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บทที่ 3 

ศึกษาเปรียบเทียบการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอนของประเทศในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

 

พื้นที่ทับซอนเปนผลมาจากการรับแนวคิดการขยายเขตแดนทางทะเล เพื่อ
ประโยชนในการสํารวจและแสวงหาประโยชนในทรัพยากรน้ํามันที่อยูในบริเวณดังกลาว การ
ประกาศกําหนดเขตไหลทวีปของรัฐชายฝงแตละประเทศซึ่งตางฝายตางประกาศเขตไหลทวีปเพื่อ
อางสิทธิของตนในบริเวณไหลทวีปจึงเกิดบริเวณที่มีการอางสิทธิทับซอนข้ึน  การแกปญหาพื้นที่
ทับซอนที่เปนทางที่ดีที่สุด คือ  การทําความตกลงเพื่อกําหนดเขตแดนระหวางกัน แตการเจรจาเพื่อ
กําหนดเขตแดนระหวางกันนั้นไมใชเร่ืองงายนักเนื่องจากทะเลเปนแหลงที่อุดมสมบูรณไปดวย
ทรัพยากร ซึ่งแตละประเทศตองการครอบครองเพื่อใชในการพัฒนาประเทศของตน การแกปญหา
พื้นที่ทับซอนอีกทางหน่ึง คือ การตกลงใหมีการพัฒนาพื้นที่รวมกัน (Joint Development) ซึ่งจะ
เปนกลไกในการลดเงื่อนไขในเร่ืองทรัพยากรและนําไปสูการเจรจากําหนดเขตแดนตอไปในอนาคต 

ในบทนี้ผูศึกษาจะทําการศึกษาโดยแยกออกเปน 3 หัวขอ กลาวคือ แนวคิดการ
พัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน การพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอนของประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออก
และเอเชียตะวันออกเฉียงใต และเปรียบเทียบการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอนของประเทศใน
ภูมิภาคเอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต โดย 3 หัวขอดังกลาวผูศึกษาตองการศึกษา
เพื่อใชเปนขอมูลในการใชวิเคราะหในบทตอไป 

3.1 แนวคิดการพัฒนารวม (Joint Development) ในพื้นที่ทับซอน 

กลางศตวรรษที่ 20 การพัฒนาเทคโนโลยีในการแสวงหาประโยชนจากทรัพยากร
ใตทองทะเลเร่ิมมีประสิทธิภาพมากขึ้นประกอบกับมีการคนพบทรัพยากรอันอุดมสมบูรณบริเวณ
ดังกลาวเปนจํานวนมาก ทําใหรัฐชายฝงตางๆ คํานึงถึงผลประโยชนในทรัพยากรที่มีอยูอยางอุดม
สมบูรณไมวาจะเปนทรัพยากรที่มีชีวิตและไมมีชีวิตในบริเวณใตทองทะเลอันเปนแรงจูงใจในการ
ขยายเขตแดนทางทะเลของรัฐชายฝง  หลังจากสงครามโลกคร้ังที่ 2 ยุติลง ประเทศอเมริกาเร่ิมเขา
มามีอิทธิพลตอการเมืองและระบบการปกครองของโลก ในสมัยประธานาธิบดีทรูแมนไดเห็นถึง
ความสําคัญของทรัพยากรบริเวณใตทองทะเลจึงไดมีการประกาศเพื่อสงวนสิทธิในทรัพยากร
ดังกลาวโดยไดมีคําประกาศ (Truman Proclamation) เพื่ออางสิทธิในทรัพยากรในเขตไหลทวีป
โดยการอางสิทธิในครั้งนี้ของประเทศอเมริกาเปนจุดเร่ิมตนทําใหรัฐชายฝงตางๆ ตางประกาศอาง
สิทธิในเขตไหลทวีปตาม 
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บริเวณเขตไหลทวีปมีการคาดวาจะมีทรัพยากร กลาวคือ ปโตรเลียมและแรธาตุ 
ที่มีความสําคัญตอการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศตางๆ อยูอยางมาก ความตองการทรัพยากร
ดังกลาวของประเทศตางๆ เปนเหตุผลหลักที่ทําใหรัฐชายฝงตางพยายามขยายเขตอํานาจเขาไปใน
บริเวณดังกลาว ซึ่งเปนผลใหมีพื้นที่จํานวนไมนอยของรัฐชายฝงที่มีการอางเขตทับซอนกัน1 ทําให
เกิดเปนประเด็นปญหาในเร่ืองการแสวงประโยชนและการแบงสรรทรัพยากรในพ้ืนที่พิพาทใน
บริเวณเขตไหลทวีปของรัฐชายฝงตางๆ  ซึ่งประเด็นปญหาดังกลาวจะกลายเปนปญหา
ความสัมพันธระหวางประเทศข้ึนมาได2 

แมวาในชวงเวลาดังกลาวจะมีกฎหมายเกี่ยวกับการกําหนดเขตแดนทางทะเล อัน
ไดแก อนุสัญญาวาดวยทะเลอาณาเขตและเขตตอเนื่อง อนุสัญญาวาดวยทะเลหลวง อนุสัญญา
วาดวยการประมงและการอนุรักษทรัพยากรมีชีวิตในทะเลหลวง และอนุสัญญาวาดวยไหลทวีป 
ดังกลาวแลวก็ตาม แตหลักเกณฑในการกําหนดเขตแดนและการแกปญหาในกรณีที่มกีารอางสิทธิ
ทับซอนกันระหวางรัฐชายฝงยังถูกถกเถียงกันจนไมอาจหาขอยุติระหวางกันได จึงมีการนําขอ
พิพาทข้ึนสูศาลยุติธรรมระหวางประเทศ (International Court of Justice) เปนผูตัดสินวิธีการ
กําหนดเขตแดนและแนวทางการแกปญหาดังกลาว โดยคดีที่เปนจุดเร่ิมแรกของแนวคิดการพัฒนา
รวมเพื่อแสวงหาประโยชนรวมกันในพื้นที่พิพาท คือ คดี North Sea Continental Shelf 1969  

คําตัดสินของศาลโลกในป ค.ศ. 1969 เปนคดีที่มีความสําคัญในฐานะเปนคดีที่
สรางหลักเกณฑในการกําหนดอาณาเขตทางทะเล  คดี North Sea Continental Shelf และ
ความเห็นของทานผูพิพากษา Jessup ไดอธิบายและตอบปญหาในประเด็นเกี่ยวกับการกําหนด
เขตแดนและแหลงปโตรเลียมที่อยูในพื้นที่พิพาท ซึ่งศาลไดกลาวถึงความเปนไปไดของคูกรณีที่จะ
ตัดสินใจใชอํานาจอธิปไตยรวมกัน หรือเปนผูใชทรัพยากรรวมกัน หรือแสวงประโยชนในทรัพยากร
รวมกันในพื้นที่พิพาท หรือสวนหนึ่งสวนใดในพื้นที่ดังกลาว3 

คดีนี้พิพาทกันในเร่ืองการกําหนดเขตไหลทวีปของประเทศเดนมารก ประเทศ
เนเธอรแลนด และประเทศเยอรมนี โดยประเทศทั้งสามประเทศไมอาจตกลงกําหนดเขตไหลทวีป

                                                  
 1Hazel Fox. Et. Joint development of offshore oil and gas,(Great Britain: Loader Jackson 
Printers, 1989), p. 21. 
 2Zhiguo Gao, “Joint development: A study of its legal and practical effects,” in System 
compliance in ocean management: Summary Proceedings and Selected Papers,  eds. Douglas M. 
Johnston, Ankana Sirivivatnanon.(Bangkok: SEAPOL, 1999),p 153. 
 3North Sea Continental Shelf 1969, para 53. 
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ระหวางกันได เนื่องจากแตละประเทศใชวิธีการกําหนดเขตแดนไมเหมือนกัน กลาวคือ ประเทศ
เนเธอรแลนด และประเทศเดนมารก กลาวยืนยันวาจะตองใชหลักเสนมัธยะ (Principle of 
Equidistance) กับการกําหนดเขตไหลทวีปในบริเวณนี้ เนื่องจากคูกรณีไมมีขอตกลงและไมมี
พฤติการณพิเศษ (Special Circumstance) ที่ทําใหการกําหนดเขตแดนไปใชวิธีอ่ืน สวนประเทศ
เยอรมนี โตแยงขออางของประเทศทั้งสอง โดยประเทศเยอรมนี ยังยืนยันวาการกําหนดเขต 
ไหลทวีปหากนําหลักเสนมัธยะมาใชจะไมกอใหเกิดความเปนธรรม (Equity) การกําหนดเขตแดน
จะตองใชหลักความเทาเทียม (Equitable Principle) หลักการดังกลาวเปนการกําหนดสัดสวนเขต
ไหลทวีปใหเทากันและยุติธรรม (Just and Equitable share) โดยการกําหนดสัดสวนจะคํานึงถึง
ความยาวของชายฝง4 

ในทายที่สุดคดีนี้ ศาลไดตัดสินวาในการกําหนดเขตแดนระหวางคูสัญญานั้น 
คู สัญญาจะต อง คํานึ งถึ ง โครงสร า งทาง ภูมิศาสตร และทางกายภาพของพื้ นที่ และ
ทรัพยากรธรรมชาติของเขตไหลทวีป ศาลยังกลาวตอไปอีกวา คูสัญญาควรจะแกปญหาโดยการ
เจรจาทําความตกลงในการกําหนดเขตแดน หากไมสามารถตกลงกันได การแบงพื้นที่พิพาทให
เทากัน หรือการทําความตกลงเพื่อแสวงประโยชนรวมกัน ดูจะเปนวิธีที่เหมาะสมสําหรับการแบง
ทรัพยากรแหลงเดียวกัน5  ศาลยังยอมรับตอไปวา การตกลงกําหนดเขตแดน  รัฐแตละรัฐควรจะ
กําหนดตามสัดสวนของเขตไหลทวีปที่เกิดข้ึนจากการทอดยาวตามแนวธรรมชาติของอาณาเขต
ทางบกที่ขยายออกไป6 ศาลยังกลาวยอมรับตอไปอีกวา  ความจําเปนในการสงวนแหลง
ทรัพยากรใหเปนแหลงเดียวก็เพื่อผลประโยชนในการแสวงประโยชนในทรัพยากร
ปโตรเลียมในเชิงเศรษฐกิจและการบริหารจัดการอยางมีประสิทธิภาพ 

ศาลไดตัดสินวา ความตกลงในการแสวงประโยชนรวมเปนวิธีที่เหมาะสมเมื่อเกิด
ประเด็นวาตองสงวนทรัพยากรใหเปนแหลงเดียวกันภายในพื้นที่พิพาท7  

แนวความคิดการพัฒนารวมในคดีของ North Sea Continental Shelf เร่ิมไดรับ
การยอมรับและถูกนํามาใชมากข้ึนในชวงยุค 1970-1980 โดยในป 1980 ในกรณีขอพิพาทของ 
ประเทศไอซแลนด กับ ประเทศนอรเว เกี่ยวกับการกําหนดเขตไหลทวีป ก็ไดนําหลักการในการ
พัฒนารวมกันในพื้นทับซอนซึ่งปรากฏอยูในคดี North Sea Continental Shelf ในกรณีของ 

                                                  
 4Ibid., para 20-22. 
 5Ibid., para 52. 
 6Ibid., para 22. 
 7Ibid., para 52. 
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ประเทศไอซแลนดและประเทศนอรเว ไดตกลงทําความตกลงเกี่ยวกับประมงและเขตไหลทวีป ซึ่ง
การเจรจาทําความตกลงกันของทั้ง 2 ฝายสามารถตกลงกันไดในเกือบทุกประเด็น เวนแตประเด็น
ที่เกี่ยวกับการอางสิทธิของประเทศไอซแลนดในเขตเศรษฐกิจในเขตไหลทวีปซ่ึงขยายออกไป 200 
ไมลทะเล ในบริเวณใกลกับเกาะ Jan Mayen โดยเกาะดังกลาวเปนเกาะที่เกิดจากภูเขาไฟใตทะเล
โดยเกาะนี้มีผูคนอาศัยอยู ซึ่งเกาะดังกลาวอยูหางจากชายฝงของประเทศไอซแลนดประมาณ 290 
ไมลทะเล โดยเกาะนี้อยูภายใตอํานาจอธิปไตยของประเทศนอรเว แมวาเกาะ Jan Mayan จะเปน
ของประเทศนอรเวโดยการออกประกาศของสภาของประเทศนอรเวในป 1929 แตประเทศนอรเว ก็
ยังไมไดประกาศเขตเศรษฐกิจจําเพาะเพื่ออางสิทธิของตนออกไป 200 ไมลทะเล รอบๆ เกาะ
ดังกลาว คร้ันประเทศนอรเวจะประกาศเขตเศรษฐกิจจําเพาะเพ่ืออางสิทธิในการแสวงประโยชน
กลับถูกประเทศไอซแลนดคัดคานการประกาศของประเทศนอรเวทันทีที่มีการประกาศอางสิทธิ 

ดังนั้น รัฐทั้งสองจึงตกลงกันเพื่อแตงต้ัง คณะกรรมการประนีประนอมข้ึนเพื่อ
พิจารณาประเด็นเก่ียวกับเขตแดนบริเวณเขตไหลทวีประหวางประเทศไอซแลนดและเกาะ Jan 
Mayen โดยคณะกรรมการจะตองพิจารณาโดยคํานึงถึงผลประโยชนทางเศรษฐกิจ (Economic 
interest) ของประเทศไอซแลนดในบริเวณเขตไหลทวีป ปจจัยทางธรณีวิทยาและปจจัยเกี่ยวกับ
ภูมิศาสตรและพฤติการณพิเศษอ่ืนๆ8 

คําแนะนําของคณะกรรมการชุดนี้จะตองเกิดจากเสียงที่ เปนเอกฉันทของ
คณะกรรมการ และคําแนะนําดังกลาวไมผูกพันประเทศไอซแลนดและประเทศนอรเว แตรัฐทั้งสอง
จะตองใหความสนใจในคําแนะนําดังกลาวโดยตองนําไปใชในการเจรจาที่จะเกิดข้ึนเพื่อระงับขอ
พิพาทดังกลาว9 หลังจากที่คณะกรรมการประนีประนอมไดพิจารณาขอเท็จจริงแลวตางมีความเห็น
วารัฐทั้งสองควรทําความตกลงพัฒนารวมสําหรับพื้นที่ดังกลาวที่คาดวามีทรัพยากรปโตรเลียม
อยู10 โดยรัฐแตละรัฐจะตองแตงต้ังคณะกรรมการขึ้นมาคณะหนึ่งและใหคณะกรรมการเลือก
คณะทํางานข้ึนมารวมกันสนับสนุนใหมีเกิดการพัฒนารวมกันระหวางสองรัฐ11 

คณะกรรมการทางวิทยาศาสตรถูกต้ังข้ึนมาเพื่อกําหนดบริเวณที่คาดวาจะมี
แหลงปโตรเลียมในพื้นที่พิพาท คณะกรรมการไดสนับสนุนรายละเอียดเกี่ยวกับการพัฒนารวมใน

                                                  
 8The Iceland/Norway Conciliation Recommendations on the Continental Shelf Area Between 
Iceland and Jan Mayen Island, para 798-799. 
 9Ibid., para 798-799. 
 10Ibid., para 825-826. 
 11Ibid., para 799. 
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พื้นที่พิพาท โดยคําแนะนํานี้ไดรับการตอบสนองจากรัฐทั้งสองเปนอยางมาก ซึ่งจะเห็นไดจากการ
ที่รัฐทั้งสองไดทําความตกลงเกี่ยวกับเขตไหลทวีประหวางประเทศไอซแลนดกับเกาะ Jan Mayen 
ข้ึนในป 1981 ( Agreement on the Continental Shelf between Iceland and Jan Mayen 
1981) โดยความตกลงฉบับนี้ไดมีการกําหนดใหมีการบริหารจัดการรวมกัน หากพบแหลง
ทรัพยากรอยูภายในพื้นที่ดังกลาว 

หลังจากกรณีของประเทศไอซแลนดและประเทศนอรเว แนวคิดดังกลาวยังถูก
นําไปใชเพื่อเปนหนทางในการชวยแกปญหาการกําหนดเขตแดน ดังจะเห็นไดจาก คดีพิพาท
ระหวางประเทศตูนีเซียและประเทศลิบยา ซึ่งพิพาทกันในเร่ืองการกําหนดเขตไหลทวีประหวางกัน 
โดยในคดีนี้ ประเทศตูนีเซียและประเทศลิบยาไดสงประเด็นปญหาเกี่ยวกับการกําหนดเขตไหล
ทวีปไปใหศาลยุติธรรมระหวางประเทศ เพื่อใหศาลกําหนดหลักเกณฑตามกฎหมายระหวาง
ประเทศในการกําหนดเขตไหลทวีปของประเทศตูนีเซียและประเทศลิบยาเพื่อจะใชในการกําหนด
เขตแดนระหวางกันโดยปราศจากขอโตเถียงระหวางกัน12 

ในคดีนี้  ศาลไดกล าวย้ํ าถึ งห ลักแนวทอดยาวตามธรรมชาติ  (Natural 
Prolongation Principle) แตไมไดระบุวาเปนแนวคิดของหลักความเทาเทียม (Equitable 
Principle) หรือ เปนพฤติการณพิเศษ (Special Circumstance)13 โดยศาลไดกลาวโดยสรุปวา
สถานะทางเศรษฐกิจของรัฐคูกรณีที่มีอยูจะไมถูกนํามาพิจารณาเปนสวนหนึ่งของพฤติการณที่
เกี่ยวของเพื่อใชในการกําหนดเขตแดน14 อยางไรก็ตาม การมีอยูของแหลงน้ํามันในพื้นที่ที่ถูกแบง
อาจจะเปนเหตุหนึ่งที่ถูกนํามาพิจารณาในกระบวนการช่ังน้ําหนักเพื่อกําหนดเปนปจจัยตางๆ ที่
เกี่ยวของเพื่อจะใหการกําหนดเขตแดนเกิดความเปนธรรมข้ึน 

ในความเห็นสวนตัวของทานผูพิพากษา Evesen ไดใหความเห็นโดยเสนอ ระบบ
การพัฒนารวมสําหรับทรัพยากรปโตรเลียม โดยทานผูพิพากษา Evesen ไดกลาววา การพัฒนา
รวมเปนแนวทางหนึ่งที่ยุติธรรมในการแกปญหาขอพิพาทเขตแดนทางทะเล ซึ่งตอมาถือวาเปน
แนวทางหนึ่งในการระงับขอพิพาทเกี่ยวกับเขตแดนทางทะเลฉันทมิตร โดยรัฐทั้งสองไดลงนามทํา
ความตกลง 3 ฉบับไดแก ความตกลงกําหนดเขตแดนในเขตไหลทวีปซึ่งลงนามในวันที่ 8 สิงหาคม 
1988 ฉบับที่ 2 เปนความตกลงเพื่อกอต้ังเขตสํารวจรวมในบริเวณอาว Gabes ซึ่งความตกลง
ดังกลาวไดมีการกลาวถึงการบริหารจัดการพัฒนาพื้นที่ดังกลาวรวมกัน และฉบับที่ 3 คือ ความ 
                                                  
 12Tunisia/Libya Continental Shelf case, para 51. 
 13Ibid., para 288,295. 
 14Ibid., para 255. 
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ตกลงใหประเทศตูนีเซียเขาไปมีสวนไดรับผลประโยชนรอยละ 10 ของรายไดจากผลผลิตในอนาคต
ในบริเวณ E1 Bouri ในเขตไหลทวีปซึ่งอยูในฝงของประเทศลิบยา การทําความตกลงพัฒนารวมใน
ป ค.ศ. 1988 ระหวางประเทศลิบยากับประเทศตูนีเซียถือไดวา เกิดข้ึนมาจากการเสนอแนะของ
ทานผูพิพากษา Evensen 

ตอมาในป 1999 ประเทศเอริเทรียและประเทศเยเมนไดมีขอพิพาทกันในเร่ือง
อํานาจอธิปไตยเหนือพื้นที่ทะเลแดงซ่ึงอยู ระหวาง รัฐทั้ งสองโดยคูกรณีไดนําคดีไปให
อนุญาโตตุลาการเปนผูชี้ขาด (Arbitral tribunal) ในประเด็นความตกลงเก่ียวกับปโตรเลียมและ
การกําหนดเขตแดนทางทะเลระหวางกัน ตุลาการไดตัดสินโดยเห็นดวยกับการตัดสินของศาล
ยุติธรรมระหวางประเทศในคดี North Sea Continental Shelf 

โดยตุลาการกลาวไวตอนหนึ่งวา ปญหาการกําหนดเขตแดนเชนนี้ตองพิจารณา
ตามขอเท็จจริงและตองแกไขดวยการเจรจาทําความตกลงระหวางกัน หากไมสามารถเจรจาตกลง
กันได การแบงสัดสวนในพื้นที่พิพาทในจํานวนที่เทากันหรือการทําความตกลงแสวงประโยชนรวม 
การแกปญหาโดยวิธีการดังกลาวดูจะเปนการเหมาะสมกับกรณีที่มีประเด็นปญหาเกี่ยวกับการ
สงวนแหลงทรัพยากรใหเปนแหลงเดียวกัน15 ตุลาการไดต้ังขอสังเกตวา คําแนะนํานี้เกี่ยวของกับ
ประเทศเยเมนและประเทศเอริเทรีย เพราะรัฐทั้งสองต้ังอยูตรงขามกันและมีความใกลชิดกันและ
ชาวประมงของทั้งสองประเทศสามารถทํามาหากินไดอยางอิสระในบริเวณดังกลาว และประชาชน
ของทั้งสองประเทศมีศาสนาที่เหมือนกัน16 ดวยเหตุนี้เองศาลจึงใหคําแนะนําวาในกรณีที่ประเทศ 
เอริเทีย และประเทศเยเมน ไดคนพบแหลงน้ํามันที่สําคัญที่อยูขางเขตแดนระหวางกัน การ
แกปญหาดังกลาวคือ การใชวิธีการเปนผูใชรวมกัน (joint user approach) ในแหลงทรัพยากร
ดังกลาว 

จากคําพิพากษา คําแนะนํา และคําช้ีขาดในกรณีตางๆ ที่กลาวมาจะเห็นไดวา
แนวคิดการพัฒนารวมในแหลงทรัพยากรในพื้นที่พิพาทหรือพื้นที่ทับซอนถูกนํามาใชเพื่อเปน
แนวทางหนึ่งในการแกไขปญหาพื้นที่พิพาทหรือพื้นที่ทับซอนในระหวางที่ยังไมสามารถกําหนดเขต
ไหลทวีปหรือเขตเศรษฐกิจจําเพาะระหวางกันได แนวทางนี้เปนการรวมกันบริหารจัดการทรัพยากร
รวมกัน แสวงประโยชนรวมกัน ซึ่งเปนหนทางหนึ่งในการชวยบรรเทาความตึงเครียดของการเจรจา
กําหนดเขตแดนในพื้นที่พิพาท เนื่องจากการเจรจากําหนดเขตแดนที่ไมประสบผลสําเร็จ  โดยสวน
ใหญแลวมักเกิดมาจากบริเวณที่มีการเจรจากําหนดเขตแดนกันนั้นเปนพื้นที่ที่ อุดมไปดวย
                                                  
 15The Eritrea V. Yemen Tribunal Phase II Decision, para 84. 
 16Ibid., para 85. 
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ทรัพยากรที่มีชีวิตและไมมีชีวิตซึ่งเปนอุปสรรคของการเจรจาระหวางกัน หากทรัพยากรดังกลาวถูก
บริหารจัดการรวมกันจนหมดไป ส้ินไปแลว การกําหนดเขตแดนคงไมใชเร่ืองยากนัก 

นอกจากบรรดาคําพิพากษา คําแนะนํา และคําช้ีขาด หากพิจารณาอนุสัญญา
สหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ.1982 ขอ 74 และ ขอ 83 แลวจะพบวา อนุสัญญา
สหประชาชาติวาดวยกฎหมาย ค.ศ. 1982 ไดกําหนดวิธีการในการชวยใหการกําหนดเขตไหลทวีป
และเศรษฐกิจจําเพาะสามารถสําเร็จไดไววา “ในระหวางที่ยังไมบรรลุความตกลงตามที่กําหนดไว
ในวรรค 1 รัฐที่เกี่ยวของจะพยายามทุกวิธีทางที่จะจัดทําขอตกลงชั่วคราวซ่ึงมีลักษณะที่ปฏิบัติ
ไดดวยเจตนารมณแหงความเขาใจและความรวมมือกนั และในชวงระยะเวลานี้จะพยายาม
ทุกวิธีทางที่จะไมทําใหเส่ือมเสียหรือขัดขวางการบรรลุความตกลงสุดทาย ขอตกลงเชนวาจะไม
เปนการเส่ือมเสียตอการกําหนดขอบเขตข้ันสุดทาย” หากพิจารณาบทบัญญัติดังกลาวจะเห็นได
วา บทบัญญัติดังกลาวกําหนดวา ในระหวางที่ยังไมสามารถบรรลุความตกลงเพื่อกําหนดเขตไหล
ทวีปหรือเขตเศรษฐกิจจําเพาะ รัฐที่เกี่ยวของจะพยายามทุกวิถีทางที่จะจัดทําขอตกลงชั่วคราว 
(Provisional arrangement) ซึ่งมีลักษณะที่ปฏิบัติไดดวยเจตนารมณแหงความเขาใจและความ
รวมมือกัน ขอตกลงช่ัวคราวเพื่อรวมกันแสวงประโยชนในระหวางที่ไมสามารถทําความตกลงกันได 
แมบทบัญญัติดังกลาวจะไมไดกําหนดวา ขอตกลงช่ัวคราวคืออะไร หมายถึงอะไร หรือบทบัญญัติ
ดังกลาวไดกําหนดวิธีการใดเปนขอตกลงช่ัวคราวเพื่อใหรัฐที่พิพาทกันใชในระหวางที่ยังไมสามารถ
ตกลงกําหนดเขตแดนกันได แมวาขอตกลงช่ัวคราวจะเปนคําที่กวางมาก  การบัญญัติอยางนี้สงผล
ดีตอรัฐที่พิพาทในการเจรจาทําขอตกลง ซึ่งหากพิจารณาจากการปฏิบัติของรัฐ (State Practice) 
จะเห็นวารัฐตางๆ ที่เกี่ยวของจะใชวิธีการพัฒนารวมในพื้นที่พิพาทเปนขอตกลงช่ัวคราวเพื่อใช
บังคับระหวางที่ความตกลงยังไมบรรลุผล เชน ในกรณีการอางสิทธิไหลทวีปทับซอนกันระหวาง
ประเทศอินโดนีเซีย กับประเทศออสเตรเลีย ประเทศทั้งสองพยายามแกปญหาในการกําหนดเขต
แดนในบริเวณดังกลาวโดยเร่ิมเจรจากัน  แตทั้งคูก็ตกลงวิธีการกําหนดอาณาเขตไมได ดวยเหตุนี้
เพื่อแกปญหาในการกําหนดเขตแดน ประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียไดเร่ิมเจรจาเพื่อ
หาขอตกลงช่ัวคราวตามที่ระบุไวในขอ 83 ซึ่งรัฐทั้งคูไดกลาวไวในอาภัมพบทของสนธิสัญญาติมอร
แกป (Timor Gap Treaty) โดยทั้งคูไดเลือกวิธีการพัฒนารวมกันในพื้นที่พิพาทเปนขอตกลง
ชั่วคราวในระหวางที่ยังไมสามารถกําหนดเขตแดนระหวางกันได และมีอีกหลายกรณีที่คลายกัน 
                                                  
  Pending agreement as provided for in paragraph 1, the States concerned, in a spirit of 
understanding and cooperation, shall make every effort to enter into provisional arrangements of a 
practical nature and, during this transitional period, not to jeopardize or hamper the reaching of the 
final agreement. Such arrangements shall be without prejudice to the final delimitation. 



 
 

84

เชน ความตกลงระหวางประเทศตูนีเซีย กับ ประเทศลิเบีย ในป 1988 ความตกลงระหวางประเทศ
กินี-บิสเซา กับ ประเทศเซเนกัล ป 1993/1995 ประกาศรวมกันของประเทศอารเจนตินา กับ 
ประเทศอเมริกา ป 1995 ความตกลงระหวางประเทศออสเตรเลีย กับ ประเทศอีสติมอร ป 2001 
และ ความตกลงระหวาง ไนจีเลีย กับประเทศเซาโตเม และปรินซิเป ป 2001 

อยางไรก็ตาม  บทบัญญัติดังกลาวไมไดกําหนดวา ขอตกลงชั่วคราว คือ การ
พัฒนารวม (Joint Development) การพัฒนารวมเปนเพียงวิธีหนึ่งในหลายวิธีที่รัฐคูพิพาท
สามารถตกลงกันระหวางที่ยังไมสามารถตกลงเขตแดนระหวางกันได หากพิจารณาจากการปฏิบัติ
ของรัฐจะเห็นไดวารัฐคูพิพาทสวนใหญจะใชการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอนเปนขอตกลงชั่วคราว 
ซึ่งก็เปนการสอดคลองกับคําพิพากษาของศาลยุติธรรมระหวางประเทศ 

ดังนั้น อาจกลาวโดยสรุปวา การพัฒนารวมเปนแนวคิดหนึ่งในการชวยระงับหรือ
ผอนคลายความตึงเครียดในการเจรจากําหนดเขตแดนระหวางรัฐคูพิพาทซ่ึงยังไมสามารถตกลง
กันได ซึ่งศาลยุติธรรมระหวางประเทศไดสนับสนุนวิธีการดังกลาวเปนวิธีหนึ่งในการบริหารจัดการ
ทรัพยากรรวมกันเพื่อใหเกิดผลประโยชนกับรัฐคูกรณีและเปนการปองกันมลภาวะในบริเวณพื้นที่
พิพาท 

3.2 การพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอนของประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกและเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใต 

การพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอนเปนวิธีที่ใชกันอยางแพรหลายในหลายๆ ทวีป ไม
วาจะเปน ทวีปเอเชีย ทวีปแอฟริกา และในทวีปยุโรป เพื่อเปนการทุเลาปญหาในการ

                                                  
 ในภูมิภาคเอเชียตะวันออก ประเทศญี่ปุนไดทําความตกลงเก่ียวกับการพัฒนารวมกันในเขตไหลทวีป
ตอนใตตรงขามกับประเทศเกาหลีใตซึ่งขอตกลงดังกลาวไดลงนามในวันที่ 30 มกราคม ค.ศ. 1974 (Agreement 
concerning joint development of the southern part of the continental shelf adjacent to the two 
countries 30 January 1974) 
   ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต ไดแก บันทึกความเขาใจระหวางประเทศไทยกับประเทศมาเลเซีย
ในเร่ืองการกอต้ังองคกรรวมเพื่อแสวงหาประโยชนรวมกันในทรัพยากรบนพื้นดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของ
เขตไหลทวีปของทั้งสองรัฐที่อยูในอาวไทย โดยบันทึกความเขาใจไดลงนามเมื่อวันที่ 21 กุมภาพันธ ค.ศ. 1979 
(Memorandum of Understanding between the Kingdom of Thailand Malaysia on the Establishment of 
a Joint Authority for the Exploitation of the Resources of the Sea-Bed in a Defined Area of the 
Continental Shelf of the Two Countries in the Gulf of Thailand, signed 21 February 1979),  สนธิสัญญา
ระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียในเร่ืองเขตความรวมมือในบริเวณพื้นที่ระหวางจังหวัดติมอร
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ของประเทศอินโดนีเซีย และออสเตรเลียเหนือ โดยสนธิสัญญาลงนามวันที่ 11 ธันวาคม ค.ศ. 1989 (Treaty 
between Australia and the Republic of Indonesia on the Zone of Cooperation in an Area between the 
Indonesian Province of East Timor and Northern Australia, signed 11 December 1989),  สนธิสัญญาใน
ทะเลติมอร ระหวางรัฐบาลอีสติมอร และรัฐบาลออสเตรเลีย ลงนามวันที่ 20 พฤษภาคม ค.ศ. 2002 (Timor Sea 
Treaty between the Government of East Timor and the Government of Australia, 20 May 2002),  
บันทึกความเขาใจระหวางประเทศมาเลเซียและประเทศเวียตนามเพื่อการสํารวจและแสวงหาประโยชนจาก
ปโตรเลียมในบริเวณท่ีกําหนดของเขตไหลทวีปที่เก่ียวกับทั้งสองประเทศ โดยบันทึกความเขาใจไดลงนามวันที่ 5 
มิถุนายน ค.ศ. 1992 (Memorandum of Understanding between Malaysia and the Socialist Republic of 
Vietnam for the Exploration and Exploitation of Petroleum in a Defined Area of the Continental Shelf 
Involving the Two Countries, signed 5 June 1992),  ในภูมิภาคเอเชียตะวันตก มีขอตกลงพัฒนาพื้นที่
รวมกันไดแก ความตกลงเขตแดนระหวาง ประเทศบาเลนและประเทศซาอุดิอาระเบียลงนามวันที่ 22 กุมภาพันธ 
ค.ศ. 1958 (Bahrain-Saudi Arabia boundary agreement 22 February 1958) ประเทศคูเวตและประเทศ
ซาอุดิอาระเบีย ไดทําความตกลงเก่ียวกับการแบงเขตก่ึงกลาง (Partition of the Neutral Zone) โดยไดลงนามใน
วันที่ 7 กรกฎาคม ค.ศ. 1965 และ ความตกลงเพ่ือระงับขอพิพาทเร่ืองเขตแดนนอกชายฝงและความเปนเจาของ
เกาะระหวางการตาและอาบูดาบี ลงนามเม่ือวันที่ 20 มีนาคม ค.ศ. 1969 (Agreement For settlement of the 
offshore boundary and ownership of islands between the Emirates of Qatar and Abu dhabi, 20 March 
1969) 
  ในภูมิภาคแอฟริกากลาง ประเทศเซา โตเม และปร้ินซิเป (Sao Tome and Principe) และประเทศ
ไนจีเรีย ไดทําสนธิสัญญาในเร่ืองการพัฒนารวมกันของปโตรเลียมและทรัพยากรอ่ืนๆ ในบริเวณของเขต
เศรษฐกิจจําเพาะของท้ังสองประเทศซึ่งไดลงนามในวันที่ 21 กุมภาพันธ ค.ศ. 2001 (Treaty Dated 21 
February 2001 Between The Federal Republic Of Nigeria & The Democratic Republic Of Sao Tome e 
Principe On The Joint Development Of Petroleum And Other Resources, In Respect Of Areas Of The 
Exclusive Economic Zone Of The Two States) 
      ในภูมิภาคแอฟริกาเหนือ ประเทศแอลจีเลีย กับประเทศ ตูนีเซีย ไดทําความตกลงลงวันที่ 11 
กุมภาพันธ ค.ศ. 2002 ในเร่ืองขอตกลงช่ัวคราว ในการกําหนดเขตแดนทางทะเลระหวางประเทศท้ังสอง 
(Agreement Dated 11 February 2002 On Provisional Arrangements For The Delimitation Of The 
Maritime Boundaries Between The Republic Of Tunisia & The People’s Democratic Republic Of 
Algeria) 
      และ ประเทศลิเบียและประเทศตูนีเซีย ไดทําความตกลงแบงปนการสํารวจและผลผลิต ลงวันที่ 25 
ตุลาคม ค.ศ. 1995 (Exploration & Production Sharing Agreement Dated 25 October 1995) 
      ในภูมิภาคแอฟริกาใต ไดมีประเทศกินี บิสเซา (Guinea-Bissau) กับประเทศเซเนกัล ไดทําพิธีสาร
ของความตกลงเก่ียวกับองคกรและการดําเนินการของตัวแทนเพื่อจัดการและรวมมือกันระหวางทั้งสองประเทศ 
ลงนามวันที่ 12 มิถุนายน ค.ศ. 1995 (Protocol of Agreement Relating to the Organization and Operation 
of the Agency for Management and Cooperation between the Republic of Senegal and the Republic 
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กําหนดเขตแดนระหวางกัน ซึ่งเปนวิธีหนึ่งที่อาจจะนําไปสูหนทางในการเจรจาเพื่อกําหนดเขตแดน
ระหวางกัน แมวาในหลายๆ ทวีปจะมีการใชการพัฒนารวมเปนวิธีการในการแกปญหาพื้นที่ทับ
ซอน แตเนื่องจากขอบเขตของวิทยานิพนธฉบับนี้ผูศึกษาจะทําการศึกษาการพัฒนารวมในพื้นที่
ทับซอนของประเทศเฉพาะในภูมิภาคเอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใตเทานั้น ไดแก 
การพัฒนารวมของประเทศญ่ีปุน และ ประเทศเกาหลีใต  การพัฒนารวมของประเทศมาเลเซีย 
และ ประเทศไทย  การพัฒนารวมของประเทศออสเตรเลีย และ ประเทศอินโดนีเซีย  การพัฒนา
รวมของประเทศมาเลเซีย และ ประเทศเวียตนาม  และการพัฒนารวมของประเทศออสเตรเลีย 
และ ประเทศติมอรตะวันออก 

                                                                                                                                               
of Guinea-Bissau, signed 12 June 1995) และ ความตกลงรวมมือและบริหารระหวางรัฐบาลเซเนกัลและ
รัฐบาลกินี บิสเซา ลงนามวันที่ 14 ตุลาคม ค.ศ. 1993 
  ในภูมิภาคยุโรปเหนือ ไดมีการทําขอตกลงพัฒนาพ้ืนที่รวมกัน ไดแก  ประกาศรวมกันโดย 
สหราชอาณาจักรและประเทศอาเจนตินาในเรื่องการรวมมือกันในกิจกรรมตางๆ นอกชายฝงในมหาสมุทร
แอตแลนติกดานตะวันตกเฉียงใต ลงนามวันที่ 27 พฤศจิกายน ค.ศ. 1995 (Joint Declaration by the UK and 
Argentina on Cooperation over Offshore Activities in the South West Atlantic, signed 27 September 
1995) 
       ในภูมิภาคยุโรปตะวันตก ไดมีขอตกลงพัฒนาพ้ืนท่ีรวมกันหลายความตกลงไดแก อนุสัญญา
ระหวางรัฐบาลประเทศฝรั่งเศสและรัฐบาลสเปนในเร่ืองการกําหนดเขตไหลทวีปของทั้งสองประเทศในอาวบิส
เคย (Bay of Biscay) ลงนามวันที่ 29 มกราคม ค.ศ. 1974 (Convention between the Government of the 
French Republic and the Government of the Spanish State on the Delimitation of the Continental 
Shelves of the Two States in the Bay of Biscay, signed 29 January 1974) 
       สนธิสัญญาระหวางประเทศเนเธอรแลนดกับประเทศเยอรมันเก่ียวกับขอตกลงในความรวมมือใน 
Ems Estuary ลงนามวันที่ 8 เมษายน ค.ศ. 1960 (Treaty Concerning Arrangements for Cooperation in 
the Ems Estuary (Ems-Dollard Treaty) of 8 April 1960) 
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 ภาพการทําการพัฒนาพื้นที่รวมในหลายๆ ทวีป17 

3.2.1 การพัฒนารวมของประเทศญ่ีปุน และ ประเทศเกาหลีใต 

 ประเทศญ่ีปุนเปนประเทศหมูเกาะในภูมิภาคเอเชียตะวันออก ต้ังอยูใน
มหาสมุทรแปซิฟก ทางตะวันตกติดกับคาบสมุทรเกาหลี และสาธารณรัฐประชาชนจีน โดยมีทะเล
ญ่ีปุนกั้น สวนทางทิศเหนือ ติดกับประเทศรัสเซีย มีทะเลโอค็อตสก เปนเสนแบงเขตแดน ประเทศ
ญ่ีปุนมีเนื้อที่กวา 377,835 ตารางกิโลเมตร นับเปนอันดับที่ 62 ของโลก หมูเกาะญ่ีปุนประกอบไป
ดวยเกาะนอยใหญกวา 3,000 เกาะ เกาะที่ใหญที่สุดก็คือเกาะฮอนชู ฮอกไกโด คิวชู และ ชิโกกุ 
ตามลําดับ เกาะของญ่ีปุนสวนมากจะเปนหมูเกาะภูเขา ซึ่งในนั้นมีจํานวนหนึ่งเปนภูเขาไฟ เชน
ภูเขาไฟฟูจิ ภูเขาที่สูงที่สุดในประเทศ เปนตน ประชากรของญ่ีปุนนั้นมีมากเปนอันดับที่ 10 ของ
โลก คือประมาณ 128 ลานคน เมืองหลวงของญ่ีปุนคือกรุงโตเกียว ซึ่งถารวมบริเวณปริมณฑลเขา
ไปดวยแลวจะกลายเปนเขตเมืองที่ใหญที่สุดในโลกที่มีประชากรอยูอาศัยมากกวา 30 ลานคน 

 สวนสาธารณรัฐเกาหลี (Republic of Korea) หรือ เกาหลีใต (South 
Korea) เปนประเทศในเอเชียตะวันออก มีพื้นที่ครอบคลุมสวนใตของคาบสมุทรเกาหลี พรมแดน

                                                  
 17 BG Thailand,  “Thailand-Cambodia Overlapping Claims Area, Potential application of the 
documents and Structure of the Malaysia-Thailand Joint Development Area to the OCA,” Presented 
at Chulalongkorn University, 3 March 2006. 
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ทางเหนือติดกับประเทศเกาหลีเหนือ มีประเทศญ่ีปุนต้ังอยูทางตะวันออกเฉียงใตโดยมีทะเลญ่ีปุน
และชองแคบเกาหลีกั้นไว 

 ประเทศญ่ีปุนและประเทศสาธารณรัฐเกาหลีใตตางเปนประเทศที่เปน
เกาะและอยูใกลชิดกัน เมื่อมีการประกาศอาณาเขตทางทะเลจึงมีโอกาสการอางสิทธิทับซอนอัน
เปนผลทําใหเกิดพื้นที่ทับซอนข้ึน 

 3.2.1.1 มูลเหตุของปญหาพ้ืนท่ีทบัซอน 

  ในเดือนตุลาคมและเดือนพฤศจิกายน  ในป  ค .ศ .  1968 
นักวิทยาศาสตรทางทะเลของประเทศญ่ีปุน ประเทศเกาหลีใต ไตหวัน และประเทศสหรัฐอเมริกา 
ไดรวมกันสํารวจทางธรณีวิทยาในพื้นดินใตทะเลจีนตะวันออกและทะเลเหลือง ภายใตการ
สนับสนุนของคณะกรรมการเศรษฐกิจของสหประชาชาติแหงเอเชียและตะวันออกไกล (UN 
Economic Commission for Asia and the Far East (ECAFE)) โดยคณะทํางานไดแถลงรายงาน
การสํารวจทางธรณีวิทยาในป ค.ศ. 1969 วา จากการสํารวจของคณะทํางานดังกลาว มีการ
คาดหมายกันวาจะมีแหลงน้ํามันและกาซธรรมชาติเปนจํานวนมากอยูในบริเวณทะเลเหลืองและ
ทะเลจีนตะวันออก โดยเฉพาะบริเวณเขตไหลทวีประหวางประเทศเกาหลีใตและประเทศญ่ีปุน18 
จากรายงานฉบับดังกลาวเปนสาเหตุใหเกิดความต่ืนตัวของประเทศที่อยูในบริเวณนั้น โดยประเทศ
ญ่ีปุน ไตหวัน และประเทศเกาหลีใต ไดประกาศเขตไหลทวีปของตนบริเวณทะเลเหลืองและทะเล
จีนตะวันออก อยางไรก็ตาม การประกาศเขตไหลทวีปเปนการประกาศฝายเดียว (Unilateral 
Declaration) จึงทําใหเกิดการอางสิทธิทับซอนกัน เปนเหตุใหเกิดพื้นที่พิพาทข้ึน ดังรูป 

                                                  
 18Choon-ho Park. East Asia and the law of the sea,(Seoul: National University pess, 1983),  
p. 125. 
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 ภาพการประกาศพื้นที่สัมปทานของประเทศจีน ญี่ปุน เกาหลีใต และไตหวัน19 

  เนื่องจากแตละประเทศตางใชวิธีการกําหนดเขตไหลทวีปของตน
โดยอาศัยหลักกฎหมายระหวางประเทศที่แตกตางกัน กลาวคือ ประเทศญ่ีปุน ใชหลักเสนมัธยะ 
(Median line) เปนเกณฑในการกําหนดเขตไหลทวีปของตน สวนประเทศไตหวัน ใชหลักพื้นที่ที่
ทอดยาวตามธรรมชาติ (Natural prolongation of land territory) ในการกําหนดเขตไหลทวีป สวน
ประเทศเกาหลีใต ใชหลักเสนมัธยะและหลักพื้นที่ที่ทอดยาวตามธรรมชาติซึ่งประเทศเกาหลีใตได
ใชหลักเสนมัธยะเพื่อกําหนดเขตไหลทวีปในบริเวณทะเลเหลืองตรงขามกับประเทศจีน สวนหลัก
พื้นที่ที่ทอดยาวตามธรรมชาติใชเพื่อกําหนดเขตไหลทวีปในบริเวณทะเลจีนตะวันออกทางฝงที่ติด
กับประเทศญ่ีปุน20 

                                                  
 19Ibid., p. 8. 
 20Ibid., p.127. 
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  หลังจากที่ทั้งสามประเทศไดประกาศอางสิทธิในเขตไหลทวีปทํา
ใหเกิดพื้นที่ทับซอนข้ึนทั้งหมด 13 เขต21 โดยในหลายๆ เขต แตละประเทศตางไดทําสัญญาสํารวจ
น้ํามันกับบริษัทน้ํามันของประเทศตะวันตก ดวยในขณะน้ันน้ํามันมีมูลคาเพิ่มข้ึน ทําใหทั้งสาม
ประเทศตางพยายามเจรจาหาขอยุติในกรณีพิพาทดังกลาว ในกลางป 1970 ประเทศญ่ีปุน 
ประเทศเกาหลีใต และไตหวัน ไดตกลงที่จะทําการพัฒนารวมในพื้นที่ดังกลาว โดยจะยังไมมีการ
เจรจากําหนดเขตแดนระหวางกัน ในเดือนธันวาคม ป 1970 ไดมีการจัดต้ังคณะทํางานรวม 
เฉพาะการสําหรับการพัฒนาน้ํามันใตพื้นทะเลโดยประเทศทั้งสาม อยางไรก็ตาม ความพยายาม
ดังกลาวของทั้งสามประเทศไมสัมฤทธิ์ผล เนื่องจากประเทศจนีไดคัดคานอยางรุนแรงโดยประเทศ
จีนไดแสดงการคัดคานโครงการพัฒนารวมดวยเหตุผลที่วา ประเทศจีนมีสิทธิในพื้นที่เขตไหลทวีป
ที่ไดมีการพัฒนารวม อันเปนผลใหความพยายามคร้ังแรกในการตกลงพัฒนาพื้นที่รวมกันสามฝาย
อันไดแก ประเทศเกาหลีใต ประเทศญ่ีปุน และไตหวัน เปนอันยุติลง หลังจากนั้น ไตหวันขอถอนตัว
ออกจากโครงการพัฒนารวม เนื่องดวยเหตุผลทางการเมืองที่เกี่ยวของกับประเทศจีน ประเทศ
เกาหลีใตและประเทศญี่ปุนตางใชความพยายามอีกคร้ังในการเจรจาเพื่อพัฒนาพ้ืนที่รวมในป 
1972 ในปถัดมาไดเกิดวิกฤตการณน้ํามันข้ึน เหตุการณดังกลาวเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหประเทศ
ท้ังสองตางใชความพยายามในการตกลงกัน ซึ่งเปนผลใหเกิดความตกลงพัฒนารวมข้ึน เดือน
มกราคม ป 197422 

  หลังจากที่ ไดมีการลงนามทําความตกลงกันแลวก็ยังเกิด
อุปสรรคอีกคร้ัง ในการใหสัตยาบันเพื่อปฏิบัติตามความตกลง ดานประเทศเกาหลีใตไมมีปญหาใน
การใหสัตยาบันเพื่อปฏิบัติตามความตกลง โดยประเทศเกาหลีใตไดใหสัตยาบันในเดือนธันวาคม
ในปเดียวกัน แตในทางกลับกัน ประเทศญ่ีปุนใชเวลายาวนานถึง 4 ป ในการใหสัตยาบันเพื่อ
ปฏิบัติตามความตกลง การใหสัตยาบันลาชาคร้ังนี้เกิดข้ึนมาจาก เหตุผล 2 ประการดวยกัน คือ 
ประการแรกตามกฎหมายภายในของประเทศญ่ีปุน จะตองนําความตกลงดังกลาวเขาสภาเพ่ือให
สภาพิจารณาและใหสัตยาบัน และประการที่สองตองมีการออกกฎหมายเพื่อรองรับในการปฏิบัติ
ตามความตกลง23 

                                                  
 21Suk Kyoon Kin.  The joint development of offshore energy resources: Prospects and Issues 
in East Asia[online], 1 Jan 2008. Available from: http://works.bepass.comsuk_kyoon_kin/2/ 
 22Ibid., 
 23Masahiro Miyoshi,  “The Japan/south Korea joint development agreement of 1974,” in Joint 
development of offshore oil and gas volume II, eds Hazel Fox et.(Great Britain: The British Institute of 
International and Comparative Law, 1990), p.90. 
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 3.2.1.2 สาระสําคัญของความตกลงพฒันารวม 

  ความตกลงระหวางประเทศญ่ีปุนและประเทศเกาหลีใตเกี่ยวกับ
การพัฒนารวมในบริเวณทางใตของไหลทวีปซ่ึงอยูประชิดกันของท้ังสองประเทศ (Agreement 
between Japan and the republic of Korea concerning joint development of the southern 
part of the continental shelf adjacent to the two countries 1974) (ซึ่งตอไปนี้เรียกวา ความ
ตกลง 1974) ความตกลง 1974 ไดทําข้ึนดวยความมุงหมายที่จะสงเสริมความสัมพันธฉันทมิตร
ระหวางกันเพื่อใหมีการแบงปนผลประโยชนที่เทากันในการจัดการสํารวจและการแสวงประโยชน
ในทรัพยากรปโตรเลียมรวมกันในบริเวณดังกลาว24 และความตกลงดังกลาวจะไมสงผลกระทบตอ
การเจรจาในการกําหนดเสนเขตแดนในไหลทวีประหวางกัน โดยความตกลง 1974 ประกอบดวย
ทั้งหมด 31 ขอ  

  หากพิจารณาเนื้อหาของความตกลงทั้ง 31 ขอ จะพบวาความ
ตกลงไดกลาวถึงเนื้อหาสาระไว 7 เร่ือง อันไดแก การแบงปนผลประโยชน วิธีการพัฒนารวมใน
พื้นที่ทับซอน กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอน สิทธิและหนาที่ของผู รับสัมปทานและผู
ดําเนินงานตามสัญญา บทบัญญัติเกี่ยวกับการเงิน การระงับขอพิพาท และ ระยะเวลาของการ
พัฒนารวมตามความตกลง 

  ก. การแบงปนผลประโยชน 

  ความตกลงดังกลาวไดกําหนดพื้นที่พัฒนารวมไวในขอ II ของ
ความตกลงเพ่ือกําหนดพื้นที่ในการพัฒนารวม โดยประเทศท้ังสองไดทําการกําหนดตําแหนงของ
พื้นที่พัฒนารวมไว ดังนี2้5 

 
ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 
ตําแหนงที ่1 3257.0 N 12741.1 E 
ตําแหนงที ่2 3253.4 N 12736.3 E 

                                                  
 24Preamble of Agreement between Japan and the republic of Korea concerning joint 
development of the southern part of the continental shelf adjacent to the two countries 1974. 
 25ความตกลง 1974, Article II. 
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ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 
ตําแหนงที ่3 3246.2 N 12727.8 E 
ตําแหนงที ่4 3233.6 N 12713.1 E 
ตําแหนงที ่5 3210.5 N 12651.5 E 
ตําแหนงที ่6 3046.2 N 12555.5 E 
ตําแหนงที ่7 3033.3 N 12600.8 E 
ตําแหนงที ่8 3018.2 N 12605.5 E 
ตําแหนงที ่9 2836.0 N 12738.0 E 
ตําแหนงที ่10 2919.0 N 12800.0 E 
ตําแหนงที ่11 2943.0 N 12838.0 E 
ตําแหนงที ่12 3019.0 N 12909.0 E 
ตําแหนงที ่13 3054.0 N 12904.0 E 
ตําแหนงที ่14 3113.0 N 12850.0 E 
ตําแหนงที ่15 3147.0 N 12850.0 E 
ตําแหนงที ่16 3147.0 N 12814.0 E 
ตําแหนงที ่17 3212.0 N 12750.0 E 
ตําแหนงที ่18 3227.0 N 12756.0 E 
ตําแหนงที ่19 3227.0 N 12818.0 E 
ตําแหนงที ่20 3257.0 N 12818.0 E 

 

  หากนําตําแหนงตางๆ มากําหนดลงในแผนท่ีจะไดพื้นที่พัฒนา
รวม ดังรูป 
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 ภาพพื้นที่พัฒนารวมของประเทศญี่ปุน และประเทศเกาหลีใต26 

  โดยพื้นที่พัฒนารวมครอบคลุมพื้นที่ 24,092 ตารางไมลทะเล 
โดยพื้นที่บริเวณดังกลาวถูกแบงออกเปน 9 เขตยอย ซึ่งแตเดิมในขณะทําความตกลงไดมีการแบง
พื้นที่ดังกลาวออกเปน 6 เขตยอยเทานั้น ซึ่งในภายหลังจึงมาดําเนินการเปล่ียนแปลง การ
เปล่ียนแปลงคร้ังนี้ไดรับความยินยอมจากประเทศสอง27 

                                                  
 26 Annex of Agreement between JAPAN and the Republic of Korea concerning Joint 
development of the southern part of the continental shelf adjacent to the two countries 
 27ความตกลง 1974, Article III (2). 
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ภาพการแบงพื้นที่ในพื้นที่พัฒนารวมของประเทศญี่ปุนและประเทศเกาหลีใต28 

  การแบงปนผลประโยชนในพื้นที่ความตกลง 1974 ไดกําหนดให
ผลประ โยชน และค า ใช จ าย  ผู รั บ สัมปทานมี สิ ทธิ ได รับ สัดส วนจํ านวน เท ากั น 29 ใน
ทรัพยากรธรรมชาติ สวนคาใชจายผูรับสัมปทานจะแบงตามสัดสวนที่เทากันระหวางผูรับสัมปทาน
ทั้งสอง โดยสัดสวนของทรัพยากรธรรมชาติอยูภายใตสิทธิอธิปไตย (Sovereign Right) ของ
ประเทศคูสัญญาซ่ึงจะกําหนดในสัญญาสัมปทาน นอกจากนั้นประเทศแตละประเทศยังสามารถ
กําหนดภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ ตอผูรับสัมปทานได 

 

 

                                                  
 28 Choon-ho Park,  East Asia and the law of the sea,(Seoul: National University pess, 1983), 
p. 130. 
 29ความตกลง 1974, Article IX. 
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  ข. วิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน 

  ความตกลง 1974 ไดใชโครงสรางการรวมทุน (Joint Venture) 
ในการพัฒนาพื้นที่รวม โดยใหแตละประเทศยังคงมีอํานาจในการคัดเลือกผูรับสัมปทานในพื้นที่ใน
แตละพื้นที่ยอย (Subzone) สัญญาสัมปทานเพื่อกําหนดผลประโยชนของผูรับสัมปทาน คาใชจาย
นั้น ข้ึนอยูกับการเจรจาระหวางผูรับสัมปทานกับประเทศผูใหสัมปทาน หลังจากแตละประเทศได
คัดเลือกผูรับสัมปทานไดแลว ผู รับสัมปทานของแตละประเทศจะตองทําสัญญาดําเนินการ 
(Operation agreement) ซึ่งมีลักษณะเปนการรวมทุน ความตกลงดังกลาวจะกําหนดสัดสวนของ
ทรัพยากรและคาใชจาย และการคัดเลือกผูดําเนินงานและการระงับขอพิพาท30 โดยความตกลง
ดังกลาวใหต้ังคณะกรรมการรวมของทั้งสองประเทศ ซึ่งมีหนาที่ใหคําปรึกษาเกี่ยวกับเร่ืองการ
ปฏิบัติตามความตกลงโดยคณะกรรมการรวมประกอบดวยสมาชิก 4 คน ซึ่งมาจากประเทศทั้งสอง 

  นอกจากที่ความตกลง 1974 จะกําหนดใหประเทศแตละ
ประเทศเปนผูคัดเลือกผูรับสัมปทานแลว ความตกลง 1974 ยังกําหนดหนาที่ใหประเทศคูภาคี 
ตกลงกันกําหนดมาตรการในการปองกันการชนกัน (Collision) ทางทะเล และปองกันและกําจัด
มลภาวะทางทะเลอันเปนผลมาจากกิจกรรมทั้งหลายที่เกี่ยวกับการสํารวจหรือการแสวงประโยชน
จากทรัพยากรธรรมชาติในพื้นที่พัฒนารวม31 และ ประเทศแตละประเทศมีหนาที่จะตองแจงให
ประเทศอีกฝายหนึ่งทราบถึงการกอสรางของประเทศอีกประเทศหนึ่งในพื้นที่พัฒนารวม32 

  ค. กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอน 

  สวนการบังคับใชกฎหมายและกฎระเบียบตางๆ ไมวาในทาง
แพง อาญาหรือกฎหมายเฉพาะ นั้น ในความตกลงไดกําหนดใหใชกฎหมายและกฎระเบียบของ
ประเทศที่ผูรับสัมปทานไดเปนผูดําเนินงานในเขตยอย33 ตัวอยาง พื้นที่ยอยที่ 1 ผูรับสัมปทานจาก
ประเทศญ่ีปุนไดรับคัดเลือกใหเปนผูดําเนินงาน ดังนั้น พื้นที่ยอยที่ 1 กฎหมายและกฎระเบียบที่
บังคับใชคือ กฎหมายและกฎระเบียบของประเทศญ่ีปุนที่เกี่ยวกับดําเนินการสัมปทาน 

 

                                                  
 30ความตกลง 1974, Article IV, V, VI. 
 31ความกตลง 1974, Article XX. 
 32ความตกลง 1974, Article XXII. 
 33ความตกลง 1974, Article XIX. 
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  ง. สิทธิและหนาท่ีของผูรับสัมปทานและผูดําเนินงานตาม
สัญญา 

  ผูรับสัมปทาน คือ บุคคลที่ไดรับมอบอํานาจจากแตละคูภาคี
ภายใตกฎหมายและระเบียบของคูภาคีนั้นในการสํารวจและ /หรือ  แสวงประโยชนใน
ทรัพยากรธรรมชาติในพื้นที่พัฒนารวม34 

  สวนผู ดําเนินงานตามสัญญา  คือ  ผู รับสัมปทานซึ่งได รับ
มอบหมายและกระทําการภายใตสัญญาดําเนินการในแตละพื้นที่ยอยของพื้นที่พัฒนารวม35 

  การคัดเลือกผูรับสัมปทานนั้นตามความตกลง 1974 เปนอํานาจ
ของประเทศแตละประเทศ เมื่อประเทศคูภาคีสามารถคัดเลือกผูรับสัมปทานในพื้นที่ยอยไดแลว 
โดยประเทศคูภาคีจะตองคัดเลือกผูรับสัมปทานซึ่งการคัดเลือกนั้นจะตองกระทําใหแลวเสร็จ
ภายใน 3 เดือน นับแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ36 

  ความตกลง 1974 ไดกําหนดสิทธิของผูรับสัมปทานเอาไวในขอ 
IX กลาวคือ ผูรับสัมปทานของทั้งสองประเทศมีสิทธิไดรับสวนแบงในทรัพยากรธรรมชาติที่ขุด
ข้ึนมาไดจากพื้นที่ทับซอนในจํานวนเทากัน สวนคาใชจายในการสํารวจและแสวงประโยชน  ผูรับ
สัมปทานของทั้งสองประเทศตองรับผิดในจํานวนเทากัน สิทธิที่ผูรับสัมปทานมีในความตกลงนี้คือ 
สิทธิในการสํารวจและสิทธิในการแสวงประโยชน 

  ระยะเวลาของสิทธิในการสํารวจ คือ 8 ป นับแตวันที่สัญญา
ดําเนินการมีผลใชบังคับ สวนระยะเวลาของสิทธิในการแสวงประโยชน คือ 30 ป นับแตวันที่สิทธิ
ในการแสวงประโยชนไดเร่ิมตนข้ึน ระยะเวลาของสิทธิในการแสวงประโยชนสามารถขยายไดอีก 5 
ป37 

                                                  
 34ความตกลง 1974, Article I (2). 
 35ความตกลง 1974, Article I (5). 
 36ความตกลง 1974, Article IV (1). 
 37ความตกลง 1974, Article X. 
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  สิทธิ ในการสํ า ร วจห รือ สิทธิ ในการแสวงประ โยชน ใน
ทรัพยากรธรรมชาติอาจถูกยกเลิกโดยรัฐที่ใหสัมปทาน การยกเลิกนั้นจะตองอยูบนพื้นที่ฐานและ
กฎระเบียบที่เกี่ยวกับการปกปองผูรับสัมปทาน38 

  สวนหนาที่ของผูรับสัมปทาน ความตกลง 1974 กําหนดใหผูรับ
สัมปทานจะตองขุดเจาะเพื่อสํารวจเปนจํานวนไมเกินกวา 2 แหง ในแตละพื้นที่ยอย ในระยะ 3 ป
แรก เพื่อเปนการปองกันไมใหมีการเรงรีบในการขุดเจาะซึ่งจะทําใหการควบคุมไมมปีระสิทธิภาพ 
และกําหนดใหผูรับสัมปทานของทั้งสองประเทศจะตองเร่ิมดําเนินการภายใน 6 เดือน นับแตวันที่
สิทธิสํารวจหรือสิทธิในการแสวงประโยชนไดเร่ิมข้ึนและผูรับสัมปทานของทั้งสองประเทศจะตองไม
หยุดการดําเนินการมากกวา 6 เดือนติดตอกัน 

  จ. บทบัญญัติเกี่ยวกับการเงินและภาษี 

  คูภาคีไมวาฝายใดจะไมกําหนดภาษีตางๆ หรือคาธรรมเนียม
อ่ืนๆ ตอผูรับสัมปทานของคูภาคีอีกฝายหนึ่งเกี่ยวกับกิจกรรมในการสํารวจหรือในการแสวง
ประโยชนในพื้นที่พัฒนารวม รายไดซึ่งไดรับจากกิจกรรมในการสํารวจหรือในการแสวงประโยชน 
การครอบครองทรัพยสินในพื้นที่พัฒนารวมที่จําเปนสําหรับการดําเนินกิจกรรมตางๆ หรือ พื้นที่
ยอย 

  คูภาคีแตละฝายอาจจะกําหนดภาษีตางๆ หรือคาธรรมเนียม
อ่ืนๆ ตอผูรับสัมปทานของตนได ในภาษีเกี่ยวกับกิจกรรมในการสํารวจหรือในการแสวงประโยชน
ในพื้นที่พัฒนารวม รายไดซึ่งไดรับจากกิจกรรมในการสํารวจหรือในการแสวงประโยชนและ      
การครอบครองทรัพยสินในพ้ืนที่พัฒนารวมที่จําเปนสําหรับการดําเนินกิจกรรมตางๆ หรือ พื้นที่
ยอย39 

  ฉ. การระงับขอพิพาท 

  ขอพิพาทใดๆ ระหวางประเทศคูภาคีเกี่ยวกับการตีความและ
การปฏิบัติตามความตกลง 1974 นี้จะถูกระงับโดยผานชองทางทางการทูตเปนอยางแรก หาก 

                                                  
 38ความตกลง 1974, Article XIV. 
 39ความตกลง 1974, Article XVII. 
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ขอพิพาทดังกลาวไมอาจระงับไดโดยการเจรจาโดยผานชองทางทางการทูต การระงับขอพิพาท
จะตองใชอนุญาโตตุลาการ โดยอนุญาโตตุลาการจะถูกแตงต้ังโดยคณะอนุญาโตตุลาการ40 

  ช. ระยะเวลาในการดําเนินการ 

  สวนระยะเวลาของความตกลง 1974 จะใชบังคับ 50 ป โดยแต
ละประเทศสามารถยกเลิกความตกลงในเวลาใดก็ได แตตองแจงประเทศอีกฝายหนึ่งลวงหนา 
 3 ป41 

3.2.2 การพัฒนารวมของประเทศมาเลเซีย และ ประเทศไทย 

ประเทศไทย ต้ังอยูบนคาบสมุทรอินโดจีนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต มีพรมแดน
ทางทิศตะวันออกติดกับประเทศลาวและประเทศกัมพูชา ทิศใตติดกับอาวไทยและประเทศ
มาเลเซีย ทิศตะวันตกติดกับทะเลอันดามันและประเทศพมา และทิศเหนือติดกับประเทศพมาและ
ประเทศลาว มีแมน้ําโขงกั้นเปนบางชวง 

ประเทศมาเลเซีย (Malaysia) เปนประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซึ่ง
แบงเปน 2 สวน โดยมีทะเลจีนใตกั้น สวนแรกคือ คาบสมุทรมลายู มีพรมแดนทิศเหนือติดประเทศ
ไทย และทิศใตติดกับสิงคโปร สวนที่สองคือ ทางเหนือของเกาะบอรเนียว มีพรมแดนทิศใตติด
อินโดนีเซีย และมีพรมแดนลอมรอบประเทศบรูไน 

ประเทศไทยและประเทศมาเลเซียมีพรมแดนติดกันในทางตอนใตของประเทศ
ไทยและทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย หลังจากมีการประกาศขยายอาณาเขตทางทะเลทํา
ใหทั้งสองประเทศมีปญหาในการอางสิทธิทับซอนกันทางทะเลซึ่งทําใหเกิดพื้นที่ทับซอนข้ึน 

 3.2.2.1 มูลเหตุของปญหาพ้ืนที่ทับซอน 

 เสนเขตแดนทางทะเลระหวางไทยกับมาเลเซียดานอาวไทย เร่ิมตนจาก
ปากแมน้ําโกลกออกไปในทะเลซึ่งการกําหนดเขตแดนมีมาต้ังแตความตกลงในสนธิสัญญาไทยกับ
อังกฤษ ค.ศ. 1900 และพิธีสารเกี่ยวกับเขตแดนแนบทาย ลงวันที่ 10 มีนาคม ค.ศ. 1909 แมวา
สนธิสัญญาไทย-อังกฤษ ค.ศ. 1909 จะมีความมุงประสงคหลักที่จะแบงเขตพื้นที่บนบกของแหลม
มลายูระหวางไทยกับอังกฤษ แตจากพิธีสารแนบทาย และแผนที่ปกกันเขตแดน ก็ไดมีการปกปน

                                                  
 40ความตกลง 1974, Article XXVI. 
 41ความตกลง 1974, Article XXXI. 
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เขตแดนบางสวนลํ้าเขาไปในทะเลดวย เชน เสนเขตแดนในทะเลบริเวณปากแมน้ําโกลกดานอาว
ไทยและเขตแดนในทะเลบริเวณชองเกาะตะรุเตา-กังกาวี จนเลยถึงบริเวณตอนใตของหมูเกาะอารี
ดังของไทย ดวยเหตุนี้ฝายไทยและฝายมาเลเซีย จึงเขาสูการเจรจาเปนทางการ เม่ือเดือนธันวาคม 
พ.ศ. 2514 ที่กัวลาลัมเปอร ในโอกาสที่มีการเจรจาเก่ียวกบัเสนเขตแดนในทะเลดานทะเลอันดา
มัน ในการประชุมคร้ังนี้ไมสามารถบรรลุถึงความตกลงใดๆ ทั้งส้ิน ฝายไทยจึงมีการเสนอใหมีการ
ประชุมอีกคร้ังในเดือน มีนาคม พ.ศ. 2515 

 ในการเจรจาในเดือน กันยายน พ.ศ. 2515 ซึ่งไดเล่ือนจากเดือนมีนาคม
ในปเดียวกัน การเจรจาคร้ังนี้ฝายไทยและฝายมาเลเซียสามารถตกลงกําหนดเสนเขตแดนในทะเล
อาณาเขตระหวางกันได โดยมาเลเซียยอมเล่ือนเสนเขตแดนในทะเลอาณาเขตจากชองทางออก
ทะเลแตเดิมตามแผนที่ปกปนเขตแดน ค.ศ. 1911-1912 ลงมาที่ปากแมน้ําโกลก และลากเสนเขต
แดนดวยเสนมัธยะออกไปในทะเลอาณาเขต 12 ไมลทะเล สวนเสนมัธยะที่ตอออกไปจาก 12 ไมล
ทะเล ซึ่งเปนไหลทวีปตองลากออกจากปากแมน้ําโกลกเดิม สรุปแลวมาเลเซียยอมเล่ือนใหเฉพาะ
ในทะเลอาณาเขต 12 ไมลทะเลเทานั้น สวนในไหลทวีปตอออกไป ตองเร่ิมออกจากจุดฐานเดิม42 
ในการประชุมคร้ังนี้ถือไดวาการกําหนดเสนเขตแดนในทะเลอาณาเขตระหวางประเทศไทยกับ
ประเทศมาเลเซีย ถือวาเปนที่ยุติ 

 ในสวนเสนเขตแดนในไหลทวีป ภายหลังจากที่ทั้งสองประเทศไดเขารวม
ลงนามเปนภาคีสมาชิกของอนุสัญญากรุงเจนีวา วาดวยเขตไหลทวีป ค.ศ. 1958 (พ.ศ. 2501) การ
เจรจาเพื่อกําหนดเสนเขตแดนในไหลทวีประหวางกันไมสามารถจะตกลงกันได เพราะตางฝายตาง
อาศัยฐานกฎหมายในการกําหนดเสนเขตแดนในไหลทวีปแตกตางกัน ซึ่งแตละประเทศตาง
ประกาศเสนเขตแดนของตนฝายเดียว โดยการประกาศตางอางสิทธิข้ันสูง (Maximum Claim) 
ตามหลักเกณฑของอนุสัญญา 1958 อยางไรก็ตามแมจะมีการอาศัยฐานทางกฎหมายในการ
กําหนดเสนเขตแดนที่แตกตางกัน แตประเทศทั้งสองสามารถทําความตกลงกําหนดเสนเขตแดนใน
ไหลทวีปไดเพียงบางสวน43 ในสวนที่เหลือที่เกิดปญหาการอางสิทธิทับซอนกันมีลักษณะเปนรูปหา
เหล่ียมปาน ดังรูป ซึ่งมีเนื้อที่รวมทั้งส้ินประมาณ 7,250 ตารางกิโลเมตร ซึ่งอยูหางจากจังหวัด
                                                  
 42ถนอม เจริญลาภ. “เสนเขตแดนทางทะเลระหวางไทยกับมาเลเซียดานอาวไทยและไดพื้นท่ีพัฒนา
รวม ไทย-มาเลเซีย,” ใน หนังสือชุดเขตแดนทางทะเลของประเทศไทย เลมที่ 3 กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย 
กระทรวงการตางประเทศ, หนา 4. (เอกสารไมตีพิมพเผยแพร) 
 43จตุรนต ถิระรัฒน,  อาณาเขตทางทะเลของประเทศไทย ปญหากฎหมายในทางปฏิบัติในสวนที่
เก่ียวกับประเทศเพื่อนบานและประชาคมระหวางประเทศ(กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 
2547), หนา 70. 
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ปตตานีราว 180 กิโลเมตร และหางจากจังหวัดสงขลาประมาณ 260 ตารางกิโลเมตร หรือหางจาก
เมืองโกตาบารู ในรัฐกลันตัน ของมาเลเซียประมาณ 15044 

 
 

 ภาพพื้นที่ทับซอนระหวางประเทศไทยกับประเทศมาเลเซีย45 

 หลังจากที่ประเทศทั้งสองไดมีการเจรจาเพื่อกําหนดเสนเขตแดนในทะเล
อาณาเขตในป 2515 ( ค.ศ. 1972) ตางไดนัดหมายในป 2516 เพื่อเจรจากําหนดเสนเขตแดนใน
ไหลทวีป ที่กรุงกัวลาลัมเปอร แตการนัดหมายดังกลาวก็ตองเล่ือนไป เนื่องมาจากประเทศไทยได
เกิดวิกฤตการณทางการเมืองภายในอยางรุนแรง เมื่อสถานการณทางการเมืองของไทยสงบลงในป 
2518 ฝายไทยไดมีการนัดหมายเพื่อทําการเจรจาตอ แตฝายมาเลเซียแสดงทาทีไมเต็มใจจะเจรจา
ดวย เนื่องจาก ฝายมาเลเซียรอผลการประชุมสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล เพราะกฎหมาย
ดังกลาวมีการเปล่ียนแปลงเกี่ยวกับระบอบเกาะอยางมาก ทําใหเกาะโลซินซ่ึงไมมีคนอยูอาศัยได 
ตามรางกฎหมายใหมจะมีสภาพเปนเพียงโขดหิน ไมมีเขตไหลทวีปของตัวเอง ซึ่งฝายไทยจะไม
สามารถอาง Effect ของเกาะโลซินไดในการเจรจาแบงเขตไหลทวีป46  ตอมาอีก 5 ป ในปลาย
เดือน กุมภาพันธ 2521 การเจรจาก็สามารถดําเนินตอไปไดอีกคร้ัง โดยการประชุมคร้ังนี้จัดที่ กรุง
กัวลาลัมเปอร การเจรจาคร้ังนี้ฝายไทยถือวาพรอมเต็มที่ แตมาเลเซียเองกลับมีปญหาภายใน 

                                                  
 44ดลยา เทียนทอง. ความรวมมือไทย-มาเลเซียในการพัฒนาพื้นท่ี เขตไหลทวีปทับซอนในอาวไทย
(กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย, 2545), หนา 77. 
 45เร่ืองเดียวกัน,หนา 78. 
 46ถนอม เจริญลาภ. เร่ือง เสนเขตแดนทางทะเลระหวางไทยกับมาเลเซียดานอาวไทยและไดพื้นที่
พัฒนารวม ไทย-มาเลเซีย, หนา 5. 
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กลาวคือ มีการวิวาทกันของประชาชนที่เปนคนจีนกับคนที่เปนคนมุสลิม47 โดยในการเจรจาทุกคร้ัง
ฝายไทยถือผลอยางเต็มที่สําหรับใชเกาะโลซินซึ่งเปนหินที่มีขนาด 1.5 เมตร และอยูหางจากฝงราว 
39 ไมลทะเล เปนฐานในการกําหนดความกวางของเขต (Full Effects)48 ในการเจรจาครั้งนี้ฝาย
ไทยเสนอเสน A G F E D ซึ่งเสนเหลานี้เปนเสนมัธยะที่ลากโดยให Effect เกาะตางๆ 100 
เปอรเซ็นต ฝายมาเลเซียไมรับขอเสนอดังกลาว โดยเสนอเสน A B C D เปนเสนเขตไหลทวีปตอ
จากความตกลงป พ.ศ. 2515 ดังรูป 

 

 
 

ภาพเสนไหลทวีปของประเทศไทยและมาเลเซีย49 

                                                  
 47ถนอม เจริญลาภ. กฎหมายทะเล เขตทางทะเลของประเทศไทย(กรุงเทพฯ: วิญูชน, 2550),  
หนา 35. 
 48จตุรนต ถิระรัฒน, อาณาเขตทางทะเลของประเทศไทย ปญหากฎหมายในทางปฏิบัติในสวนท่ี
เก่ียวกับประเทศเพื่อนบานและประชาคมระหวางประเทศ, หนา 72. 
 49 ถนอม เจริญลาภ, เร่ือง เสนเขตแดนทางทะเลระหวางไทยกับมาเลเซียดานอาวไทยและไดพื้นท่ี
พัฒนารวม ไทย-มาเลเซีย, หนา 6. 
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 จากจุดยื่นของฝายไทยและฝายมาเลเซียทําใหการเจรจาไมอาจประสบ
ผลสําเร็จได50 อีกทั้ง ทั้งสองฝายตางก็ทราบดีวาบริเวณที่มีการอางสิทธิทับซอนนั้นมีทรัพยากร
ปโตรเลียมที่อุดมสมบูรณมาก โดยจากการคาดคะเน นาจะมีทรัพยากรในรูปของน้ํามันดิบและ
กาซธรรมชาติทั้งที่อยูในสภาพเปนกาซและที่อยูในสภาพเปนของเหลวถึง 14 ลานลานลูกบาศก
ฟุต51 ในที่สุดเปนที่ยอมรับกันวาการประชุมเจรจาในคร้ังนี้ไมสามารถทําความตกลงกันได โดยการ
เจรจาในคร้ังนี้ไดตกลงเขียน Agreed Minutes โดยระบุ Claim ของทั้งสองฝายไวเปนฐาน และ
ฝายไทยเสนอใหการเจรจาคร้ังตอไปจะตองอยูใชอนุสัญญาเจนีวา ค.ศ. 1958 ในการเจรจาซ่ึงฝาย
มาเลเซียก็ไมทักทวงส่ิงใด52 

 จากการเจรจาของผูแทนรัฐบาลไทยและมาเลเซียในเดือน กุมภาพันธ 
พ.ศ. 2521 ผลการเจรจาทั้งสองฝายไมสามารถเจรจาตอไปไดจึงทําใหเกิดพื้นที่ทับซอนข้ึน 
บรรยากาศระหวางกันพลอยตึงเครียด โดยเฉพาะอยางยิ่ง เมื่อเรือประมงไทยเขาไปจับปลาในพ้ืนที่
ทับซอนแลว ถูกเจาหนาที่มาเลเซียจับกุมและสงข้ึนฟองศาล ในที่สุด นายกรัฐมนตรีไทยในขณะนั้น 
คือ พลเอก เกรียงศักด์ิ ชมะนันท กับนายกรัฐมนตรีมาเลเซีย คือ ดาโตะ ฮุสเซน ออน ไดตัดสินใจ
เขามาแกปญหาดวยตัวเอง โดยมีการพบปะเจรจากันที่เชียงใหมในป 2522 

 ผลของการเจรจาของนายกรัฐมนตรีทั้งสองทาน คือ ตกลงที่จะมีการ
พัฒนารวมในพื้นที่ดังกลาวระหวางไทยกับมาเลเซีย และความตกลงนี้เรียกวา MOU เชียงใหม 
พ.ศ. 2522 

 จากผลของ MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 มีผลใหฝายไทยกับมาเลเซีย
จัดต้ังคณะผูแทนเพื่อทําใหความตกลงในการจัดรางธรรมนูญรวมองคกร และพระราชบัญญัติ
องคกรรวมไทย-มาเลเซีย เพื่อเสนอรัฐบาลออกเปนพระราชบัญญัติตอไป ในการเจรจานี้ ใชเวลา
ทั้งหมดประมาณ 10 ป จึงไดเร่ิมมีองคกรไดจริงๆ จากนั้นมีการใหสัมปทานกับบริษัทที่จะเขามา

                                                  
 50David M. Ong, “The 1979 and 1990 Malaysia-Thailand Joint Development Agreement: A 
Model for International Legal Co-operation in Common Offshore Petroleum Deposits?,” The 
International journal of marine and coastal law volume 14, No 2 (1999): 223. 
 51จตุรนต ถิระรัฒน, อาณาเขตทางทะเลของประเทศไทย ปญหากฎหมายในทางปฏิบัติในสวนท่ี
เก่ียวกับประเทศเพื่อนบานและประชาคมระหวางประเทศ, หนา 222. 
 52ถนอม เจริญลาภ, เร่ือง เสนเขตแดนทางทะเลระหวางไทยกับมาเลเซียดานอาวไทยและไดพื้นที่
พัฒนารวม ไทย-มาเลเซีย, หนา 7. 
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เปนผูประกอบการแลวก็ใชเวลาอีกระยะหนึ่งสําหรับการสํารวจขอมูลและดําเนินการที่จําเปนเพื่อ
การผลิต 

 3.2.2.2 สาระสําคัญของความตกลงพฒันารวม 

 บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเกี่ยวกับการ
จัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวงประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลในบริเวณที่กําหนดของไหล
ทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย ลงนามเมื่อวันที่ 21 กุมภาพันธ พ.ศ. 2522 (ค.ศ. 1979) 
(Memorandum of Understanding between the Kingdom of Thailand Malaysia on the 
Establishment of a Joint Authority for the Exploitation of the Resources of the Sea-Bed in 
a Defined Area of the Continental Shelf of the Two Countries in the Gulf of Thailand) ซึ่ง
ตอไปนี้จะเรียกวา MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 

 MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ไดทําข้ึนโดยมีวัตถุประสงคที่จะแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลในบริเวณที่เหล่ือมลํ้ากันโดยเร็วที่สุดและจะเปน
ผลประโยชนที่สุดตอประเทศทั้งสอง โดยกิจกรรมเชนวานี้จะตองกระทํารวมกัน ดวยความรวมมือ
ซึ่งกันและกัน โดยคํานึงถึงสายสัมพันธแหงมิตรภาพทางประเพณีที่อยูระหวางประเทศทั้งสอง53  

 ใน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ประกอบดวยเนื้อหา 8 ขอ ซึ่งสามารถ
แบงออกเปน 6 เร่ือง ไดแก การแบงปนผลประโยชน วิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน กฎหมายที่
ใชบังคับในพื้นที่ทับซอน การระงับขอพิพาท และ ระยะเวลาในการใชบังคับ 

  ก. การแบงปนผลประโยชน 

  ใน MOU เชยีงใหม พ.ศ. 2522 ไดกําหนดพื้นที่ที่มีเขตลอมเปน
เสนตรงเชื่อมกันโดยจุดพิกัด ดังตอไปนี5้4 

 

                                                  
 53อาภัมพบท ของ บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกร
รวมเพื่อแสวงประโยชนจากทรัพยากรในพ้ืนดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองใน
อาวไทย 
 54บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย,ขอ 1. 
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ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

(A) 650.0 N 10221.2 E 

(B) 710.25 N 10229.0 E 

(C) 749.0 N 10302.5 E 

(D) 722.0 N 10342.5 E 

(E) 720.0 N 10339.0 E 

(F) 703.0 N 10306.0 E 

(G) 653.0 N 10234.0 E 

 

  หากกําหนดจุดในแผนที่แลวจะไดพื้นที่พัฒนารวมทั้งนี้ ดังรูป 

 
ภาพพื้นที่ทับซอนระหวางไทยและมาเลเซีย55 

                                                  
 55ถนอม เจริญลาภ, เร่ือง เสนเขตแดนทางทะเลระหวางไทยกับมาเลเซียดานอาวไทยและไดพื้นที่
พัฒนารวม ไทย-มาเลเซีย, หนา 9. 
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  สวนการแบงคาใชจายทั้งปวงที่เกิดข้ึนและผลประโยชนที่เกิดข้ึน
ในพื้นที่พัฒนารวม คูภาคีจะรวมกันรับผิดชอบและแบงปนผลประโยชนอยางเทาเทียมกัน56 

  ข. วิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน 

  ใน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ไดกําหนดวิธีการพัฒนารวม โดย
ใหมีการต้ังองคกรรวมข้ึนมาเพื่อเปนตัวแทนของคูภาคีในการบริหารจัดการพื้นที่ทับซอน57 

  องคกรรวมซ่ึงจะมีชื่อวา “องคกรรวมมาเลเซีย-ไทย” (ตอไปน้ี
เ รียกว า  “องคกรร วม )  เพื่ อวั ตถุประสงค ในการสํ ารวจและการแสวงประโยชนจาก
ทรัพยากรธรรมชาติในพื้นดินใตทะเลและใตดินที่ไมชีวิตในบริเวณเหล่ือมลํ้ากัน เปนเวลาหาสิบป
นับจากวันที่บันทึกฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

  องคกรรวมจะเขามาใชสิทธิและความรับผิดชอบแทนคูภาคีทั้ง
สองในการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติบนพื้นดินใตทะเลและใตดินที่ไมมี
ชีวิตในบริเวณเหล่ือมลํ้ากัน (ตอไปนี้เรียกวา พื้นที่พัฒนารวม) และเพื่อการพัฒนา การควบคุมและ
การบริหารพื้นที่พัฒนารวมกันดวย การใชสิทธิและความรับผิดชอบเชนวานี้โดยองคกรรวมจะไม
กระทบกระเทือนหรือลิดรอนในทางใดๆ ซึ่งความถูกตองของสัมปทาน หรือใบอนุญาตที่ออกให
กอนความตกลงฉบับนี้ หรือความตกลงหรือขอตกลงที่ไดทําข้ึนกอนความตกลงฉบับนี้ โดยภาคีแต
ละฝาย 

  องคกรรวมจะประกอบดวย ประธานรวมสองคนจากประเทศละ
หนึ่งคน และสมาชิกจํานวนเทากันจากแตละประเทศ ภายใตบทบัญญัติของบันทึกฉบับนี้ องคกร
รวมจะใชอํานาจทั้งปวง แทนคูภาคีเทาที่จําเปนสําหรับ หรือเปนผลจาก หรือเกี่ยวเนื่องกับการ
ปฏิบัติหนาที่เกี่ยวกับการสํารวจและการแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติที่ไมมีชีวิตใน
พื้นดินใตทะเลและใตดินในพื้นที่พัฒนารวมกัน 

 

                                                  
 56 บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย, ขอ 3 
(4). 
 57 บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย, ขอ 3. 
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  ค. กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอน 

  กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอนตาม MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 นั้นไดกําหนดไวใน ขอ 5 กลาวคือ เขตอํานาจศาลทางอาญาของมาเลเซียในพื้นที่พัฒนารวม
จะคลุมตลอดถึงพื้นที่ที่มีเขตลอมเปนเสนตรงเชื่อมกันโดยจุดพิกันดังตอไปนี้  

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

A 6 50.0 เหนอื 102 21.2 ตะวันออก 

X 7 35.0 เหนอื 103 23.0 ตะวันออก 

D 7 22.0 เหนอื 103 42.5 ตะวันออก 

E 7 20.0 เหนอื 103 39.0 ตะวันออก 

F 7 03.0 เหนอื 103 06.0 ตะวันออก 

G 6 53.0 เหนอื 102 34.0 ตะวันออก 

 

  สวนขอบอํานาจศาลทางอาญาของราชอาณาจักรไทยในบริเวณ
พัฒนารวม จะคลุมตลอดถึงพื้นที่ที่มีเขตลอมเปนเสนตรงเชื่อมกันโดยจุดพิกัดดังตอไปนี้ 

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

A 6 50.0 เหนอื 102 21.2 ตะวันออก 

B 7 10.25 เหนือ 102 29.0 ตะวันออก 

C 7 49.0 เหนอื 103 02.5 ตะวันออก 

X 7 35.0 เหนอื 103 23.0 ตะวันออก 



 
 
107

 

  พื้นที่เขตอํานาจศาลอาญาของคูภาคีทั้งสองที่กําหนดภายใตขอ
นี้จะไมอาจแปลความหมายวา เปนการแสดงเสนเขตไหลทวีประหวางกันในพื้นที่พัฒนารวม ซึ่ง
เสนเขตไหลทวีปนั้น จะกําหนดตามที่ระบุไวในขอ 2 และขอกําหนดเขตอํานาจศาลอาญาเชนวานั้น
จะไมกระทบกระเทือนตอสิทธิอํานาจอธิปไตยของภาคีแตละฝายในพื้นที่พัฒนารวม ดังรูป 

 
ภาพการกําหนดเสนเพื่อแบงเขตการใชกฎหมาย58 

  ง. การระงับขอพิพาท59 

  คูภาคีตกลงที่จะแกปญหาตอไปในเร่ืองการแบงเขตไหลทวีปใน
อาวไทยระหวางประเทศทั้งสองโดยการเจรจาและโดยสันติวิธีอ่ืนๆ ที่คูภาคีตกลงกัน ตามหลัก
กฎหมายและการปฏิบัติระหวางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งที่ไดตกลงกันในบันทึกที่ตกลงกันของ

                                                  
 58 David M. Ong, The 1979 and 1990 Malaysia-Thailand Joint Development Agreement: A 
Model for International Legal Co-operation in Common Offshore Petroleum Deposits?, p. 224. 
 59บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรในพ้ืนดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศท้ังสองในอาวไทย, ขอ 
2,7. 
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การประชุมเจาหนาที่มาเลเซีย-ไทย เกี่ยวกับการแบงเขตไหลทวีประหวางมาเลเซียและประเทศไทย
ในอาวไทยและในทะเลจีนใต เมื่อวันที่ 27 กุมภาพันธ-1 มีนาคม พ.ศ. 2521 (ค.ศ. 1978) และดวย
เจตนารมณแหงมิตรภาพและเพ่ือผลประโยชนแหงความมั่นคงรวมกัน 

  และ MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ใหระงับขอแตกตางหรือ 
ขอพิพาทใดๆ อันเกิดจากการตีความหรือการดําเนินการใหเปนไปตามบทบัญญัติในบันทึกฉบับนี้
โดยสันติ ดวยการหารือกัน หรือการเจรจากันระหวางคูภาคี 

  จ. ระยะเวลาในการใชบังคับ 

  MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 กําหนดใหองคกรรวมมีผลใชบังคับ 
50 ป นับแตวันที่บันทึกฉบับนี้มีผลใชบังคับ60 ถาคูภาคีทั้งสองสามารถหาขอยุติอันเปนที่พอใจ
สําหรับปญหาการแบงเขตไหลทวีปไดกอนระยะเวลาหาสิบปดังกลาว ใหเลิกองคกรรวมนี้และ
บรรดาทรัพยสินที่ไดจัดการ และความรับผิดตางๆ ที่องคกรกอข้ึน ใหคูภาคีแบงและรับผิดชอบ
เทาๆ กันอยางไรก็ดี ถาคูภาคีทั้งสองตกลงกัน ก็อาจพิจารณาทําขอตกลงใหมได 

  ถาไมสามารถหาขอยุติอันเปนที่พอใจสําหรับปญหาการแบง 
เขตไหลทวีปไดภายในระยะเวลาหาสิบปดังกลาว ใหใชขอตกลงที่มีอยูนี้ตอไป หลังจากที่พน
กําหนดระยะเวลาดังกลาวแลว61 

3.2.3 การพัฒนารวมของประเทศออสเตรเลีย และ ประเทศอินโดนีเซีย 
 

อินโดนีเซีย (Indonesia) หรือชื่อทางการคือ สาธารณรัฐอินโดนีเซีย (Republic of 
Indonesia) เปนหมูเกาะที่ใหญที่สุดในโลก ต้ังอยูระหวางคาบสมุทรเอเชียตะวันออกเฉียงใตและ
ทวีปออสเตรเลีย และระหวางมหาสมุทรอินเดีย และแปซิฟก มีพรมแดนติดกับประเทศมาเลเซียบน
เกาะบอรเนียว (อินโดนีเซีย: กาลิมันตัน), ประเทศปาปวนิวกินีบนเกาะนิวกินี (อินโดนีเซีย: อิเรียน) 
และ ประเทศติมอรตะวันออกบนเกาะติมอร 

                                                  
 60บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย, ขอ 3. 
 61บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย, ขอ 6. 
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สวนประเทศออสเตรเลียหรือเครือรัฐออสเตรเลีย (อังกฤษ: Commonwealth of 
Australia) เปนประเทศซึ่งประกอบดวยแผนดินหลักของทวีปออสเตรเลีย เกาะแทสเมเนีย และ
เกาะอ่ืนๆในมหาสมุทรอินเดีย แปซิฟก และมหาสมุทรใต ประเทศเพื่อนบานของออสเตรเลีย
ประกอบดวย อินโดนีเซีย ปาปวนิวกินี และติมอรตะวันออกทางเหนือ หมูเกาะโซโลมอน วานูอาตู 
และนิวแคลิโดเนียทางตะวันออกเฉียงเหนือ และนิวซีแลนดทางตะวันออกเฉียงใต 

ประเทศทั้งสองต้ังอยูในบริเวณที่ใกลกันเมื่อมีการประกาศกําหนดสิทธิในอาณา
เขตทางทะเลซ่ึงตางฝายตางกําหนดสิทธิในบริเวณดังกลาวจึงทําใหเกิดการอางสิทธิทับซอนข้ึนจึง
ทําใหเกิดพื้นที่ทับซอนข้ึนในบริเวณดังกลาว 

 3.2.3.1 มูลเหตุของปญหาพ้ืนท่ีทบัซอน 

 ประเทศติมอรตะวันออกและอินโดนีเซียเปนรัฐที่อยูติดกันและทั้งสอง
ประเทศอยูตรงขามกับชายฝงของประเทศออสเตรเลียทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ โดยประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกอยูหางกันประมาณ 400 ไมลทะเล เขตไหลทวีปของ
ประเทศออสเตรเลียไดขยายเขาไปในแองติมอร (Timor Trough) โดยแองดังกลาวมีความลึก
ประมาณ 3,400 เมตร และอยูหางจากชายฝงติมอร ประมาณ 40 ถึง 60 ไมลทะเล 

 ทะเลติมอร (Timor Sea) ประกอบดวยแหลงปโตรเลียมที่มีศักยภาพ 
ไดแก แหลง Laminaria, Greater Sunrise และ Bayu-Undan แหลง Laminaria เปนแหลง
ปโตรเลียมที่ใหญที่สุดของทั้ง 3 แหลง ซึ่งไดสรางรายไดใหกับเศรษฐกิจของประเทศออสเตรเลีย ถึง 
81 ลานดอนลารในป ค.ศ. 2001 แหลง Greater Sunrise (ประกอบดวย แหลง Sunrise และ 
แหลง Troubadour) มีกาซปโตรเลียมเหลวประมาณ 321 ลานบารเรล และมีกาซธรรมชาติ
ประมาณ 9 ลานลานลูกบาศกฟุต62 ดังรูป 

                                                  
 62Anthony Heiser, “East Timor and the Joint Petroleum Development Area,” MLAANZ Journal 
Volume 17 (2003): 56. 
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 ภาพแหลงปโตรเลียมที่พบในทะเลติมอร63 

  ประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียไดมีสวนเกี่ยวกับการเจรจา
เกี่ยวกับการกําหนดอาณาเขตทางทะเลของรัฐที่อยูตรงขามกันต้ังแตยุค 1970 การเจรจาเร่ิมตนใน
ป 1971 ซึ่งเปนการกําหนดอาณาเขตใตทองทะเลในทะเลติมอร (Timor Sea) ทะเลอารฟูรา 
(Arafura Sea).ทั้งสองรัฐไดทําความตกลงในป 197164 โดยกําหนดอาณาเขตใตทองทะเล 
(Seabed boundary) ซึ่งทั้งสองรัฐไดกําหนดจุด 12 จุดข้ึนในการแบง โดยจุดทั้ง 12 อยูนอก
ชายฝงของจังหวัดอีเรียนตะวันตกของประเทศอินโดนีเซียและไปส้ินสุดที่กลางทะเลอารฟูรา ความ
ตกลงดังกลาวไดกําหนดเขตแดนทางทะเลระหวาง อีเรียนตะวันตก (West Irian) และปาปวนิวกีนี 
(Papua New Guinea) ซึ่งในขณะน้ันเปนดินแดนที่อยูในอารักขาของสหประชาชาติ (U.N Trust 
Territory) ปกครองโดยประเทศออสเตรเลีย อาณาเขตนี้เช่ือมระหวางเขตแดนระหวางอินโดนีเซีย
และประเทศออสเตรเลียในทะเลอารฟูรา ในขณะที่ความตกลงเหลานี้ไดตกลงกัน การเจรจาในเขต
แดนในสวนตางๆ ในทางตอนตะวันตกของประเทศเหลานี้ไดดําเนินไป อยางไรก็ตาม การเจรจา
เหลานี้เร่ิมยากยิ่งข้ึนเม่ือมีการพบแองติมอร (Timor Trough) ซึ่งเปนแหลงที่อุดมไปดวยปโตรเลียม 

                                                  
 63 Ibid., p.55. 
 64Agreement between the Government of the Commonwealth of Australia and the 
Government of the Republic of Indonesia Establishing Certain Seabed Boundaries (18 May 1971). 
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โดยแหลงดังกลาวอยูบริเวณเกาะติมอรซึ่งในขณะนั้นประเทศอินโดนีเซียไดเขาปกครองติมอร
ตะวันตกและขณะน้ันโปตุเกส เขาปกครองติมอรตะวันออก ถึงอยางไรก็ตาม ประเทศทั้งสองก็ไดมี
ความตกลงเขตแดนในป 1972 ขยายเขตแดนที่มีการตกลงกันไปแลวในทะเลอารฟูราออกไปจนถึง
จุดปลายสุดทางตอนใตของติมอรตะวันออกของโปรตุเกส ในความตกลงป 1972 ซึ่งไดแบงพื้นดิน
ใตทะเลโดยใชวิธีการที่ยุติธรรมและเปนธรรม ไดระบุใหบริษัทแรของออสเตรเลียที่ดําเนินการขุดแร
ในบริเวณดังกลาวสามารถดําเนินการตอไปไดแตจะตองทําสัญญาแบงปนผลประโยชนใหกับ
ประเทศอินโดนีเซียดวย ในความตกลงในป 1971 และ 1972 มีการระบุไววาในกรณีที่มีการคนพบ
แรซึ่งอยูระหวางเขตแดนทางทะเล จะตองมีการเจรจาเพื่อมีการกําหนดระบบการแสวงหา
ประโยชนที่เหมาะสมในแรดังกลาว 

 ในป 1969 ประเทศออสเตรเลียไดออกกฎหมายใหมเพื่อสงเสริมใหมีการ
สํารวจและแสวงหาประโยชนนอกชายฝงออสเตรเลียมากข้ึน อยางไรก็ตาม การสํารวจและ
แสวงหาประโยชนก็เกิดข้ึนอยูในบริเวณที่ไดมีการกําหนดเขตแดนแลว แตแองติมอร (Timor 
Trough) ซึ่งอยูบริเวณเกาะติมอรซึ่งเปนแหลงที่อุดมไปดวยปโตรเลียมและแรตางๆ เปนแหลงที่
ออสเตรเลียตองการเขาไปสํารวจและแสวงประโยชน ซึ่งในระหวางที่ออสเตรเลียไดเจรจาตกลง
อาณาเขตกับอินโดนีเซียบริเวณติมอรตะวันตก ออสเตรเลียไดพยายามเจรจาอาณาเขตกับ
โปรตุเกสซึ่งขณะนั้นครอบครองติมอรตะวันออกอยู แตโปรตุเกสก็เจรจาในระดับเบ้ืองตนเทานั้น 
ความพยายามของออสเตรเลียในการเจรจาตกลงอาณาเขตบริเวณติมอรตะวันออก เร่ิมลําบากข้ึน
หลังจากที่กองกําลังของอินโดนีเซียไดเขาไปขับไลโปรตุเกสและยึดครองติมอรตะวันออกในป 1975 
และอินโดนีเซียไดผนวกเอาติมอรตะวันออกมาเปนจังหวัดหนึ่งของตน ออสเตรเลียไดทําการ
ประทวงอินโดนีเซียตอการกระทําดังกลาว แตในทายที่สุดออสเตรเลียก็ไดรับรองโดยพฤตินัย (De 
facto) และ โดยนิตินัย (De jure) ใหการยอมรับวาประเทศอินโดนีเซียมีอํานาจควบคุมดินแดน
ดังกลาวในป 197965 

 การเจรจาระหวางประเทศอินโดนีเซียและประเทศออสเตรเลียเกี่ยวกับ
เขตแดนใตทะเล (Seabed boundary) ในบริเวณ Timor Gap เร่ิมข้ึนเมื่อ เดือน กุมภาพันธ 1979 
หลังจากที่ประเทศอินโดนีเซียไดยึดติมอรตะวันออกแลว การเจรจาในคร้ังแรกไมเปนผลเพราะ
ประเทศออสเตรเลีย และประเทศอินโดนีเซียตางยึดหลักเกณฑระหวางประเทศในการกําหนดเขต

                                                  
 65Donald R. Rothwell,  “The Timor gap Treaty: Implementation and future prospects,” in 
System compliance in ocean management: Summary Proceedings and Selected Papers,  eds. 
Douglas M. Johnston, Ankana Sirivivatnanon.(Bangkok: SEAPOL, 1999), p.76. 
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แดนทางทะเลแตกตางกัน กลาวคือ ประเทศออสเตรเลียยึดหลักพื้นที่ที่ทอดยาวตามธรรมชาติ 
(Natural prolongation of the land mass) เปนหลักในการกําหนดเขตไหลทวีป สวนประเทศ
อินโดนีเซียไดใชหลักเสนมัธยะ (Median line) ดังรูป ในการกําหนดเขตไหลทวีป66 จากจุดยืนของ
ทั้งสองประเทศทําใหการเจรจาไมอาจสัมฤทธ์ิผลได 

 
 

 ภาพการกําหนดไหลทวีประหวางประเทศออสเตรเลียกับอินโดนีเซีย67 

 ดวยเหตุนี้เพื่อในระหวางเจรจาการกําหนดเขตแดน ประเทศออสเตรเลีย
และประเทศอินโดนีเซียไดเร่ิมเจรจาเพื่อหาขอตกลงชั่วคราวตามที่ระบุไวในขอ 83 ของอนุสัญญา

                                                  
 66Vivian Louis Forbes,  The maritime boundaries of the Indian ocean region(Singapore: 
Singapore University press ,1995), p.117. 
 67Ibid., p.112. 
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สหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 ซึ่งระบุวา “ในระหวางที่ยังไมบรรลุความตกลง
ตามที่กําหนดไวในวรรค 1 รัฐที่เกี่ยวของจะพยายามทุกวิธีทางที่จะจัดทําขอตกลงช่ัวคราวซึ่งมี
ลักษณะที่ปฏิบัติไดดวยเจตนารมณแหงความเขาใจและความรวมมือกัน และในชวงระยะเวลานี้
จะพยายามทุกวิถีทางที่จะไมทําใหเส่ือมเสียหรือขัดขวางการบรรลุความตกลงสุดทาย ขอตกลง
เชนวาจะไมเปนการเสื่อมเสียตอการกําหนดขอบเขตข้ันสุดทาย”โดยทั้งสองประเทศไดตกลงกัน
ทําขอตกลงพัฒนาพื้นที่รวมกัน (Joint development Area) ซึ่งทั้งสองประเทศยอมรับหลักการทํา
ขอตกลงพัฒนาพื้นที่รวมกันในป ค.ศ. 1985 และ ในป ค.ศ. 1988 ไดลงนามทําขอตกลง และในป 
ค.ศ. 1989 ประเทศทั้งสอง ไดทําสนธิสัญญาติมอรแกป (Timor Gap Treaty) และสนธิสัญญาก็ได
มีผลบังคับใชในป ค.ศ. 1991 

 3.2.3.2 สาระสําคัญของความตกลงพฒันารวม 

 สนธิสัญญาระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียในเร่ือง
เขตความรวมมือในบริเวณพื้นที่ระหวางจังหวัดติมอรของประเทศอินโดนีเซีย และออสเตรเลียเหนือ 
โดยสนธิสัญญาลงนามวันที่ 11 ธันวาคม ค.ศ. 1989 ซึ่งตอไปนี้เรียกวา สนธิสัญญา 1989 
ประกอบไปดวย 34 ขอ และประกอบดวย ภาคผนวก เอ บี ซี ดี ไดแก ขอ 1 นิยาม ขอ 2 กําหนด
เขตพื้นที่ในการพัฒนารวมและการแบงผลประโยชน ขอ 3 การจัดการในพื้นที่พัฒนารวมกัน ขอ 4 
การจัดการในพื้นที่ใหรัฐแตละรัฐมีอํานาจจัดการ ขอ 5 โครงสรางของสภามนตรี (Ministerial 
Council) ขอ 6 อํานาจหนาที่ของสภามนตรี ขอ 7 ลักษณะขององคกรรวม (Joint Authority) ขอ 8 
อํานาจหนาที่ขององคกรรวม ขอ 9 โครงการขององคกรรวม ขอ 10 ภาษีขององคกรรวมและ
เจาหนาที่ ขอ 11 การเงิน ขอ 12 การตรวจตรา ขอ 13 มาตรการความมั่นคง ขอ 14 การคนและ
ชวยชีวิต ขอ 15 การใหบริการสัญจรทางอากาศ ขอ 16 การสํารวจหาไฮโดรคารบอน ขอ 17 การ
วิจัยทางวิทยาศาสตรทางทะเล ขอ 18 การปองกันส่ิงแวดลอมทางทะเล ขอ 19 ความรับผิดของ

                                                  
  Article 83 Delimitation of the continental shelf between States with opposite or adjacent 
coasts 
  2. If no agreement can be reached within a reasonable period of time, the States 
concerned shall resort to the procedures provided for in Part XV. 
  3. Pending agreement as provided for in paragraph 1, the States concerned, in a 
spirit of understanding and cooperation, shall make every effort to enter into provisional 
arrangements of a practical nature and, during this transitional period, not to jeopardize or hamper 
the reaching of the final agreement. Such arrangements shall be without prejudice to the final 
delimitation. 
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คูสัญญาสําหรับมลภาวะของสิ่งแวดลอมทางทะเล ขอ 20 การรวมขุดเจาะในพื้นที่พัฒนารวม  
ขอ 21 การกอสรางส่ิงอํานวยความสะดวก ขอ 22 กฎหมายที่ใชบังคับกับสัญญาแบงปน
ผลประโยชน ขอ 23 การบังคับใชกฎหมายเก่ียวกับกักกัน คนเขาเมือง และศุลกากร ขอ 24  
การจางแรงงาน ขอ 25 สุขภาพและความปลอดภัยของคนงาน ขอ 26 เรือขนปโตรเลียม ขอ 27 
เขตอํานาจทางอาญา ขอ 28 การกระทําทางแพง (Civil Action) ขอ 29 การบังคับใชกฎหมายภาษี 
ขอ 30 การระงับขอพิพาท ขอ 31 การแกไข ขอ 32 การบังคับใช ขอ 33 ระยะเวลาของสนธิสัญญา 
ขอ 34 สิทธิของคูสัญญาตางๆ สวนภาคผนวก เอ เปนการกําหนดเขตพื้นที่พัฒนารวม ภาคผนวก 
บี วาดวย กฎหมายปโตรเลียมในพื้นที่ เอ ซึ่งกําหนดเปนพื้นที่รวมกันพัฒนา ภาคผนวก ซี รูปแบบ
ของสัญญาแบงปนผลิตภัณฑระหวางองคกรพัฒนารวมและคูสัญญา ภาคผนวก ดี เปนเร่ือง
เกี่ยวกับ กฎหมายภาษีในพื้นที่ เอ ซึ่งกําหนดเปนพื้นที่รวมกันพัฒนา 

 หากพิจารณาขอบทตางๆ ดังกลาวแลวสามารถจัดกลุมไดแบงเปน 
 8 เร่ือง ไดแก การแบงปนผลประโยชน วิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน ขอตกลงเกี่ยวกับ
สิ่งแวดลอมและการวิจัย ขอตกลงเกี่ยวกับการจัดการดูแลพื้นที่พัฒนารวม ขอตกลงเก่ียวกับ
การเงินและภาษี กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอน การระงับขอพิพาท ระยะเวลาในการใชบังคับ 

  ก. การแบงปนผลประโยชน (ขอ 2 และ ภาคผนวก เอ) 

  ใน สนธิสัญญา 1989 นั้นไดกําหนดพืน้ทีไ่ว 3 เขต คือ พื้นที่ เอ 
พื้นที่ บ ีและ พื้นที่ ซ ีโดยในสนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดเขตพื้นทีท่ั้งหมด ดังตอไปนี6้8 

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

เอ 9 50.19 ใต 127 33.32 ตะวันออก 

บี 9 22.53 ใต 127 48.42 ตะวันออก 

ซี 9 28.00 ใต 127 56.00 ตะวันออก 

ดี 9 29.57 ใต 127 58.47 ตะวันออก 

                                                  
 68ภาคผนวก เอ. 
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ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

อี 10 29.17 ใต 128 12.24 ตะวันออก 

เอฟ 11 42.10 ใต 128 29.10 ตะวันออก 

จี 12 03.17 ใต 127 45.00 ตะวันออก 

เอช 12 15.28 ใต 127 08.28 ตะวันออก 

ไอ 11 20.08 ใต 126 31.54 ตะวันออก 

เจ 10 28.00 ใต 126 00.00 ตะวันออก 

เค 10 06.40 ใต 126 00.25 ตะวันออก 

เอล 9 46.01 ใต 126 00.50 ตะวันออก 

เอ็ม 9 50.19 ใต 127 33.32 ตะวันออก 

 

  สวนในพืน้ที ่เอ ภาคผนวก เอ ของสนธิสญัญา 1989 ไดกําหนด
ตําแหนงพืน้ที่ ดังนี ้

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

เอ 9 22.53 ใต 127 48.42 ตะวันออก 

บี 10 06.40 ใต 126 00.25 ตะวันออก 

ซี 10 28.00 ใต 126 00.00 ตะวันออก 

ดี 11 20.08 ใต 126 31.54 ตะวันออก 
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ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

อี 11 19.46 ใต 126 47.04 ตะวันออก 

เอฟ 11 17.36 ใต 126 57.07 ตะวันออก 

จี 11 17.30 ใต 126 58.13 ตะวันออก 

เอช 11 14.24 ใต 127 31.33 ตะวันออก 

ไอ 10 55.26 ใต 127 47.04 ตะวันออก 

เจ 10 53.42 ใต 127 48.45 ตะวันออก 

เค 10 43.43 ใต 127 59.16 ตะวันออก 

เอล 10 29.17 ใต 127 12.24 ตะวันออก 

เอ็ม 9 29.57 ใต 127 58.47 ตะวันออก 

เอน 9 28.00 ใต 127 56.00 ตะวันออก 

โอ Point of commencement Point of commencement 

 

  สวน พืน้ที ่บี ภาคผนวก เอ ไดกําหนดตําแหนงพืน้ที่ไว ดังนี ้

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

เอ 10 29.17 ใต 128 12.24 ตะวันออก 

บี 11 42.10 ใต 128 29.10 ตะวันออก 

ซี 12 03.17 ใต 127 45.00 ตะวันออก 
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ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

ดี 12 15.28 ใต 127 08.28 ตะวันออก 

อี 11 20.08 ใต 126 31.54 ตะวันออก 

เอฟ 11 19.46 ใต 126 47.04 ตะวันออก 

จี 11 17.36 ใต 126 57.07 ตะวันออก 

เอช 11 17.30 ใต 126 58.13 ตะวันออก 

ไอ 11 14.24 ใต 127 31.33 ตะวันออก 

เจ 10 55.26 ใต 127 47.04 ตะวันออก 

เค 10 53.42 ใต 127 48.45 ตะวันออก 

เอล 10 43.43 ใต 127 59.16 ตะวันออก 

เอ็ม Point of commencement Point of commencement 

 

  สวน พืน้ที ่ซี ภาคผนวก เอ ไดกําหนดตําแหนงพืน้ที่ไว ดังนี ้

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

เอ 9 12.19 ใต 127 33.32 ตะวันออก 

บี 9 22.53 ใต 127 48.42 ตะวันออก 

ซี 10 06.40 ใต 126 00.25 ตะวันออก 

ดี 9 46.01 ใต 126 00.50 ตะวันออก 
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ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

อี Point of commencement Point of commencement 

 

  หากนําตําแหนงตางๆ  มาวาดลงในแผนที่จะปรากฏรูป 
ดังตอไปนี้ ดังรูป 

 
 

ภาพพื้นที่ทับซอนระหวางประเทศออสเตรเลียกับอินโดนีเซีย69 

                                                  
 69 Vivian Louis Forbes. The maritime boundaries of the Indian ocean region, p.118. 
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  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดพื้นที่ทับซอนไวโดยมีพื้นที่ทั้งหมด 
60,500 ตารางกิโลเมตร และไดทําการแบงพื้นที่ทับซอนออกเปน 3 เขต ไดแก บริเวณพื้นที่ เอ 
บริเวณพื้นที่ บี และบริเวณพื้นที่ ซี โดย บริเวณพื้นที่ เอ นั้น คูภาคีตกลงกันใหมีการพัฒนาพื้นที่
ดังกลาวรวมกัน สวนพื้นที่ บี และพื้นที่ ซี นั้นคูภาคีตกลงกันวาจะดําเนินการสํารวจและแสวง
ประโยชนเอง โดยกําหนดให ประเทศออสเตรเลียมีสิทธิสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่ บี สวน
ประเทศอินโดนีเซียมีสิทธิสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่ ซี 

  โดยพ้ืนที่ เอ ควบคุมพื้นที่กวา 57 เปอรเซ็นตของพ้ืนที่70 การ
แบงปนผลประโยชนในพื้นที่ เอ นั้น คูภาคีจะทําการแบงสัดสวน 50:50 จากสัดสวนที่เปนรายไดที่
องคกรรวมไดมาจากกิจกรรมพัฒนาปโตรเลียมในพื้นที่ดังกลาว71 

  สวนการแบงปนผลประโยชนในพื้นที่ บี ซึ่งครอบคลุมพื้นที่ 33 
เปอรเซ็นตของพื้นที่ทั้งหมด และพื้นที่ ซี ซึ่งครอบคลุมพื้นที่ 10 เปอรเซ็นตของพื้นที่หมด72 จะ
กําหนดใหประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียเปนผูบริหารจัดการพื้นที่แตเพียงผูเดียวก็
ตาม แตประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียยังตองแบงปนผลประโยชนจากการสํารวจและ
การแสวงประโยชนใหแกกัน กลาวคือ ในพื้นที่ บี ประเทศออสเตรเลียเปนผูบริหารจัดการพื้นที่แต
เพียงผูเดียว ประเทศออสเตรเลียมีหนาที่แจงใหประเทศอินโดนีเซียทราบถึงการใหสิทธิ การตออายุ 
การคืนพื้นที่ การหมดอายุ และการยกเลิก เกี่ยวกับหนังสืออนุญาตสํารวจ และใบอนุญาตผลิต ซึ่ง
กระทําโดยประเทศออสเตรเลีย และประเทศออสเตรเลียจะตองจายเงิน 10 เปอรเซ็นตจากอัตรา
ภาษีจากทรัพยากรทั้งหมดซ่ึงเก็บโดยประเทศออสเตรเลียจากปโตรเลียมซึ่งผลิตจากพื้นที่ บ7ี3 

  สวนในพื้นที่ ซี ประเทศอินโดนีเซียก็มีหนาที่เชนเดียวกันกับ
ประเทศออสเตรเลีย กลาวคือ ประเทศอินโดนีเซียมีหนาที่แจงใหประเทศออสเตรเลียทราบถึงการ
ใหสิทธิ การตออายุ การคืนพื้นที่ การหมดอายุ และการยกเลิก เกี่ยวกับหนังสืออนุญาตสํารวจ และ
ใบอนุญาตผลิต ซึ่งกระทําโดยประเทศอินโดนีเซีย และประเทศอินโดนีเซียตองจายเงิน 10 

                                                  
 70Donald R. Rothwell, The Timor gap Treaty: Implementation and future prospects, p.77. 
 71 David M. Ong, The 1979 and 1990 Malaysia-Thailand Joint Development Agreement: A 
Model for International Legal Co-operation in Common Offshore Petroleum Deposits?, p. 95. 
 72Donald R. Rothwell, The Timor gap Treaty: Implementation and future prospects, p.77. 
 73สนธิสัญญา 1989, Article 4 (1). 
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เปอรเซ็นตจากภาษีรายไดของคูสัญญาซ่ึงเก็บโดยประเทศอินโดนีเซียจากปโตรเลียมซ่ึงผลิต
รวมกันจากพื้นที่ ซี74 

  ข. วิธกีารพฒันารวมในพ้ืนที่ทับซอน 

  วิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน สนธิสัญญา 1989 นี้มี
ลักษณะพิเศษ คือ มีการแบงเขตพื้นที่ทับซอนออกเปน 3 เขต ไดแก พื้นที่ เอ พื้นที่ บี และ พื้นที่ ซี 
โดยพื้นที่ บี และพื้นที่ ซี สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดใหภาคีแตละฝายมีอํานาจเด็ดขาดในการ
บริหารจัดการไมวาจะเปนการใหสิทธิในการสํารวจและแสวงประโยชนตางๆ อาจกลาวโดยสรุป 
คือ ภาคีแตละฝายตางมอบหมายใหภาคีอีกฝายหนึ่งบริหารจัดการในพื้นท่ีที่ตกลงกัน โดย
ผลประโยชนที่ไดจากการบริหารจัดการนั้น ภาคีแตละฝายจะแบงใหกันและกันตามสัดสวนที่
กําหนด 

  สวนในพื้นที่ เอ ซึ่งเปนพื้นที่ที่ครอบคลุมพื้นที่มากที่สุด ในพื้นที่ 
เอ นี้ สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดกลไกในการบริหารจัดการข้ึนมาโดยไดต้ัง องคกรรวม (Joint 
Authority) เปนผูบริหารจัดการพื้นที่ และไดสรางกลไกในการควบคุม องคกรรวม คือ สภามนตรี 
(Ministerial Council) โดยองคกรรวมมีสภาพเปนนิติบคุคลและมีหนาที่ทําสัญญากับบริษัทเอกชน
ที่ประสงคจะเขามาขอสัมปทานในพื้นที7่5 

  ค. ขอตกลงเกี่ยวกับสิง่แวดลอมและการวิจยั 

  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดขอตกลงเกี่ยวกับการวิจัยในขอ 17 
กลาวคือ ภาคีหนึ่งซึ่งไดรับคํารองเกี่ยวกับการดําเนินการวิจัยทางวิทยาศาสตรทางทะเลเก่ียวกับ
ทรัพยากรที่ไมมีชีวิตในไหลทวีปในพื้นที่ เอ จะตองปรึกษาหารือกับภาคีอีกฝายหนึ่งเกี่ยวกับ
โครงการสํารวจที่เกี่ยวกับการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียมในพื้นที่ เอ จะ
อนุญาตหรือไม ถาคูภาคีตัดสินใจใหมีการวิจัยเกี่ยวกับการสํารวจดังกลาว คูภาคีตองขอความเห็น
จากองคกรรวมในเร่ืองโครงการวิจัย เจาหนาที่ และการดําเนินการทําวิจัยรวมถึงผูทําวิจัยมีหนาที่
ในการจัดเตรียมขอมูล ตัวอยาง และผลของการวิจัย 

  สวนการปองกันส่ิงแวดลอมทางทะเล คูภาคีจะรวมกันปองกัน
และกอใหเกิดมลภาวะตอส่ิงแวดลอมทางทะเลซึ่งเกิดจากการสํารวจและการแสวงประโยชน

                                                  
 74สนธิสัญญา 1989, Article 4 (2). 
 75สนธิสัญญา 1989, Article 5, 6, 7, 8, 9, 10. 
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ปโตรเลียมในพื้นที่ เอ ใหนอยที่สุด โดยคูภาคีจะตองใหความชวยเหลือองคกรรวมหากมีการรองขอ 
และคูภาคีจะรวมกันดําเนินการปองกัน บรรเทา และกําจัดมลภาวะดังกลาวจากพื้นที่ เอ 

  องคกรรวมสามารถออกระเบียบเพื่อปองกันส่ิงแวดลอมทาง
ทะเลในพื้นที่ เอ และ จะสรางแผนซึ่งมีความตอเนื่องในการตอสูกับมลภาวะจากการดําเนินการ
ปโตรเลียมในพื้นที่ดังกลาว76 

  สนธิสัญญา 1989 ยังกลาวถึงความรับผิดของคูภาคีสําหรับ
มลภาวะตอส่ิงแวดลอม กลาวคือ คูภาคีจะตองรับผิดในความเสียหายหรือคาใชจายซ่ึงเปนผลมา
จากมลภาวะตอส่ิงแวดลอมทางทะเลซึ่งเกิดจากการดําเนินการปโตรเลียมในพื้นที่ เอ ตามขอตกลง
ตามสัญญาที่ไดทํากับองคกรรวมและกฎหมายของภาคีซึ่งขอเรียกรองเกี่ยวกับความเสียหายหรือ
คาใชจายไดถูกนําเสนอ77 

  ง. ขอตกลงเกี่ยวกับการจดัการดูแลพืน้ที่พัฒนารวม 

  ขอตกลงเกี่ยวกับการจัดการดูแลพื้นที่พัฒนารวมไดกําหนดเร่ือง
ในการตรวจตรา (Surveillance) มาตรการเพื่อความปลอดภัย (Security Measure) การคนและ
การชวยเหลือ (Search and Rescue) การบริการจราจรทางอากาศ (Air Traffic Services) การ
สํารวจทางธรณีฟสิกสดวยการวัดคล่ืนไหว การรวมกันขุดเจาะระหวางพื้นที่ เอ และ พื้นที่นอกพื้นที่ 
เอ ส่ิงกอสรางในการอํานวยความสะดวก 

  การตรวจตรา คูภาคีมีสิทธิในการดําเนินการตรวจตรากิจกรรม
ตางๆ ที่เกิดข้ึนในพื้นที่ เอ และคูภาคีตองรวมมือกันและประสานงานในการตรวจตรากิจกรรมตางๆ 
อีกทั้ง คูภาคีจะตองมีการแลกเปล่ียนขอมูลซึ่งไดรับจากการตรวจตราในกิจกรรมตางๆ ดังกลาว78 

  มาตรการเพื่อความปลอดภัย คูภาคีจะตองแลกเปล่ียนขอมูล
การคุมคามเพื่อความปลอดภัยเกี่ยวกับการสํารวจและการแสวงประโยชนทรัพยากรปโตรเลียมใน
พื้นที่ เอ และคูภาคีจะทําขอตกลงเพื่อตอบสนองตอเหตุการณเพื่อความปลอดภัยในพื้นที่ เอ79 

                                                  
 76สนธิสัญญา 1989, Article 18. 
 77สนธิสัญญา 1989, Article 19. 
 78สนธิสัญญา 1989, Article 12. 
 79สนธิสัญญา 1989, Article 13. 
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  การคนและการชวยเหลือ คูภาคีจะตองรวมมือกันทําขอตกลง
สําหรับคนหาและชวยเหลือในพื้นที่ เอ โดยขอตกลงตองอยูภายใตกฎระหวางประเทศที่ยอมรับกัน
ทั่วไป ระเบียบตางๆ และกระบวนการซ่ึงสรางผานองคกรระหวางประเทศที่มีอํานาจ80 

  สวนการบริการจราจรทางอากาศ คูภาคีจะตองรวมกันกําหนด
บทบัญญัติการบริการเจรจาทางอากาศในพื้นที่ เอ โดยบทบัญญัติตองอยูภายใตกฎระหวาง
ประเทศที่ยอมรับกันทั่วไป ระเบียบตางๆ และกระทบการซึ่งสรางผานองคกรระหวางประเทศที่มี
อํานาจ81 

  การสํารวจหาไฮโดรคารบอน คูภาคีมีสิทธิในการดําเนินการ
สํารวจทางอุทกศาสตร เพื่อทําใหการดําเนินการปโตรเลียมในพื้นที่ เอ สะดวกข้ึน คูภาคีจะรวมมือ
กันในการดําเนินการสํารวจรวมถึงการกําหนดบทบัญญัติที่จําเปนบนชายฝงและแลกเปล่ียนขอมูล
ทางอุทกศาสตรเกี่ยวกับการดําเนินการปโตรเลียมในพื้นที่ เอ 

  เพื่อวัตถุประสงคของสนธิสัญญา คูภาคีจะรวมกันใหความ
สะดวกตอการดําเนินการสํารวจทางธรณีในพื้นที่ เอ รวมถึงออกบทบัญญัติเพื่ออํานวยความ
สะดวกที่จําเปนบนชายฝง82 

  การรวมขุดเจาะในพื้นที่  เอ  และนอกพื้นที่  เอ  ถาแหลง
ปโตรเลียมไมวาแหลงใดขยายขามเสนเขตแดนพื้นที่ เอ ของเขตความรวมมือ ซึ่งไดกําหนดไวใน
สนธิสัญญาและสวนหนึ่งสวนใดของแหลงปโตรเลียมซึ่งอยูขางหนึ่งของเสนที่มีการแสวงประโยชน
ไมวาจะทั้งหมดหรือบางสวน คูภาคีจะหาขอตกลงในลักษณะที่ทําใหแหลงปโตรเลียมถูกใช
ประโยชนอยางมีประสิทธิภาพมากที่สดุและมีการแบงสัดสวนที่เทากันในผลประโยชนที่เกิดข้ึนจาก
การแสวงประโยชน83 

  สิ่งกอสรางในการอํานวยความสะดวก ในกรณีที่การสํารวจและ
การแสวงประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียมในพื้นที่ เอ กอใหเกิดความจําเปนในการกอสรางส่ิง
อํานวยความสะดวกและกําหนดบทบัญญัติเกี่ยวกับการบริการภายนอกพื้นที่ เอ คูภาคีจะ
เตรียมการใหความชวยเหลือตอคูสัญญาและองคกรรวมเพื่อทําใหสิ่งกอสรางและการดําเนินการ
                                                  
 80สนธิสัญญา 1989, Article 14. 
 81สนธิสัญญา 1989, Article 15. 
 82สนธิสัญญา 1989, Article 16. 
 83สนธิสัญญา 1989, Article 20. 
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อํานวยความสะดวกสามารถกระทําได และคูภาคีจะออกบทบัญญัติเกี่ยวกับการบริการซึ่งอยู
ภายใตกฎหมาย ระเบียบและเงื่อนไขที่กําหนดโดยคูภาคี84 

  จ. ขอตกลงเกี่ยวกับการเงินและภาษี 

  ในสวนการเงิน องคกรรวมจะไดรับเงินทุกจากคาธรรมเนียมซ่ึง
เก็บตามกฎหมายปโตรเลียมซึ่งระบุใหคูภาคีตองจายเงินทุนดังกลาวลวงหนาซ่ึง เงินทุกดังกลาวมี
ความจําเปนตอการทําใหองคกรรวมมีความสามารถในการดําเนินการครั้งแรก 

  ในกรณีองคกรรวมไมไดทําตามพันธกรณีภายใตคําตัดสินช้ีขาด
ซึ่งเกิดข้ึนจากขอพิพาทตามสัญญาแบงปนผลผลิต คูภาคีจะใหเงินทุนเทาที่จําเปนในจํานวนที่
เทากันเพื่อใหองคกรรวมสามารถทําตามพันธกรณีได85 

  สวนภาษีนั้น สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดขอตกลงเกี่ยวกับภาษี
ขององคกรรวมและเจาหนาที่ ไวในขอ 10 กลาวคือ องคกรรวมจะไดรับการยกเวนจากภาษีในบาง
เร่ือง เชน ภาษีรายได สวนคณะบริหารและเจาหนาที่อ่ืนนั้นไดกําหนดใหไดรับการยกเวนภาษีใน
บางเร่ืองเชนกัน เชน ภาษีเงินได 

  ฉ. กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอน  

  กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอนในสนธิสัญญา 1989 ได
กําหนดไว ดังนี้ กฎหมายที่ใชบังคับตอสัญญาแบงปนผลผลิต สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดไววา
กฎหมายที่บังคับใชกับสัญญาแบงปนผลผลิตจะระบุไวเฉพาะในตัวสัญญาแบงปนผลผลิต86 สวน 
การบังคับใชกฎหมายศุลกากร การเขาเมือง และกักกัน ภาคีแตละฝายอาจจะใชกฎหมายศุลกากร 
การเขาเมือง และการกักกัน ตอบุคคล อุปกรณ และสินคาที่อยูในอาณาเขตของภาคีเพื่อไปยังพื้นที่
เอ หรือออกจากพื้นที่ เอ เพื่อไปยังอาณาเขตของภาคี โดยคูภาคีอาจจะทําตามขอตกลงในการ
อํานวยความสะดวกในการเขาและการออกจากพื้นที่ เอ ดังกลาว87 โดยสินคาหรือเคร่ืองมือที่เขา
ไปในพื้นที่ เอ เพื่อวัตถุประสงคในการดําเนินกิจกรรมเก่ียวกับปโตรเลียมจะไมอยูภายใตบังคับของ
ภาษีศุลกากร และ สินคาและอุปกรณที่ออกจากหรือขามผานอาณาเขตของภาคีเพื่อเขามาในพ้ืนที่ 

                                                  
 84สนธิสัญญา 1989, Article 21. 
 85สนธิสัญญา 1989, Article 11. 
 86สนธิสัญญา 1989, Article 22. 
 87สนธิสัญญา 1989, Article 23 (1). 
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เอ โดยมีวัตถุประสงคในการนํามาใชเกี่ยวกับกิจกรรมทางปโตรเลียมจะไมอยูภายใตบังคับของ
ภาษีศุลกากร อีกทั้งสินคาและอุปกรณที่ออกจากพื้นที่ เอ เพื่อวัตถุประสงคโอนยายอยางถาวรไป
ยังสวนหนึ่งของภาคีอาจจะอยูภายใตบังคับของภาษีศุลกากรของภาคีนั้น 

  สวนการบังคับใชกฎหมายอาญานั้น คนชาติหรือผูมีถิ่นที่อยู
ถาวรในภาคีใดภาคีหนึ่งจะอยูภายใตกฎหมายอาญาของภาคีนั้นซึ่งไดกระทําหรือละเวนการ
กระทําข้ึนในพื้นที่ เอ ซึ่งเกี่ยวโยงหรือเกิดข้ึนจากการสํารวจและการแสวงประโยชนในทรัพยากร
ปโตรเลียม สวนกรณีที่ผูมีถิ่นที่อยูถาวรในภาคีหนึ่งซ่ึงเปนคนชาติของอีกภาคีหนึ่ง ผูนั้นจะตองอยู
ภายใตกฎหมายอาญาของภาคีที่ตนมีถิ่นที่อยูถาวร ในกรณีของคนชาติของรัฐที่สามซ่ึงไมเปน 
ผูมีถิ่นที่อยูในประเทศของคูภาคี จะอยูภายใตบังคับกฎหมายอาญาของคูภาคีซึ่งไดตกลงกันตอ
ผูกระทําหรือละเวนการกระทําข้ึนในพื้นที่ เอ88 

  การดําเนินคดีแพง  การเรียกรองคาเสียหายหรือคาชดใช
คาใชจายซึ่งเปนผลจากกิจกรรมในพื้นที่ เอ อาจจะนําคดีข้ึนศาลในประเทศภาคีหนึ่งภาคีใดซ่ึงมี
หรือเปนเจาของสัญชาติของบุคคลดังกลาวหรือบุคคลดังกลาวมีถิ่นที่อยูถาวร ศาลซึ่งดําเนินการ
พิจารณาอาจจะใชกฎหมายและกฎระเบียบของภาคีนั้นๆ ได89 

  สวนการบังคับใชกฎหมายภาษีอากร สนธิสัญญา 1989 ได
กําหนดบทบัญญัติเกี่ยวกับการบังคับใชกฎหมายภาษีไวในขอ 29 ไววา ภาคีจะไมกําหนดภาษีซึ่ง
ไมอยูในบทบัญญัติของ Taxation Code เกี่ยวกับหรือบังคับใชกับ การสํารวจและการแสวง
ประโยชนในปโตรเลียมในพื้นที่ เอ หรือ การสํารวจปโตรเลียมหรือการแสวงประโยชนเกี่ยวกับ
กิจกรรมที่ดําเนินการในพื้นที่ เอ เวนแต ภาคีอ่ืนใหความยินยอมในการกําหนดภาษีนั้น90 

  ช. การระงับขอพิพาท 

  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดวิธีระงับขอพิพาทในกรณีที่เกิดข้ึน
จากการตีความหรือการบังคับใชสนธิสัญญาไวใน ขอ 30 กลาวคือ หากเกิดขอพิพาทใดๆ ข้ึน
ระหวางคูภาคีเกี่ยวกับการตีความหรือการบังคับใชสนธิสัญญานี้ใหใชวิธีการปรึกษาหารือหรือการ
เจรจาระหวางคูภาคีเปนการระงับขอพิพาท 

                                                  
 88สนธิสัญญา 1989, Article 27. 
 89สนธิสัญญา 1989, Article 28. 
 90สนธิสัญญา 1989, Article 29. 
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  สวน ขอพิพาทใดๆ ซึ่งเกี่ยวกับการตีความหรือการบังคับใช
สัญญาแบงปนผลประโยชน (Production Sharing Contract) ที่ไดทําโดยองคกรรวม (Joint 
Authority) การระงับขอพิพาทจะตองใชอนุญาโตตุลาการทางพาณิชย (Commercial arbitration) 
เปนรูปแบบในการระงับขอพิพาท โดยคูภาคีจะอํานวยความสะดวกตอการบังคับใชคําตัดสินของ
อนุญาโตตุลาการ 

  ซ. ระยะเวลาในการบังคับใช91 

  สนธิสัญญา 1989 ใชบังคับระหวางคูภาคี 40 ป นับแตวันที่
สนธิสัญญามีผลบังคับใช กลาวคือ วันที่สนธิสัญญามีผลบังคับใช คือ 30 วันนับแตวันที่คูภาคีได
แจงใหภาคีอีกฝายหนึ่งโดยทําเปนหนังสือวาตนยอมรับสนธิสัญญานี้ 

  เวนแตคูภาคีจะตกลงไวเปนอยางอ่ืน สนธิสัญญานี้จะยังคงใช
อยูตอไปอีก 20 ป นับแตวันที่ระยะเวลา 40 ปสิ้นสุดลง เวนแตภาคีฝายหนึ่งฝายใดจะบอกเลิก
สนธิสัญญาในระหวางสนธิสัญญามีผลใชบังคับ 40 ป หรือ คูภาคีไดทําความตกลงเกี่ยวกับการ
กําหนดเขตไหลทวีปไดอยางถาวรในพื้นที่ซึ่งเปนพื้นที่พัฒนารวม 

  ในกรณีที่คูภาคีไมสามารถทําความตกลงกําหนดเขตไหลทวีป
อยางถาวรในพื้นที่ซึ่งเปนพื้นที่พัฒนารวมไดภายใน 5 ป กอนส้ินสุดระยะเวลา 40 ป หรือ 20 ป 
ตัวแทนของคูภาคีตองมีการประชุมเพื่อทําความตกลงกําหนดเขตไหลทวีปอยางถาวรดังกลาว 

3.2.4 การพัฒนารวมของประเทศมาเลเซีย และ ประเทศเวียตนาม 
 

ประเทศเวียตนามหรือชื่อทางการคือ สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียตนาม เปน
ประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต มีพรมแดนติดกับประเทศจีน ทางทิศเหนือ ประเทศลาว และ
ประเทศกัมพูชา ทางทิศตะวันตก และอาวตังเกี๋ย ทะเลจีนใต ทางทิศตะวันออก 

แมวาประเทศเวียตนามและประเทศมาเลเซียจะไมมีพรมแดนไมวาทางบกหรือ
ทางทะเลติดกันแตเมื่อมีการประกาศอางสิทธิในพื้นทะเลในบริเวณอาวไทยซึ่งประเทศมาเลเซีย
และประเทศเวียตนามตางฝายตางประกาศอางสิทธิในบริเวณดังกลาวจึงทําใหมีบริเวณที่อางสิทธิ
ของมาเลเซียและเวียตนามทับซอนกันซึ่งรายละเอียดจะกลาวในหัวขอถัดไป 

                                                  
 91สนธิสัญญา 1989, Article 32, 33. 
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 3.2.4.1 มูลเหตุของปญหาพ้ืนที่ทบัซอน 

 ในวันที่ 9 มิถุนายน พ.ศ. 2514 (ค.ศ. 1971) เวียตนามใตไดประกาศอาง
สิทธิในพื้นทะเลโดยใชเสนมัธยะลากระหวางเกาะชายฝงของมาเลเซียและเวียตนาม ในป พ.ศ. 
2522 (ค.ศ. 1979) ประเทศมาเลเซียไดอางสิทธิโดยประกาศเขตไหลทวีป ทําใหเกิดพื้นที่ทับซอน
ข้ึนตรงที่เสนมัธยะระหวางเกาะเรแดง (Island of Redang) ของประเทศมาเลเซียและแหลงแคมอ 
(Cape of Ca Mau) ของประเทศเวียตนาม โดยพื้นที่ทับซอนมีพื้นที่ประมาณ 2,500 ตาราง
กิโลเมตร  

 ในพื้นที่ดังกลาวอยูในบริเวณ Malay basin ซึ่งมีความเปนไปไดที่จะมี
ปโตรเลียม ประเทศมาเลเซียไดลงนามสัญญาสํารวจและแสวงหาประโยชนปโตรเลียมกับ
ผูประกอบการตางประเทศใหเขาไปสํารวจในบริเวณที่ทับซอนซ่ึงเวียตนามไดอางสิทธิเชนกัน ในป 
พ.ศ. 2534 (ค.ศ.1991) บริษัท Hamiton ซึ่งเปนบริษัทของประเทศสหรัฐอเมริกาและประเทศ
ออสเตรเลียเปนผูประกอบการหนึ่งที่ไดทําสัญญากับมาเลเซีย ไดประกาศการคนพบน้ํามันและ
กาซ ประมาณ 1.1 ลานลานลูกบาศกฟุต ซึ่งมีกําลังผลิตน้ํามัน 4,400 บาลเรลตอวัน 

 ในวันที่ 30 พฤษภาคม พ.ศ. 2534 (ค.ศ. 1991) ประเทศเวียตนามไดทํา
การคัดคานตอการกระทําของประเทศมาเลเซียในการเขาไปพัฒนาพื้นที่แตเพียงฝายเดียว โดย
เวียตนามไดสงขอคัดคานตอรัฐมนตรีตางประเทศของมาเลเซีย ประเทศเวียตนามไดแสดง
เจตจํานงในการเจรจาในเร่ืองการกําหนดไหลทวีป ใหเปนไปตามกฎหมายระหวางประเทศ การ
คัดคานของเวียตนามเปนผลทําใหการดําเนินการของบริษัท PETRONAS ในโครงการสํารวจและ
แสวงหาประโยชนในบริเวณดังกลาว ตองหยุดไปทั้งหมด จนกวาจะไดมีการเจรจาและทําความ 
ตกลงกับประเทศเวียตนาม 

 การคนพบของบริษัท Hamiton ทําใหประเทศทั้งสองพยายามหาทาง
แกไขปญหาที่ทั้งคูสามารถยอมรับไดเพ่ือขุดทรัพยากรปโตรเลียมข้ึนมาใช ระหวางการเยือนอยาง
เปนทางการของนายกรัฐมนตรี Vo Van Kiet ของเวียตนามที่ Kuala Lumper ในป พ.ศ. 2535 
(ค.ศ. 1992) ไดมีการเปดการเจรจาทําความตกลงกําหนดเขตไหลทวีป การเจรจาครั้งแรกในวันที่ 
3-5 มิถุนายน พ.ศ. 2535 (ค.ศ. 1992) ประสบความสําเร็จ โดยรัฐทั้งสองตกลงทําความตกลง
พัฒนารวมกนัโดยการกําหนดเขตแดนพัฒนารวมกันข้ึน92 โดยตกลงทําบันทึกความเขาใจระหวาง

                                                  
 92Jonathan I. Charney, Lewis M. Alexander, international maritime boundaries Volume 
III(New York: Martinus Nijhoff Publishers, 2004), pp. 2335-2344. 
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ประเทศมาเลเซียและประเทศเวียตนามเพื่อการสํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมใน
บริเวณที่กําหนดของเขตไหลทวีปที่เกี่ยวกับทั้งสองประเทศโดยบันทึกความเขาใจไดลงนามวันที่ 5 
มิถุนายน พ.ศ. 2535 (ค.ศ. 1992) (Memorandum of Understanding between Malaysia and 
the Socialist Republic of Vietnam for the Exploration and Exploitation of Petroleum in a 
Defined Area of the Continental Shelf involving the two Countries, signed 5 June 1992)93 
ซึ่งตอไปนี้เรียกวา MOU 1992 

 3.2.4.2 สาระสําคัญของความตกลงพฒันารวม 

 บันทึกความเขาใจระหวางประเทศมาเลเซียและประเทศเวียตนามเพื่อ
การสํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในบริเวณที่กําหนดของเขตไหลทวีปที่เกี่ยวกับทั้งสอง
ประเทศ (Memorandum of Understanding between Malaysia and the Socialist Republic of 
Vietnam for the Exploration and Exploitation of Petroleum in a Defined Area of the 
Continental Shelf involving the two Countries) ประกอบดวย 8 ขอ ซึ่งอาจแบงเปน 4 เร่ือง 
ไดแก การแบงปนผลประโยชน94 วิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน95 การระงับขอพิพาท96 
ระยะเวลาในการใชบังคับ97 

  ก. การแบงปนผลประโยชน 

  คูภาคีไดตกลงกันวา ผลของการเรียกรองทําใหเกิดการทับซอน
กันเกี่ยวกับเสนเขตแดนของเขตไหลทวีปซ่ึงอยูนอกชายฝงทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของ
มาเลเซียตะวันตกและนอกชายฝงตะวันตกเฉียงใตของเวียตนาม ทําใหเกิดพื้นที่ทับซอน (พื้นที่ที่
กําหนด) ซึ่งบริเวณดังกลาวมีตําแหนงดังตอไปนี้ 

 

 

                                                  
 93Nguyen Hong Thao. Joint development in the Gulf of Thailand[online]. 10 July 2009, 
Available from: www.dur.ac.uk/resources/ibru/publications/full/bsb7-3_thao.pdf. 
 94MOU 1992, Article 1, 2. 
 95 MOU 1992, Article 3. 
 96 MOU 1992, Article 6. 
 97 MOU 1992, Article 5. 
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ตําแหนง ลองติจุด ละติจุด 

A 103° 42'.5 7° 22' 

B 103° 39' 7° 20' 

C 103° 35'.71 7° 18'.31 

D 103° 52' 7° 3' 

E 105° 49'.2 6° 5'.8 

F 104° 30' 6° 48'.25 

   หากนําจุดตางๆ มากําหนดบนแผนที่ จะทําใหเห็นถึงภาพพื้นที่
ทับซอนอยางชัดเจน ดังนี้ ซึ่งพื้นที่ดังกลาวมีเนื้อที่ 2,500 ตารางกิโลเมตร 

 
 

 ภาพพื้นที่ทับซอนระหวางประเทศมาเลเซียกับประเทศเวียตนาม98 

                                                  
 98 Jonathan I. Charney, Lewis M. Alexander, international maritime boundaries Volume III, 
p.2340. 
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   คาใชจายทั้งหมดที่เกิดข้ึนและผลประโยชนทั้งหลายซึ่งไดรับจาก
การสํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในพื้นที่ที่กําหนด (Defined Area) คูภาคีจะตอง
รับผิดชอบในคาใชจายและตกลงแบงผลประโยชนอยางเทาเทียมกัน99 

   ข. วิธกีารพฒันารวมในพ้ืนที่ที่ทับซอน 

   ใน MOU 1992 ไดกําหนดวิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ไวใน ขอ 3 
กลาวคือ ประเทศมาเลเซียและสาธารณรัฐสังคมเวียตนามตกลงมอบหมายใหบริษัทปโตรนาส 
(Petronas) และบริษัทปโตรเวียตนาม (Petrovietnam) เขามาดําเนินการดวยตนเอง ในการสํารวจ
และแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในพื้นที่ที่กําหนด โดยประเทศมาเลเซียและสาธารณรัฐสังคม
เวียตนามตองทําให ปโตรนาส และปโตรเวียตนาม เขาทําขอตกลงทางพาณิชย (Commercial 
arrangement) ระหวางกันเพื่อสํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในพื้นที่ที่กําหนด 
หลักเกณฑและเงื่อนไขในขอตกลงจะตองอยูภายใตความเห็นชอบของรัฐบาลมาเลเซียและรัฐบาล
สาธารณรัฐสังคมเวียตนาม100 

   กลาวโดยสรุปก็คือ วิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ที่ทับซอนระหวาง
เวียตนามและมาเลเซียกําหนดใหบริษัทน้ํามันของประเทศแตละประเทศเขามาสํารวจและแสวง
ประโยชนในทรัพยากรโดย MOU 1992 ไดกําหนดใหบริษัทน้ํามันของชาติทั้งสองเขาทําขอตกลง
ทางพาณิชย โดยเงื่อนไข หลักเกณฑในขอตกลงนั้นข้ึนอยูกบัความเห็นของรัฐบาลทั้งสอง 

   ค.การระงับขอพิพาท 

   ขอพิพาทใดๆ  ที่ เกิด ข้ึนจากการตีความหรือการบังคับใช
บทบัญญัติดังกลาวในบันทึกความเขาใจนี้ จะถูกระงับขอพิพาทโดยการปรึกษาหารือ หรือการ
เจรจาระหวางคูภาคี101 

   ง. ระยะเวลาในการบังคับใช 

   MOU 1992 นี้จะใชบังคับในระยะเวลาที่ระบุไวใน Exchange of 
Diplomatic Note ระหวางคูภาคี ซึ่งไดกําหนดใหมีระยะเวลาบังคับ 40 ป 

                                                  
 99 MOU 1992, Article 2. 
 100 MOU 1992, Article 3. 
 101 MOU 1992, Article 6. 
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3.2.5 การพัฒนารวมของประเทศออสเตรเลีย และ ประเทศติมอร
ตะวันออก 

ประเทศติมอรตะวันออกเปนประเทศใหมในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตซึ่งได
แยกตัวมาจากประเทศอินโดนีเซีย ประเทศติมอรตะวันออกอยูทางตอนใตของประเทศอินโดนีเซีย
และติดกับประเทศออสเตรเลีย อาณาเขตทางทะเลของประเทศติมอรตะวันออกนั้นมีอาณาบริเวณ
เหมือนกับตอนที่อยูภายใตการปกครองของประเทศอินโดนีเซีย ซึ่งบริเวณดังกลาวประเทศ
อินโดนีเซียเคยประกาศอางสิทธิทางทะเลเพื่อขยายอาณาเขตจนเปนเหตุใหเกิดพื้นที่ทับซอนข้ึน
ระหวางประเทศอินโดนีเซียและประเทศออสเตรเลีย 

 3.2.5.1 มูลเหตุของปญหาพ้ืนที่ทับซอน 

 ประเทศติมอรตะวันออก (East Timor) หรือชื่อทางการคือ สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยติมอร-เลสเต (Democratic Republic of Timor-Leste) เปนประเทศที่ต้ังอยูบนเกาะ
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ประกอบดวย เกาะติมอรดานตะวันออก เกาะอาเตาโร (Atauro) และ
เกาะจาโก (Jaco) ที่อยูใกลเคียง และ โอเอกุสซี-อัมเบโน (Oecussi-Ambeno) ซึ่งต้ังอยูบนฝง
ตะวันตกของเกาะติมอร ติมอรตะวันออกถูกลอมรอบโดยพื้นที่ของประเทศอินโดนีเซีย 

 แตเดิมประเทศติมอรตะวันออกถูกปกครองโดยประเทศอินโดนีเซีย ซึ่งได
ยึดครองติมอรตะวันออกเปนจังหวัดหนึ่งของประเทศเมื่อป พ.ศ. 2518 (ค.ศ. 1975) และในป พ.ศ. 
2542 (ค.ศ. 1999) ติมอรตะวันออกไดแยกตัวเปนอิสระ และไดรับเอกราชอยางเต็มตัวเม่ือวันที่ 20 
พฤษภาคม พ.ศ. 2545 (ค.ศ. 2002) เมื่อประเทศติมอรตะวันออกเขารวมองคการสหประชาชาติใน
ปเดียวกัน ก็ไดตกลงวาจะเรียกประเทศอยางเปนทางการวา ติมอร-เลสเต (Timor-Leste) ซึ่งเปน
ชื่อในภาษาโปรตุเกส 

 ติมอรตะวันออกเปนอาณานิคมของโปรตุเกสต้ังแตป พ.ศ. 2063 (ค.ศ. 
1520) ภายหลังโปรตุเกสถอนตัวออกไปเมื่อป พ.ศ. 2518 อินโดนีเซียไดสงทหารเขายึดครองติมอร
โดยผนวกเขาเปนจังหวัดที่ 27 อยางไรก็ดี เมื่อรัฐบาลอินโดนีเซียยินยอมใหชาวติมอรตะวันออกลง
ประชามติเพื่อแยกตัวเปนเอกราชจากอินโดนีเซีย ในวันที่ 30 สิงหาคม พ.ศ. 2542 ( 1999) โดย
ประชาชนชาวติมอรตะวันออกกวารอยละ 80 ออกเสียงสนับสนุนการแยกตัวเปนเอกราช หลังจาก
อยูภายใตการปกครองของอินโดนีเซียมาเปนเวลา 15 ป นับต้ังแต ป 1975 ถึง ป 1999 การ
ประกาศเอกราชของติมอรตะวันออกเปนจุดเร่ิมตนของการเมืองและเศรษฐกิจของติมอร โดยมี
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สหประชาชาติเปนผูชวยเหลือในเบ้ืองตนเพื่อใหแนใจวาการจะไมเกิดปญหาความรุนแรงภาย
หลังจากมีการประกาศเอกราช และเพื่อจัดใหมีการเลือกต้ัง 

 หลังจากที่ประเทศติมอรตะวันออกแยกตัวเปนเอกราชจากอินโดนีเซีย 
ออสเตรเลียซึ่งเดิมเคยตกลงทําขอตกลงพัฒนาพื้นที่รวมกับอินโดนีเซียในบริเวณที่เปนดินแดนของ
ติมอรตะวนัออก จึงตองมีเจรจาเพื่อทําความตกลงกําหนดเขตแดนทางทะเลใหม ระหวางที่องคกร
บริหารชั่วคราวของสหประชาชาติในติมอรตะวันออก (UNTAET) เขามาจัดการประเทศติมอรเปน
การชั่วคราวนั้น องคกรบริหารชั่วคราวของสหประชาชาติเปนผูมีอํานาจในการเขาทําการเจรจา
แทนติมอรตะวันออกในเร่ืองการกําหนดเขตแดน 

 องคกรบริหารชั่วคราวของสหประชาชาติไมยอมรับความตกลงที่
ออสเตรเลียเคยทําไวกับประเทศอินโดนีเซีย แตเนื่องจากความจําเปนในดานทรัพยากรในบริเวณ
ดังกลาวที่มีความสําคัญตอการพัฒนาประเทศ ทําใหองคกรบริหารชั่วคราวของสหประชาชาติจึง
เขาเจรจากับออสเตรเลียเกี่ยวกับขอตกลงที่ประเทศออสเตรเลียไดทําไวกับอินโดนีเซีย โดยการ
เจรจาไดเร่ิมข้ึนและไดมีขอยุติระหวางองคกรบริหารชั่วคราวและออสเตรเลียในวันที่ 10 กุมภาพันธ 
พ.ศ. 2544 (ค.ศ. 2001) ใหใชเงื่อนไขในสนธิสัญญาเดิมที่ประเทศออสเตรเลียและประเทศ
อินโดนีเซียไดทําไว โดยมีการแกไขในบางเร่ืองในการเจรจาครั้งนั้นไดมีการทําบันทึกความเขาใจใน
เบ้ืองตนเก่ียวกับขอตกลงดังกลาว โดยขอตกลงนี้องคกรบริหารชั่วคราวและออสเตรเลียตกลงกัน
วาจะไมผูกพันรัฐบาลติมอรตะวันออก และตองมีการเจรจาในเร่ืองนี้ใหมในภายหลังที่ติมอร
ตะวันออกประกาศอิสรภาพ102 

 การเจรจาระหวางออสเตรเลีย องคกรบริหารช่ัวคราวของสหประชาชาติ 
และ องคกรช่ัวคราวของติมอรตะวันออก (East Timor Transition Authority) ไดนําไปสูการยอมรับ
ขอตกลงทะเลติมอร (Timor sea arrangement) ในวันที่ 5 กรกฎาคม พ.ศ. 2545 (ค.ศ. 2002) ซึ่ง
ขอตกลงดังกลาวเปนกรอบของสนธิสัญญาที่ครอบคลุมถึงการพัฒนารวมกันในทรัพยากรที่อยูใน
ทะเลติมอร ในวันที่ 20 พฤษภาคม พ.ศ. 2545 (ค.ศ. 2002) ประเทศติมอรตะวันออกไดประกาศ
ตัวเปนเอกราชไดสําเร็จ ตอมารัฐบาลของติมอรตะวันออกและออสเตรเลียไดบรรลุขอตกลงและได
ลงนามในสนธิสัญญาทะเลติมอร (Timor Sea Treaty) ซึ่งไดใชขอตกลงทะเลติมอรเปนตนแบบ 

 พื้นที่รวมกัน (Zone of Cooperation) ในสนธิสัญญาเกาที่ประเทศ
ออสเตรเลียทํากับประเทศอินโดนีเซียถูกกําหนดใหมโดยสนธิสัญญาใหม ดังรูป ออสเตรเลียและ

                                                  
 102Anthony Heiser, East Timor and the Joint Petroleum Development Area, p.63. 
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ติมอรตะวันออก ตองรวมกันควบคุม จัดการ และสงเสริมใหมีการสํารวจ การพัฒนา และการ
แสวงหาประโยชนในทรัพยากรปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวมกันเพื่อประโยชนของประชาชนทั้ง
สองประเทศ และผลประโยชนแตเดิมที่กําหนดไวในสนธิสัญญาฉบับเกาวาผลประโยชนใหแบง
ผลประโยชน 50 เปอรเซ็นต สวนการแบงผลประโยชนในสนธิสัญญาฉบับใหม ติมอรตะวันออกมี
สิทธิไดรับผลประโยชน 90 เปอรเซ็นต ของปโตรเลียมที่ผลิตได ขณะที่ออสเตรเลียมีสิทธิไดรับ
ผลประโยชนเพียง 10 เปอรเซ็นตเทานั้น 

 
 

ภาพแหลงปโตรเลียมที่พบในพื้นที่รวมกันระหวางประเทศออสเตรเลียกับติมอรตะวันออก103 

 3.2.5.2 สาระสําคัญของความตกลงพฒันารวม 

 สนธิสัญญาในทะเลติมอร ระหวางรัฐบาลติมอรตะวันออก และรัฐบาล
ออสเตรเลีย ลงนามวันที่ 20 พฤษภาคม พ.ศ. 2545 (ค.ศ. 2002) ซึ่งตอไปนี้เรียกวา สนธิสัญญา 
2002 ประกอบไปดวย 25 ขอ ไดแก ขอ 1 บทนิยาม ขอ 2 Without Prejudice ขอ 3 การกําหนด
เขตพัฒนาพื้นที่รวม ขอ 4 การแบงปนผลประโยชน ขอ 5 ขอตกลงทางการเงินและภาษี ขอ 6 
โครงสรางและอํานาจองคกรบริหาร ขอ 7 Petroleum mining code ขอ 8 ทอสง ขอ 9 การรวมกัน
ขุดเจาะ ขอ 10 ส่ิงแวดลอมทางทะเล ขอ 11 การจางแรงงาน ขอ 12 สุขภาพและความปลอดภัย
ของคนงาน ขอ 13 การบังคับใชกฎหมายภาษี ขอ 14 เขตอํานาจทางอาญา ขอ 15 การเขาเมือง 

                                                  
 103 Ibid., p. 40. 
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การกักกัน การศุลกากร ขอ 16 การสํารวจไฮโดรคารบอน ขอ 17 เรือขนปโตรเลียม ขอ 18 การ
ตรวจตรา ขอ 19 มาตรการปลอดภัย ขอ 20 การคนและการชวยชีวิต ขอ 21 การใหบริการสัญจร
ทางอากาศ ขอ 22 ระยะเวลาของสนธิสัญญา ขอ 23 การระงับขอพิพาท ขอ 24 การแกไข ขอ 25 
การบังคับใช 

 หากพิจารณาบทบัญญัติทั้งหมด ผูศึกษาไดทําการจัดเปน 8 เร่ือง ไดแก 
การแบงปนผลประโยชน วิธีการพัฒนาพื้นที่ทับซอน ขอตกลงเกี่ยวกับส่ิงแวดลอม ขอตกลง
เกี่ยวกับการจัดการดูแลพื้นที่พัฒนารวม ขอตกลงเกี่ยวกับการเงินและภาษี กฎหมายที่ใชบังคับใน
พื้นที่ทับซอน การระงับขอพิพาท ระยะเวลาในการใชบังคับ 

  ก. การแบงปนผลประโยชน 

  สนธิสัญญาในทะเลติมอร ระหวางรัฐบาลอีสติมอร และรัฐบาล
ออสเตรเลีย ลงนามวันที่ 20 พฤษภาคม พ.ศ. 2545 (ค.ศ. 2002) ซึ่งตอไปนี้เรียกวา สนธิสัญญา 
2002 ไดกําหนดพื้นที่ ดังนี้ 

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

เอ 9 22.53 ใต 127 48.42 ตะวันออก 

บี 10 06.40 ใต 126 00.25 ตะวันออก 

ซี 10 28.00 ใต 126 00.00 ตะวันออก 

ดี 11 20.08 ใต 126 31.54 ตะวันออก 

อี 11 19.46 ใต 126 47.04 ตะวันออก 

เอฟ 11 17.36 ใต 126 57.07 ตะวันออก 

จี 11 17.30 ใต 126 58.13 ตะวันออก 

เอช 11 14.24 ใต 127 31.33 ตะวันออก 

ไอ 10 55.26 ใต 127 47.04 ตะวันออก 
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ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

เจ 10 53.42 ใต 127 48.45 ตะวันออก 

เค 10 43.43 ใต 127 59.16 ตะวันออก 

เอล 10 29.17 ใต 128 12.24 ตะวันออก 

เอ็ม 9 29.57 ใต 127 58.47 ตะวันออก 

เอน 9 28.00 ใต 127 56.00 ตะวันออก 

โอ Point of commencement Point of commencement 

หากนําตําแหนงตางๆ มากําหนดในแผนที่จะไดพื้นที่พัฒนารวม ดังรูป 

 
ภาพพื้นที่รวมระหวางประเทศออสเตรเลียกับติมอรตะวันออก104 

                                                  
 104 David M. Ong, The 1979 and 1990 Malaysia-Thailand Joint Development Agreement: A 
Model for International Legal Co-operation in Common Offshore Petroleum Deposits?, p. 96. 
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   สัดสวนผลประโยชนที่ประเทศติมอรตะวันออกและประเทศ
ออสเตรเลียไดทําการตกลงกันไดกําหนดในขอ 4 กลาวคือ ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอร
ตะวันออกมีกรรมสิทธิ์ในปโตรเลียมทั้งหมดซ่ึงผลิตไดจากพื้นที่พัฒนารวม โดยปโตรเลียมที่ผลิตได
ในพื้นที่พัฒนารวมจะเปนของประเทศติมอรตะวันออก 90 เปอรเซ็นต สวนอีก 10 เปอรเซ็นตเปน
ของประเทศออสเตรเลีย 

  สวนคาใชจายในการบริหารจัดการพื้นที่นั้น  ใหแบงตาม
อัตราสวนที่ประเทศทั้งสองไดรับ กลาวคือ ประเทศออสเตรเลียจะตองรับผิดในคาใชจายเพียง 10 
เปอรเซ็นต ประเทศติมอรตะวันออก จะตองรับผิดในคาใชจาย 90 เปอรเซ็นต 

  การแบงปนผลประโยชนของสนธิสัญญา 2002 แตกตางกับ 
สนธิสัญญา 1989 กลาวคือ ในสนธิสัญญา 1989 นั้น พื้นที่ที่เปนพื้นที่พัฒนารวมในสนธิสัญญา 
2002 นั้น ประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียไดตกลงแบงผลประโยชนกันตามอัตราสวน 
50:50 

  ข. วิธีการพฒันาพ้ืนที่ทับซอน 

  ในสนธิสัญญานี้ไดกําหนดวิธีการพัฒนาพื้นที่ทับซอนโดยต้ัง
องคกรข้ึนเพื่อบริหารจัดการพื้นที่ กลาวคือ สนธิสัญญาไดกําหนดใหคูภาคีต้ังองคกรที่ไดรับ
มอบหมาย (Designated Authority) ซึ่งมีหนาที่เปนตัวกลางในการทําสัญญากับบริษัทเอกชนที่
สนใจจะเขามาสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่ คณะกรรมการรวม (Joint Commission) และ
สภามนตรี (Ministerial Council)105 โดยท้ังสามหนวยงานนี้ตางมีหนาที่ดูแลซึ่งกันและกันซึ่งผู
ศึกษาจะกลาวในรายละเอียดตอไปในหัวขอ 3.3.2 

  ค. ขอตกลงเกี่ยวกับสิ่งแวดลอม 

  ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะรวมกัน
ปกปองส่ิงแวดลอมทางทะเลในพื้นที่พัฒนารวมเพื่อที่จะปองกันและทําใหมลภาวะเกิดข้ึนนอย
ที่สุด และความรุนแรงทางส่ิงแวดลอมอ่ืนจากกิจกรรมทางปโตรเลียม คูภาคีตกลงกันเปนพิเศษวา
จะปองกันสัตวทะเลรวมถึง สัตวที่เล้ียงลูกดวยนมทางทะเล นกทะเล ปลาและปะการัง ประเทศ

                                                  
 105สนธิสัญญา 2002, Article 6. 
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ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะปรึกษากันเพื่อหาวิธีปองกันส่ิงแวดลอมในพื้นที่พัฒนา
รวม ในกรณีที่มลภาวะตอสิ่งแวดลอมทางทะเลเกิดข้ึนในพื้นที่พัฒนารวมไดแพรกระจายออกนอก
พื้นที่พัฒนารวม คูภาคีจะรวมกันจัดหามาตรการเพื่อปองกันและกําจัดมลภาวะดังกลาว 

  องคกรที่ไดรับมอบหมายจะออกกฎเพื่อปองกันส่ิงแวดลอมทาง
ทะเลในพื้นที่พัฒนารวมและจะสรางแผนซ่ึงมีความตอเนื่องเพื่อตอสูกับมลภาวะจากกิจกรรม
ปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม 

  บริษัทหรือองคกรจะรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจาย
จากผลของมลภาวะทางส่ิงแวดลอมทางทะเลซึ่งเกิดข้ึนจากกิจกรรมปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม
ตามสัญญา ใบอนุญาตซึ่งออกตามสนธิสัญญาน้ี หรือกฎหมายของประเทศออสเตรเลียหรือ
ประเทศติมอรตะวันออก106 

  ง. ขอตกลงเกี่ยวกับการจัดการดูแลพื้นที่พัฒนารวม  

  การรวมกันขุดเจาะ แหลงปโตรเลียมซ่ึงขยายขามเขตแดนของ
พื้นที่พัฒนารวมจะถูกปฏิบัติเหมือนเปนแหลงเดียวกันเพื่อการจัดการและการพัฒนา และคูภาคีจะ
ทําและตกลงขอตกลงในลักษณะซึ่งแหลงปโตรเลียมจะถูกแสวงประโยชนอยางมีประสิทธภิาพมาก
ที่สุดและกําหนดสัดสวนที่เทากันของผลประโยชนอันเกิดจากการแสวงประโยชน107 

  สวนการสํารวจหาปโตรเลียม ประเทศออสเตรเลียและประเทศ
ติมอรตะวันออกมีสิทธิในการจัดการสํารวจปโตรเลียม  เพื่อความสะดวกในการดําเนินกิจกรรม
ปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะรวมกัน
ดําเนินการสํารวจรวมถึง การจัดเตรียมส่ิงอํานวยความสะดวกบนฝงและแลกเปล่ียนขอมูลทาง
อุทกศาสตรเกี่ยวกับกิจกรรมปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม108 

  การตรวจตรา ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก
มีสิทธิในการดําเนินการตรวจตราในพ้ืนที่พัฒนารวม และประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอร

                                                  
 106สนธิสัญญา 2002, Article 10. 
 107สนธิสัญญา 2002, Article 9. 
 108สนธิสัญญา 2002, Article 16. 
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ตะวันออกจะรวมมือในการตรวจตรา และคูภาคีตกลงจะแลกเปล่ียนขอมูลที่ไดรับจากการตรวจ
ตรา109 

  มาตรการเพื่อความมั่นคง ประเทศออสเตรเลียและประเทศ
ติมอรตะวันออกจะแลกเปลี่ยนขอมูลเกี่ยวกับการคุกคามหรือเหตุการณเกี่ยวกับความม่ันคงซึ่ง
เกี่ยวของกับการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม และคูภาคี
จะทําขอตกลงเพื่อสนองรับกับเหตุการณเกี่ยวกับความมั่นคงในพื้นที่พัฒนารวมกัน110 

  การสํารวจและชวยชีวิต ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอร
ตะวันออกจะรวมมือและชวยเหลือคนหาและชวยชีวิตในบริเวณพื้นที่พัฒนารวม ซึ่งมาตรการ
ดังกลาวจะตองไดรับการยอมรับตามกฎระหวางประเทศ ระเบียบ และกระบวนการซ่ึงสรางผาน
องคกรระหวางประเทศที่มีอํานาจ111 

  การบริการสัญจรทางอากาศ ประเทศออสเตรเลียและประเทศ
ติมอรตะวันออกจะรวมมือกันเกี่ยวกับการดําเนินการบริการทางอากาศ การขอตกลงเกี่ยวกับการ
บริการสัญจรทางอากาศและการสอบสวนอุบัติเหตุทางอากาศภายในพ้ืนที่พัฒนารวมตาม
กฎหมายสัญชาติที่ใชกับการบินภายในพื้นที่พัฒนารวม โดยขอตกลงดังกลาวจะตองเปนที่ยอมรับ
ของกฎระหวางประเทศ ระเบียบ และกระบวนการซ่ึงยอมรับโดยคูภาคี112 

  จ. ขอตกลงเกี่ยวกับการเงินและภาษี 

  ในสนธิสัญญา 2002 คูภาคีไดตกลงกันวาจะทําความตกลง
เกี่ยวกับการเงินและภาษีตอไป กลาวคือ ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะใช
ความพยายามทุกวิถีทางเพื่อตกลงในโครงการทางการเงินรวมกัน (Joint fiscal scheme) เพื่อใช
ในโครงการปโตรเลียม (Petroleum Project) แตละโครงการในพ้ืนที่พัฒนารวม  

  ถาประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกไมสามารถ
หาขอตกลงเกี่ยวกับโครงการทางการเงินรวมกันได คูภาคีจะแตงต้ังผูเช่ียวชาญอิสระรวมกันเพื่อหา
แนวทางของโครงการทางการเงินรวมกันใหใชกับโครงการปโตรเลียมที่เกี่ยวของ 

                                                  
 109สนธิสัญญา 2002, Article 18. 
 110สนธิสัญญา 2002, Article 19. 
 111สนธิสัญญา 2002, Article 20. 
 112สนธิสัญญา 2002, Article 21. 
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  ถาหากวาประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกไม
สามารถตกลงในโครงการทางการเงินรวมกันซึ่งถูกแนะนําโดยผูเ ช่ียวชาญอิสระ ประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกอาจจะกําหนดโดยแยกกันซ่ึงโครงการทางเงินตามสัดสวน
ผลผลิตของโครงการซึ่งคํานวณตามสูตรที่ระบุไวในขอ 4 ของสนธิสัญญานี้113 

  ฉ. กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอน 

  กฎหมายที่ใชบังคับเกี่ยวกับภาษี คูภาคีจะทําการตกลงเกี่ยวกับ
กฎหมายภาษี โดยภาษีที่จะตกลงกันนั้นเกี่ยวกับการสํารวจหรือการแสวงประโยชนจากปโตรเลียม
ในพื้นที่ทับซอน โดยกฎหมายภาษีจะตองกําหนดวิธีการระงับขอพิพาทดวย114 

  สวนกฎหมายอาญา สนธิสัญญาไดกําหนดไววา คนชาติหรือผูมี
ถิ่นที่อยูในออสเตรเลียหรือติมอรตะวันออกจะตกอยูภายใตเขตอํานาจทางอาญาของประเทศนั้น
เนื่องจากการกระทําหรือการงดเวนการกระทําที่เกิดข้ึนในพื้นที่พัฒนารวม ซึ่งการกระทําหรืองดเวน
การกระทําเกิดข้ึนจากการสํารวจและการแสวงประโยชนในทรัพยากรปโตรเลียม ในกรณีที่ผูมีถิ่นที่
อยูถาวรในออสเตรเลียหรือติมอรตะวันออกซ่ึงมีสัญชาติของรัฐอ่ืนจะอยูภายใตกฎหมายอาญาของ
ภาคีที่เปนเจาของถิ่นที่อยูถาวรของคนเหลานั้น หากผูใดมีสัญชาติของรัฐอ่ืนและไมมีถิ่นที่อยูใน
ประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออก จะตกอยูภายใตเขตอํานาจทางอาญาของ
ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกเนื่องจากการกระทําหรือการงดเวนการกระทําที่
เกิดข้ึนในพื้นท่ีพัฒนารวมซึ่งการกระทําหรืองดเวนการกระทําเกิดข้ึนจากการสํารวจและการแสวง
ประโยชนในทรัพยากรปโตรเลียม115 

  กฎหมายเกี่ยวกับศุลกากร การกักกันและการเขาเมือง ประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะใชกฎหมายเกี่ยวกับศุลกากร การเขาเมืองและการ
กักกันตอบุคคล เคร่ืองมือ และสินคาซ่ึงเขามาในอาณาเขตหรือออกนอกอาณาเขตพื้นที่พัฒนา
รวม และประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกอาจทําความตกลงเพื่ออํานวยความ
สะดวกในการเขาและออกพื้นที่กไ็ด 

  สิทธิของประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออก
สามารถใชกฎหมายเก่ียวกับศุลกากร การเขาเมืองและการกักกันเพื่อควบคุมบุคคล เคร่ืองมือและ
                                                  
 113สนธิสัญญา 2002, Article 5. 
 114สนธิสัญญา 2002, Article 13. 
 115สนธิสัญญา 2002, Article 14. 
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สินคาที่เขาไปในพื้นที่พัฒนารวมโดยไมไดรับอนุญาตจากภาคีใดภาคีหนึ่ง ประเทศออสเตรเลีย
และประเทศติมอรตะวันออกอาจจะตกลงทําขอตกลงเกี่ยวกับการใชสิทธิดังกลาวรวมกัน 

  สินคาและอุปกรณที่เขาไปในพื้นที่พัฒนารวมเพื่อนําไปใชกับ
กิจกรรมทางปโตรเลียมจะไมตกอยูภายใตกฎหมายศุลกากร และ สินคาและอุปกรณที่ออกจาก
หรือขามผานประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออกเพื่อเขาไปในพ้ืนที่พัฒนารวมเพื่อนํา
สินคา อุปกรณไปใชในพื้นที่พัฒนารวมจะไมตกอยูภายใตกฎหมายศุลกากร แต สินคาและอุปกรณ
ที่ออกจากพื้นที่พัฒนารวมเพื่อขามผานเขาไปในอาณาเขตของประเทศออสเตรเลียหรือประเทศ
ติมอรตะวันออกจะตองอยูภายใตกฎหมายศุลกากร116 

  ช. การระงับขอพิพาท 

  กลไกในการระงับขอพิพาทที่สนธิสัญญา 2002 ไดกําหนดไว คือ 
ขอพิพาทใดๆ ที่เกี่ยวกับการตีความหรือการบังคับใชสนธิสัญญา 2002 ตองแกไขโดยการเจรจา
หรือการปรึกษาหารือระหวางคูภาคี หากขอพิพาทดังกลาวไมอาจแกไขโดยการเจรจาหรือการ
ปรึกษาหารือ ใหสงขอพิพาทโดยการรองขอของภาคีใดภาคีหนึ่งตออนุญาโตตุลาการซึ่งแตงต้ัง
ตามสนธิสัญญานี้  

  ในสวนขอพิพาทอันเกี่ยวกับกฎหมายภาษีที่กลาวไว ใน
สนธิสัญญานี้ การระงับขอพิพาทใหเปนไปตามที่กฎหมายภาษีระบุไว117 

  ซ. ระยะเวลาในการใชบังคับ 

  สนธิสัญญา 2002 มีผลใชบังคับ 30 ปนับแตวันที่สนธิสัญญานี้มี
ผลใชบังคับหรือจนกวามีการตกลงกําหนดพื้นที่ใตทะเล (Seabed) ระหวางประเทศออสเตรเลีย
และประเทศติมอรตะวันออก โดยกําหนดนี้อาจถูกแกไขเปล่ียนแปลงโดยความตกลงของทั้งสอง
ประเทศ118 

 

                                                  
 116สนธิสัญญา 2002, Article 15. 
 117สนธิสัญญา 2002, Article 23. 
 118สนธิสัญญา 2002, Article 22. 
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3.3 การเปรียบเทียบการพัฒนารวมในพื้นท่ีทับซอนของประเทศในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

ในหัวขอนี้ผูศึกษาจะทําการเปรียบเทียบการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอนของ
ประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต โดยวิธีการเปรียบเทียบผูศึกษาจะ
ทําการคนหาลักษณะรวม (Common Point) ซึ่งขอตกลงรวมทุกขอตกลงไดกลาวไวซึ่งก็
หมายความวาขอตกลงดังกลาวมีลักษณะที่สําคัญและจําเปนตอการตกลงพัฒนารวมในพื้นที่ทับ
ซอน จากการศึกษาผูศึกษาพบลักษณะรวม 6 เร่ือง ไดแก การแบงผลประโยชนในพื้นที่พัฒนารวม
ของรัฐที่เกี่ยวของ การบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวม ขอตกลงเกี่ยวกับส่ิงแวดลอม ขอตกลง
เกี่ยวกับการเงินและภาษี การบังคับใชกฎหมายในพื้นที่พัฒนารวม การระงับขอพิพาทในพ้ืนที่
พัฒนารวม และผูศึกษาไดทําการเพ่ิมประเด็นที่มีความสําคัญอีกหนึ่งประเด็นในการที่จะมีผลตอ
การทําขอตกลงพัฒนาพื้นท่ีรวม คือ สิทธิของผูรับสัมปทานเดิม ซึ่งรวมแลวผูศึกษากําหนดหัวขอ
เพื่อศึกษาเปรียบเทียบ 7 หัวขอดังที่ไดกลาวมาแลว 

สวนขอตกลงที่ไมมีลักษณะรวม เชน ขอตกลงเกี่ยวกับคนและการชวยชีวิต การ
ใหบริการสัญจรทางอากาศ การกอสรางในพื้นที่ การจางแรงงาน สุขภาพและความปลอดภัยของ
คนงาน หรือเรือขนปโตรเลียม ที่ปรากฏในความตกลงแตละฉบับเปนขอตกลงที่มีลักษณะเฉพาะซ่ึง
คู เจรจาอาจจะตองการความชัดเจนในเ ร่ืองนั้นจึงไดมีการเจรจาเพิ่มเติมข้ึน  ซึ่ งความ 
ตกลงพัฒนาพื้นที่รวมแมวาจะไมมีขอตกลงดังกลาวคูภาคีก็ยังสามารถดําเนินการบริหารจัดการ
พื้นที่รวมกันตอไปได ดังนั้นผูศึกษาจึงไมขอกลาวขอตกลงที่ไมมีลักษณะรวมในหัวขอนี้ 

อนึ่ง แนวทางทั้ง 7 แนวทางนี้ ผูศึกษาเห็นวาเปนแนวทางที่สําคัญที่ควรจะมีหาก
มีการเจรจาเพื่อทําความตกลงพัฒนาพื้นที่รวมกัน แตประเด็นในการเจรจาอาจจะมีมากหรือนอย
กวานี้ก็ได โดยข้ึนอยูกับปจจัยตางๆ ในการเจรจา เชน ถามีการเจรจาตกลงใหใชระบบบริหารโดย
รัฐเดียวเปนผูบริหารพื้นที่ ประเด็นของการบังคับใชกฎหมายในพื้นที่พัฒนารวมก็อาจจะไมตองมี
การเจรจาก็ได หรือหากตองการความชัดเจนในการจางบุคคล หรือสุขภาพและความปลอดภัยของ
คนงานก็สามารถเพิ่มประเด็นเขาไปได แนวทางในการเจรจาอาจจะมากหรือนอยข้ึนอยูกับความ
ตองการของคูเจรจาเปนหลัก 

3.3.1 การแบงผลประโยชนในพื้นที่พัฒนารวมของรัฐที่เกี่ยวของ 

การแบงผลประโยชนในทรัพยากรในพื้นที่พัฒนารวมนั้นเปนตัวช้ีวัดที่สําคัญที่จะ
บอกไดวาการเจรจาเพื่อทําความตกลงพัฒนาพื้นที่รวมกันจะสําเร็จหรือไม การเจรจาเพื่อตกลง
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สัดสวนในการแบงผลประโยชนนั้นมีหลายปจจัยที่เปนตัวกําหนดวาสัดสวนของแตละประเทศจะ
เปนอยางไร เชน ความสมเหตุสมผลในการอางกําหนดเขตไหลทวีปตามกฎหมายระหวางประเทศ 
ความสัมพันธทางการเมืองของคูเจรจา ตําแหนงของปโตรเลียมที่คาดหมายในพื้นที่พัฒนารวม 
ลักษณะทางภูมิศาสตรของอาณาเขตของคูเจรจา เปนตน สัดสวนในการแบงผลประโยชนนั้นสวน
ใหญจะใชสัดสวนที่ 50 : 50 เนื่องจากอัตราสวนดังกลาวมีลักษณะที่ทําใหคูเจรจาสามารถตกลง
กันไดโดยงายและเปนธรรม อยางไรก็ตาม ก็ไมไดหมายความวาอัตราสวนดังกลาวจะเปนธรรมแก
คูเจรจาเสมอไป ซึ่งบางกรณีคูเจรจาบางฝายอาจมีขอตอสูที่ทําใหคูเจรจาฝายนั้นสมควรไดรับ
สัดสวนมากกวาอีกฝายหน่ึง เชน การประกาศอาณาเขตทางทะเลไมเปนไปตามกฎหมายระหวาง
ประเทศ จึงทําใหขออางดังกลาวไมอาจใชตอสูกับอีกฝายหนึ่งได หรือบางกรณีคูเจรจามีการตกลง
กันใหคู เจรจาอีกฝายหนึ่งได รับสัดสวนมากกวาโดยสมัครใจเนื่องจากมีการแลกเปล่ียน
ผลประโยชนระหวางกัน หรือการไมรูถึงปริมาณหรือตําแหนงของแหลงทรัพยากร 

ประเทศญ่ีปุนและประเทศเกาหลีใต ไดตกลงใหแตละประเทศมีสิทธิในการให
สัมปทานในพื้นที่ทับซอน โดยตกลงกันวาผูที่ไดรับสิทธิในสัมปทานในแตละฝายจะตองทําการ
รวมกันสํารวจและแสวงประโยชนตามเงื่อนไขและขอตกลงตามความตกลง 1974 ดังนั้น ประเทศ
ญ่ีปุน และประเทศเกาหลีใตจึงไดรับคาสัมปทานจากบริษัทที่เขามาขอสัมปทานในพ้ืนที่ทับซอน 
สวนการแบงปนผลประโยชนในพื้นที่ ตามความตกลง 1974 ไดกําหนดใหผลประโยชนและ
คาใชจาย ผูรับสัมปทานมีสิทธิไดรับสัดสวนจํานวนเทากัน119 ในทรัพยากรธรรมชาติ สวนคาใชจาย
ผูรับสัมปทานจะแบงตามสัดสวนที่เทากันระหวางผูรับสัมปทานทั้งสอง โดยทรัพยากรธรรมชาติยัง
อยูภายใตสิทธิอธิปไตย (Sovereign Right) ของประเทศคูสัญญา นอกจากนั้นประเทศแตละ
ประเทศยังสามารถกําหนดภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ ตอผูรับสัมปทานได 

สวนคาใชจายและผลประโยชนนั้นใน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 คูภาคีไดตกลง
กันวาจะรวมรับผิดชอบในคาใชจายและรวมกันแบงปนในผลประโยชนซึ่งองคกรรวมไดรับหรือจาย
ไปเปนจํานวนที่เทาเทียมกัน120 (50:50) ในระหวางที่องคกรรวมยังไมมีรายไดเพียงพอที่จะใชจาย
เปนคาใชจายประจําปในการดําเนินกิจการ  รัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยจะชําระเงินเขากองทุน
เปนรายปตามที่กําหนดตามความตกลง ทั้งนี้ตามจํานวนเงินที่เทากันกับจํานวนเงินที่รัฐบาลแหง
มาเลเซียจะชําระดวย 

                                                  
 119ความตกลง 1974, Article IX. 
 120MOU เชียงใหม 2522, ขอ 3 (5). 
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สวนสนธิสัญญา 1989 ระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซีย ได
กําหนดพื้นที่ออกเปน 3 สวน ไดแก พื้นที่ เอ พื้นที่ บี และพื้นที่ซี โดยการแบงปนผลประโยชนใน
พื้นที่ เอ นั้น คูภาคีจะทําการแบงสัดสวน 50:50 จากสัดสวนที่เปนรายไดที่องคกรรวมไดมาจาก
กิจกรรมพัฒนาปโตรเลียมในพื้นที่ดังกลาว121 

การแบงปนผลประโยชนในพื้นที่ บี และพ้ืนที่ ซี  ไดกําหนดใหประเทศออสเตรเลีย
และประเทศอินโดนีเซียเปนผูบริหารจัดการพื้นที่แตเพียงผูเดียว แตประเทศออสเตรเลียและ
ประเทศอินโดนีเซียยังตองแบงปนผลประโยชนจากการสํารวจและการแสวงประโยชนใหแกกัน 
กลาวคือ ในพื้นที่ บี ประเทศออสเตรเลียเปนผูบริหารจัดการพื้นที่แตเพียงผูเดียว ประเทศ
ออสเตรเลียมีหนาที่แจงใหประเทศอินโดนีเซียทราบถึงการใหสิทธิ การตออายุ การคืนพื้นที่ การ
หมดอายุ และการยกเลิก เกี่ยวกับหนังสืออนุญาตสํารวจ และใบอนุญาตผลิต ซึ่งกระทําโดย
ประเทศออสเตรเลีย และประเทศออสเตรเลียจะตองจายเงิน 10 เปอรเซ็นตจากอัตราภาษีจาก
ทรัพยากรทั้งหมดซ่ึงเก็บโดยประเทศออสเตรเลียจากปโตรเลียมซ่ึงผลิตรวมกันจากพื้นที่ บี ใหแก
ฝายอินโดนีเซีย ซึ่งฝายอินโดนีเซียก็ตองกระทําการเชนเดียวกัน 

ใน MOU 1992 ไดกําหนดไวในขอ 2 ซึ่งกําหนดวาคาใชจายทั้งหมดที่เกิดข้ึนใน
พื้นที่และผลประโยชนอันเกิดจากการสํารวจและการแสวงประโยชนปโตรเลียมในพื้นที่ที่กําหนด 
รัฐคูภาคีจะตองรับผิดในคาใชจายเทากันและจะแบงผลประโยชนที่ไดรับจากการสํารวจและแสวง
ประโยชนในพื้นที่ที่กําหนดในจํานวนที่เทากัน 

สวนประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกไดตกลงกําหนดแบง
ผลประโยชนกัน โดยปโตรเลียมที่ผลิตไดในพื้นที่พัฒนารวมจะเปนของประเทศติมอรตะวันออก 90 
เปอรเซ็นต สวนอีก 10 เปอรเซ็นตเปนของประเทศออสเตรเลีย สวนคาใชจายในการบริหารจัดการ
พื้นที่นั้น ใหแบงตามอัตราสวนที่ประเทศทั้งสองไดรับ กลาวคือ ประเทศออสเตรเลียจะตองรับผิด
ในคาใชจายเพียง 10 เปอรเซ็นตของคาใชจายทั้งหมด ประเทศติมอรตะวันออก จะตองรับผิดใน
คาใชจาย 90 เปอรเซ็นตของคาใชจายทั้งหมด 

เพื่อใหเกิดความชัดเจนยิ่งข้ึนผูศึกษาจะทําการเปรียบเทียบการกําหนดสัดสวน
ผลประโยชนออกเปนตาราง ดังนี้ 

 

                                                  
 121สนธิสัญญา 1989, Article 2. 
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ความตกลง 
1974 

MOU เชียงใหม 
พ.ศ. 2522 

สนธสิัญญา 
1989 

MOU 1992 สนธสิัญญา 
2002 

50:50 50:50 พื้นที่ เอ 50:50 50:50 90:10 

 

เมื่อทําการพิจารณาตารางเปรียบเทียบความตกลง สนธิสัญญา และบันทึกความ
เขาใจทั้ง 5 ฉบับแลวจะพบวา ความตกลง 1974 MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 สนธิสัญญา 1989 
และ MOU 1992 ไดใชสัดสวนที่เทากัน คือ 50:50 ในการเปนตัวกําหนดการแบงผลประโยชนและ
เปนตัวกําหนดคาใชจาย มีเพียงสนธิสัญญา 2002 เพียงฉบับเดียวที่มีการกําหนดสัดสวนที่ไม
เทากัน คือ 90:10 โดยกําหนดใหประเทศติมอรตะวันออกไดผลประโยชนมากกวาประเทศ
ออสเตรเลีย หากพิจารณาเบ้ืองหลังของการเจรจาจะพบวาสัดสวนที่ผิดแผกแตกตางนี้เกิดข้ึนมา
จากการที่ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกไดมีการแลกผลประโยชนระหวางกัน 
กลาวคือ ประเทศออสเตรเลียยอมใหประเทศติมอรตะวันออกไดผลประโยชนในอัตราสวนรอยละ 
90 สวนประเทศออสเตรเลียไดรับเพียงรอยละ 10 โดยแลกกับการที่ประเทศติมอรตะวันออกลง
นามในสัญญารวมขุดเจาะในแหลง Greater Sunrise ซึ่งแหลงน้ํามันดังกลาวมีพื้นที่สวนใหญอยู
ในอาณาเขตของประเทศออสเตรเลียโดยมีเพียงบางสวนเทานั้นที่อยูในบริเวณพื้นที่ทับซอน ดังรูป
ที่ 36 แหลงน้ํามัน Greater Sunrise ถือเปนแหลงน้ํามันที่มีความสําคัญตอประเทศออสเตรเลีย
มาก122 นอกจากนั้น ถือวาเปนการชวยเหลือทางระหวางประเทศของประเทศออสเตรเลียที่มีตอ
ประเทศติมอรตะวันออก 

3.3.2 การบรหิารจัดการในพื้นที่พัฒนารวม 

การบริหารจัดการในพื้นที่พัฒนารวมเปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหการสํารวจและการ
แสวงประโยชนในพื้นที่เกิดประสิทธิภาพ และเปนเครื่องมือของคูเจรจาในการปกปองสิทธิในการ
สาํรวจและแสวงประโยชนระหวางกัน รูปแบบการบริหารจัดการเปนส่ิงที่จําเปนที่จะตองกําหนดใน
การทําความตกลงพัฒนารวมกันวาจะกําหนดอยางไร เชน รัฐทั้งสองอาจจะตกลงกันให
บริษัทเอกชนเขามาสํารวจและแสวงประโยชนโดยเก็บผลประโยชน หรือรัฐทั้งสองตกลงกันใหรัฐ
หนึ่งรัฐใดทําการสํารวจและแสวงประโยชนเพียงรัฐเดียวและนําผลประโยชนที่ไดจากการแสวง

                                                  
 122Anthony Heiser, East Timor and the Joint Petroleum Development Area, p.66. 
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ประโยชนนํามาแบงกัน หรืออาจจะตั้งองคกรรวมข้ึนมาบริหารจัดการ โดยการกําหนดรูปแบบการ
บริหารจัดการนั้นข้ึนอยูกับความเหมาะสมระหวางกัน 

ในหัวขอนี้หลังจากผูศึกษาไดทําการศึกษารูปแบบการบริหารจัดการของความตก
ลง 1974 MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 สนธิสัญญา 1989 MOU 1992 และ สนธิสัญญา 2002 ซึ่ง
สามารถจําแนกการบริหารจัดการออกเปน 3 รูปแบบ ไดแกการบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมโดย
รัฐเดียว การบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมโดย การรวมกันลงทุน (Joint Venture) และการบริหาร
จัดการพื้นที่พัฒนารวมโดย องคกรรวมซึ่งมีฐานะเปนนิติบุคคล ซึ่งผูศึกษาจะไดทําการกลาวถึงการ
บริหารจัดการและกลไกในการควบคุมและขอดีขอดอยของแตละรูปแบบ 

 3.3.2.1 การบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมโดยรัฐเดียว 

 การบริหารจัดการโดยรัฐเดียวนั้นเปนตัวเลือกที่ดีในการบริหารจัดการ
เนื่องจากทําใหการบริหารจัดการเปนเอกภาพทั้งทางดานกฎหมาย การบริหาร และระบบการเงิน 
การบริหารจัดการในรูปแบบนี้กําหนดใหรัฐฝายใดฝายหนึ่งเปนผูบริหารสํารวจและแสวงประโยชน
ในนามของรัฐทั้งสอง โดยรัฐอ่ืนจะไดรับผลประโยชนจากรัฐซึ่งเปนผูบริหารโดยหักคาใชจายตางๆ 
ที่เกิดข้ึนจากการสํารวจและการแสวงประโยชน 

 ในทางความเปนจริงรูปแบบดังกลาวไมคอยไดรับการยอมรับซักเทาไร 
เนื่องจากรูปแบบการบริหารแบบนี้ทําใหรัฐที่ไมไดเปนผูบริหารจัดการสูญเสียอํานาจในการบริหาร
จัดการทรัพยากรซ่ึงดูเสมือนวาตองสูญเสียสิทธิอธิปไตยในการสํารวจและแสวงประโยชนใน
บริเวณดังกลาว อีกทั้งรัฐตางๆ เกรงวาจะเปนการยอมรับอาณาเขตที่มีปญหาโดยขอเท็จจริงวารัฐที่
เปนผูบริหารเปนเจาของอาณาเขตบริเวณดังกลาว ถึงแมวาโดยทางนิตินัยแลวจะมีการสงวนสิทธิ
แลวก็ตาม นอกจากนั้นรูปแบบบริหารนี้อาจจะมีปญหาเกี่ยวกับความโปรงใสในการบริหารจัดการ
หากไมมีการกําหนดระบบตรวจสอบที่ดี 

 รูปแบบการบริหารจัดการนี้ ไดมีการนําไปใชใน สนธิสัญญา 1989 ซึ่ง
กําหนดพื้นที่พัฒนารวมออกเปน 3 สวน ไดแก พื้นที่ เอ พื้นที่ บี และ พื้นที่ ซี โดยพื้นที่ บี ประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียไดตกลงใหประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียเปน
ผูบริหารจัดการพื้นที่แตเพียงผูเดียวก็ตาม แตประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียยังตอง
แบงปนผลประโยชนจากการสํารวจและการแสวงประโยชนใหแกกัน กลาวคือ ในพื้นที่ บี ประเทศ
ออสเตรเลียเปนผูบริหารจัดการพื้นที่แตเพียงผูเดียวและประเทศออสเตรเลียจะตองจายเงิน 10 
เปอรเซ็นตจากอัตราภาษีจากทรัพยากรทั้งหมดซึ่งเก็บโดยประเทศออสเตรเลียจากปโตรเลียมซึ่ง
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ผลิตรวมกันจากพื้นที่ บี123 สวนในพื้นที่ ซี ประเทศอินโดนีเซียก็มีหนาที่เชนเดียวกันกับประเทศ
ออสเตรเลีย ประเทศอินโดนีเซียตองจายเงิน 10 เปอรเซ็นตจากภาษีรายไดของคูสัญญาซ่ึงเก็บโดย
ประเทศอินโดนีเซียจากปโตรเลียมซ่ึงผลิตรวมกันจากพื้นที่ ซี124 นอกจากการจายผลประโยชนที่
จะตองจายใหแกกันแลว การบริหารจัดการ กฎหมายที่ใช ระบบการเงินและภาษี นั้นเปนไปตามที่
กฎหมายภายในของแตละประเทศ 

 3.3.2.2 การบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมโดย การรวมกันลงทุน 
(Joint Venture) 

 การบริหารจัดการในรูปแบบนี้กําหนดใหรัฐแตละรัฐมีอํานาจในการให
สัมปทานแกบริษัทเอกชนได โดยกฎเกณฑ กฎหมายในการบังคับใชในการใหสัมปทานยังเปน
กฎหมายภายในของรัฐแตละรัฐ หลังจากไดผูรับสัมปทานแลว ผูรับสัมปทานของแตละฝายจะตอง
มาทําขอตกลงรวมกันลงทุนระหวางกันเพื่อดําเนินงานรวมกันในการสํารวจและแสวงประโยชน 
สวนการแบงผลประโยชนระหวางกันนั้นใหเปนไปตามเงื่อนไขของขอตกลงรวมกันลงทุน 

 การบริหารจัดการในรูปแบบนี้ไดกําหนดใน ความตกลง 1974 และ 
MOU 1992 

 ในความตกลง 1974 การบริหารจัดการตามความตกลงน้ีจะเปนลักษณะ
ของ การรวมกันลงทุน (Joint venture) โดยคูภาคีแตละฝายมีสิทธิในการมอบหมายหรือเลือกผูรับ
สัมปทานหนึ่งหรือมากกวานั้นใหเขามาปฏิบัติงานในแตละเขตโดยการคัดเลือกตองกระทําภายใน 
3 เดือนนับแต สนธิสัญญานี้มีผลใชบังคับ หากภาคีหนึ่งมีผูรับสัมปทานหลายรายในเขตหนึ่ง ผูรับ
สัมปทานเหลานั้นจะตองไมมีผลประโยชนที่ขัดแยงกันและตองมีผูรับสัมปทานเพียงรายเดียวเปน 
ผูดําเนินงานฐานะตัวแทนของผูรับสัมปทานอ่ืน หากในกรณีที่มีการเปลี่ยนตัวผูรับสัมปทาน คูภาคี
จะตองแจงถึงการเปล่ียนแปลงไปใหภาคีอีกฝายหนึ่งรับทราบ125 

 เม่ือเลือกคูภาคีตางเลือกผูรับสัมปทานในบริเวณดังกลาวไดแลว ผูรับ
สัมปทานของแตละภาคีที่ไดรับสัมปทานดังกลาวจะตองเขาทําสัญญาดําเนินกิจการ (Operating 
agreement) เพื่อดําเนินการสํารวจและแสวงประโยชนในทรัพยากรธรรมชาติรวมกันในบริเวณ
พื้นที่พัฒนารวม สัญญาดําเนินการนี้จะกําหนดรายละเอียดของสัดสวนทรัพยากรธรรมชาติและ
                                                  
 123Article 4 (1). 
 124Article 4 (2). 
 125Article IV. 
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คาใชจาย การมอบหมายผูดําเนินงาน การปฏิบัติเมื่อมีการดําเนินการดวยความเส่ียงฝายเดียว 
(Sole risk operation) ประโยชนในเร่ืองของการจับปลาและการระงับขอพิพาท โดยสัญญาจะเร่ิม
มีผลก็ตอเมื่อคูภาคีใหความเห็นชอบ หรือในกรณีที่มีการแกไขสัญญาก็จะตองไดรับความเห็นชอบ
จากคูภาคีเชนกัน แตการขอความเห็นชอบนั้น ความตกลงใหสันนิษฐานไวกอนวาไดรับความ
เห็นชอบ เวนแต คูภาคีฝายใดฝายหน่ึงทําการโตแยงไมเห็นชอบโดยชัดแจงในการทําสัญญาหรือ
ในการแกไขสัญญาการโตแยงตองกระทําภายใน 2 เดือน นับแตคูภาคีไดรับสัญญาหรือสัญญาที่มี
การแกไข ในข้ันตอนนี้ภาคีจะตองมีหนาที่ในการทําใหสัญญาดังกลาวมีผลใชบังคับภายใน 6 
เดือน นับแตวันที่ผูรับสัมปทานไดรับแตงต้ังจากคูภาคี126 กลาวคือ ภาคีสามารถเขาไปควบคุมการ
ดําเนินกิจการของผูรับสัมปทาน แตการเขาไปควบคุมนั้นไมไดเขาไปอยางเด็ดขาด สังเกตจากการ
ใหความเห็นชอบสัญญาหรือสัญญาที่มีการแกไข สนธิสัญญาใหสันนิษฐานไวกอนวาไดรับความ
เห็นชอบเวนแตไดมีการแสดงความไมเห็นชอบอยางชัดเจนภายในเวลาที่กําหนด 

 กระบวนการสรรหา ผู ดําเนินงานตามสัญญาดําเนินการนั้น ผู รับ
สัมปทานในเขตดังกลาวจะเปนผูเลือกดําเนินการหากเลือกผูดําเนินงานไมไดภายใน 3 เดือน 
หลังจากผูรับสัมปทานไดรับการแตงต้ัง คูภาคีจะจัดใหมีการปรึกษาหารือเพื่อเลือกผูดําเนินงาน 
หากหลังจากปรึกษาหารือแลวยังไมสามารถเลือกผูดําเนินงานได ผูรับสัมปทานของคูภาคีจะทํา
การกําหนดผูดําเนินงานดวยการ สุมเลือก (Lot-drawing) ผูดําเนินงานมีสิทธิแตเพียงผูเดียวใน
การควบคุมการดําเนินการทุกๆ ประการ ภายใตสัญญาดําเนินการ127 

 นอกจากความตกลง ใหผูรับสัมปทานทําสัญญาดําเนินการเพื่อรวมกัน
ในการสํารวจและการแสวงประโยชนอันเปนกระบวนการในการบริหารพื้นที่อยางหน่ึงแลว ความ
ตกลงยังมีกลไกในการควบคุมดูแลโดยใหคูภาคีเขาไปมีสวนรวมในการบริหาร กลาวคือ ใหจัดต้ัง
คณะกรรมการรวมของประเทศเกาหลีใตและประเทศญี่ปุน (Japan-Republic of Korea Joint 
Commission) ในฐานะเปนที่ปรึกษาในเร่ืองการปฏิบัติตามสนธิสัญญานี้ โดยคณะกรรมการรวม
ประกอบดวย 2 คณะ จาก 2 ฝาย โดยแตละคณะจะไดรับการแตงต้ังโดยภาคีแตละฝาย 
คณะกรรมการรวมจะตองประชุมกันอยางนอย ปละคร้ัง หรือแลวแตการรองขอของคณะทํางาน
ของแตละฝาย ประธานและรองประธานของคณะกรรมการรวมจะตองเปนคนที่ไมมีสัญชาติ

                                                  
 126ความตกลง 1974, Article V. 
 127ความตกลง 1974, Article VI. 
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เดียวกัน โดยประธานและรองประธานจะมีวาระ 1 ป สวนคาใชจายของคณะกรรมการรวมจะไดมา
จาการบริจาคจากคูภาคี128 

 คณะกรรมการรวมมีหนาที่ดังนี้ (1) ทบทวนการดําเนินการภายใต
ความตกลงนี้และในกรณีมีความจําเปนใหสงและแนะนํามาตรการที่จะปรับปรุงการดําเนินการ
ภายใตความตกลงนี้ตอคูภาคี (2) รับรายงานทางการเงินและเทคโนโลยีจากผูรับสัมปทานและ
ทําการสงใหแกคูภาคีในแตละป (3) แนะนํามาตรการที่จะนําไปใชระงับขอพิพาทของผูรับ
สัมปทานที่ไมสามารถแกได ใหแกคูภาคี (4) สังเกตการณการดําเนินการของผูดําเนินงานใน
การสํารวจและหรือแสวงประโยชนในพื้นที่พัฒนารวม (5) ศึกษาปญหารวมถึงปญหาท่ีเกี่ยวกับ
การบังคับใชกฎหมายหรือขอบังคับของคูภาคีซึ่งไมไดตกลงกันไวในขณะทําสนธิสัญญา และให
คําแนะนํามาตรการที่เหมาะสมในการแกปญหาดังกลาวตอคูภาคี (6) รับหนังสือชี้แจงจากคู
ภาคี (7) อธิปรายเร่ืองตางๆ เกี่ยวกับการปฏิบัติตามสนธิสัญญาดังกลาว ซึ่งกลาวโดยสรุปแลว 
คณะกรรมการรวมไดกอต้ังข้ึนเพื่อเปนเคร่ืองมือของคูภาคีในการตรวจสอบการดําเนินการของผูรับ
สัมปทานและเปนเคร่ืองมือในการรวบรวมขอมูลใหแกคูภาคี อีกทั้งยังเปนหนวยงานใหคําแนะนํา
ของคูภาคี ในการแกปญหาตางๆ ไมวาจะเปนปญหาของผูดําเนินงานหรือปญหาเกี่ยวกับการ
บังคับใชหรือปฏิบัติตามความตกลง129 

 จากที่กลาวมาท้ังหมดจะเห็นวาการบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมของ
ความตกลงดังกลาว แบงการบริหารออกเปน 2 สวน คือ การบริหารจัดการของผูรับสัมปทาน และ
การบริหารจัดการโดยคูภาคี กลาวคือ การบริหารจัดการของผูรับสัมปทาน ผูรับสัมปทานจะเปน 
ผูดําเนินงานบริหารในเรื่องการสํารวจการขุดเจาะแสวงประโยชนโดยมีการกระบวนการและ
ข้ันตอนดังที่ไดกลาวมาแลว คือ มีการเลือกผูดําเนินงานบริหารพื้นที่ สวนการบริหารจัดการโดยรัฐ 
คือ รัฐจะจัดต้ังคณะกรรมการรวมข้ึนมาเพื่อทําการทบทวนการดําเนินกิจการ และตรวจสอบการ
ดําเนินกิจการของผูดําเนินงานตางๆ และคอยรายงานใหแกคูภาคี 

 สวนของการบริหารจัดการตาม MOU 1992 ไดกําหนดวิธีการจัดการไว
ในขอ 3 โดยกําหนดใหประเทศมาเลเซียและประเทศเวียตนามตกลงจะมอบหมายใหบริษัทน้ํามัน
แหงชาติ ไดแก บริษัทน้ํามันปโตรนาส (PETRONAS) และ บริษัทปโตรเวียตนาม 
(PETROVIETNAM) ในการจัดการสํารวจและแสวงประโยชนในปโตรเลียมในพื้นที่ที่กําหนด โดย
บริษัทน้ํามันปโตรนาส และบริษัทน้ํามันปโตรเวียตนามตองตกลงกันทําขอตกลงทางพาณิชย 
                                                  
 128ความตกลง 1974, Article XXIV. 
 129คาวมตกลง 1974, Article XXV. 
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(Commercial Arrangement) เพื่อทําการสํารวจและแสวงประโยชนรวมกัน ขอตกลงและเงื่อนไข
ตางๆ ในขอตกลงทางพาณิชยจะตองใหรัฐบาลทั้งสองยินยอมทั้งหมด บริษัทน้ํามันปโตรเลียม
แหงชาติจากทั้งสองประเทศไดทําการตกลงทําขอตกลงทางพาณิชยข้ึนในวันที่ 25 สิงหาคม 1993 
ซึ่งมีรายละเอียดใหต้ังคณะกรรมการรวม (Coordination Committee) เพื่อกําหนดนโยบายในการ
บริหารจัดการกิจการปโตรเลียมในพื้นที่ที่กําหนด การบริหารจัดการจะตองใชเสียงที่เปนเอกฉันท
ของคณะกรรมการรวม (Coordination Committee) โดยคณะกรรมการรวม ประกอบดวย สมาชิก 
8 คน ซึ่งบริษัทปโตรนาสและบริษัทปโตรเวียตนามจะแตงต้ังคนจากฝายตนฝายละ 4 คนเพื่อเขา
ไปเปนคณะกรรมการรวม โดยคณะกรรมการแตละคนจะมีเสียงเพียงหนึ่งเสียงเทานั้น ซึ่งตําแหนง
หัวหนาคณะกรรมการจะดํารงตําแหนงเพียง 2 ป หลังจากนั้น จะตองมีการเลือกต้ังกันใหม130 

 3.3.2.3 การบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมโดย องคกรรวมซ่ึงมี
ฐานะเปนนิติบุคคล 

 รูปแบบการบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมเปนรูปแบบหนึ่งของการ
บริหารจัดการที่มีความซับซอนมากกวาทั้งสองรูปแบบ โดยรัฐทั้งสองฝายไมมีฝายใดมีสิทธิในการ
บริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมหรือเลือกผูรับสัมปทานไดโดยตรง แตรัฐทั้งสองจะมอบอํานาจใน
การบริหารจัดการหรือการเลือกผูรับสัมปทานใหแกองคกรรวม (Joint Authority) ที่รัฐทั้งสองตกลง
ต้ังข้ึน โดยองคกรรวมจะใชสิทธิตางๆ ของรัฐทั้งสองและรับผิดชอบกิจกรรมในการสํารวจและแสวง
ประโยชนทรัพยากรใตดินและบนดิน อีกทั้ง องคกรรวมดังกลาวยังมีสิทธิในการใหสัมปทานแก
บริษัทเอกชนแทนรัฐทั้งสองได 

 ขอเดนของการบริหารจัดการในรูปแบบดังกลาวคือ ทําใหการบริหาร
จัดการมีเสถียรภาพ เนื่องจากองคกรรวมที่บริหารจัดการพื้นที่มีสถานภาพทางกฎหมายดังนั้นการ
บริหารจัดการจึงไมข้ึนตรงตอรัฐใดรัฐหนึ่ง ซึ่งหากเกิดความขัดแยงข้ึนระหวางรัฐจะไมทําใหเกิดผล
กระทบตอการบริหารจัดการพื้นที่ อีกทั้งยังเปนการสรางความเช่ือมั่นใหแกนักลงทุนที่จะมาลงทุน
สํารวจและแสวงประโยชน อยางไรก็ตาม การบริหารจัดการนี้ก็มีขอดอยในบางสวน เชน ประเด็น
เกี่ยวกับการกําหนดกฎหมายที่จะใชภายในองคกรรวมจะใชกฎหมายหรือกฎเกณฑของรัฐใด และ
สถานภาพทางกฎหมายที่จะตองกําหนดใหมีสถานภาพทางกฎหมายทั้งสองรัฐซ่ึงจะเปนการ
ยุงยากในทางปฏิบัติและทําใหเกิดการลาชาในเร่ิมบริหารจัดการ 

                                                  
 130Nguyen Hong Thao, Joint development in the Gulf of Thailand, p 82. 
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 การบริหารจัดการในรูปแบบนี้มี MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 สนธิสัญญา 
1989 และ สนธิสัญญา 2002 ไดนํารูปแบบการบริหารจัดการดังกลาวไปใช ซึ่งในที่นี้ผูศึกษาจะ
กลาวถึงกลไกในการบริหาร อํานาจหนาที่ขององคกรรวม 

 MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ไดกําหนดวิธีการบริหารจัดการพื้นที่โดยใหมี
การจัดต้ังองคกรรวมซ่ึงจะมีชื่อวา “องคกรรวมไทย-มาเลเซีย” ซึ่งการจัดต้ังองคกรนี้เพื่อใชในการ
สํารวจและการแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติในพื้นดินใตทะเลและใตดินที่ไมมีชีวิตใน
บริเวณเหล่ือมลํ้ากัน131 

 การจัดต้ังและสถานะขององคกรรวม ไทย-มาเลเซีย ใหจัดต้ังองคกร
ดังกลาวเปนนิติบุคคลและมีภูมิลําเนาในราชอาณาจักรไทยและมาเลเซีย โดยองคกรรวมมีอํานาจ
หนาที่ดังตอไปนี้ 

 1. ควบคุมการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียมใน
พื้นที่พัฒนารวม และเปนผูรับผิดชอบในการกําหนดนโยบายสําหรับการควบคุมนั้น 

 2. พิจารณากําหนดโครงสรางองคกรขององคกรรวมฯ และแตงต้ัง
เจาหนาที่ฝายบริหารและเจาหนาที่อ่ืนๆ ขององคกรรวม (โดยความเห็นชอบของรัฐบาลทั้งสอง) 
กําหนดเงื่อนไขการทํางานของฝายบริหาร นอกจากนี้ยังเปนผูกําหนดแผนปฏิบัติการและ
แผนงานสําหรับการจัดการพื้นที่พัฒนารวม 

 3. พิจารณาอนุมัติการดําเนินกิจการหรือทํานิติกรรมและสัญญา
ตางๆ หรือที่เกี่ยวเนื่องกับการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนา
รวม (โดยความเห็นชอบของรัฐบาลทั้งสอง) 

 4. พิจารณาใหความเห็นชอบและขยายระยะเวลาการสํารวจและ
แสวงประโยชนใหความเห็นชอบแผนงานและงบประมาณของผูไดรับสัญญา และใหความ
เห็นชอบตอแผนการผลิตของผูรับสัญญา รวมทั้ง คาใชจายในการผลิต เงื่อนไข และตาราง
กําหนดเวลาการผลิต 

 5. ตรวจสอบบัญชีของผูดําเนินงานในพื้นที่พัฒนารวม รับสอบทาน 
และเก็บรักษาบรรดาขอมูลทั้งปวงที่ไดจากการสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่พัฒนารวม 

                                                  
 131MOU เชียงใหม 2522, ขอ 3 (1). 
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 6. พิจารณาใหความเห็นชอบและตัดสินขอเสนอราคา และตกลง
ทําสัญญาที่เกี่ยวเนื่องกับสินคาและบริการตางๆ ที่จําเปนตอการดําเนินกิจการปโตรเลียม 

 7. ตรวจสอบบัญชีของผูดําเนินกิจการในพื้นที่พัฒนารวม รับสอบ
ทาน และเก็บรักษาบรรดาขอมูลทั้งปวงที่ไดจากการสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่พัฒนารวม 

 8. พิจารณาใหความเห็นชอบและตัดสินขอเสนอราคา และตกลงทํา
สัญญาที่เกี่ยวเนื่องกับสินคาและบริการตางๆ ที่จําเปนตอการดําเนินกิจการปโตรเลียม132 

 องคกรรวมไดรับมอบอํานาจและเขาถือเอาซึ่งสิทธิแตผูเดียว อํานาจ 
ความเปนอิสระและเอกสิทธิ์ในการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติโดยเฉพาะ
อยางยิ่งปโตรเลียม ในพื้นที่พัฒนารวม 

 โดยองคกรรวมประกอบดวย ประธานรวมและสมาชิกขององคกรรวมที่
รัฐบาลทั้งสองแตงต้ังมาฝายละ 7 คน ทําหนาที่ในลักษณะของคณะกรรมการควบคุมนโยบายและ
กํากับดูแลการบริหารขององคกรรวมโดยคณะกรรมการมีวาระการดํารงตําแหนง 3 ป และกําหนด
คณะอนุกรรมการ รวม 3 คน คณะในดานสํารวจ ดานการเงินและบัญชีและดานกฎหมายที่องคกร
รวมจะแตงต้ังข้ึน เพื่อทําหนาที่กล่ันกรองและเสนอความเห็นในเร่ืองตางๆ  

 เจาหนาที่ในระดับบริหาร มีจํานวน 8 คน ไดแก ประธานเจาหนาที่ฝาย
บริหาร (Chief Executive Officer) 1 คน รองประธานเจาหนาที่ฝายบริหาร (Deputy Chief 
Executive Officer) 1 คน ผูจัดการ (Manager) 3 คน และผูชวยผูจัดการ (Assistant Managers) 
อีก 3 คน สําหรับสวนการสํารวจ สวนการเงินและบัญชีและสวนกฎหมาย คณะผูบริหารมีวาระการ
ดํารงตําแหนง 4 ป 

 เจาหนาที่พนักงาน (Supporting Staff) จํานวน 10 คน ไดแก เลขานุการ
อาวุโส (Senior Secretaries) 2 คน เลขานุการ (Secretaries) 3 คน พนักงานธุรการ/พิมพดีด/
ตอนรับ (Clerks/Typists/Receptionists) 2 คน และพนักงานขับรถยนต/คนงานทั่วไป 
(Drivers/Office Boy) 3 คน 

                                                  
 132ดลยา เทียงทอง, ความรวมมือไทย-มาเลเซียในการพัฒนาพื้นท่ีเขตไหลทวีปทับซอนในอาวไทย, 
หนา 161-162. 
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 สวนเจาหนาที่ขององคกรรวม ตามโครงสรางดังกลาวควรจะประกอบไป
ดวยคนชาติไทยและคนมาเลเซียในจํานวนเทาๆ กัน และโดยเฉพาะอยางยิ่งสําหรับเจาหนาที่ใน
ระดับบริหาร จะตองประกอบไปดวยเจาหนาที่ที่เปนคนไทยและคนมาเลเซีย ในจํานวนเทาๆ กัน
ฝายละ 4 คนตามระบบโควตา ดังนี้ 

 1. ถาคนชาติใด (ไทยหรือมาเลเซีย) ไดรับแตงต้ังเปนประธานเจาหนาที่
ฝายบริหาร คนของอีกชาติหนึ่ง (มาเลเซียและไทย) จะไดรับแตงต้ังใหเปนรองประธานเจาหนาที่
ฝายบริหาร 

 2. ชาติใดไดรับแตงต้ังใหเปนประธานเจาหนาที่ฝายบริหาร คนชาตินั้นจะ
ไดรับโควตาใหเปนผูจัดการ 1 ตําแหนง และผูชวยผูจัดการ 2 ตําแหนง และสําหรับชาติที่ไดรับ
แตงต้ังใหเปนรองประธานเจาหนาที่ฝายบริหาร คนจากชาตินั้นก็จะไดโควตาใหเปนผูจัดการ 2 
ตําแหนง และผูชวยผูจัดการ 1 ตําแหนง 

 3. ในแตละสวนงาน ใหผูจัดการและผูชวยผูจัดการ มาจากคนละชาติ
เสมอ133 

                                                  
 133เร่ืองเดียวกัน, หนา 137-138. 
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 ภาพโครงสรางองคกรรวมไทย-มาเลเซีย134 

 หากพิจารณาการบริหารจัดการในพื้นที่นี้แลวจะพบวาคูภาคีไดจัดต้ัง
องคกรรวมข้ึนมาเพื่อเปนตัวแทนของคูภาคีในการบริหารจัดการ ซึ่งองคกรรวมดังกลาวมีฐานะเปน
นิติบุคคลในทั้งสองประเทศไมวาจะเปนประเทศไทยหรือประเทศมาเลเซียจึงทําใหองคกรรวมมี
ความสามารถในการทําสัญญากับนักลงทุนที่จะเขามาลงทุนในพื้นที่ โดยการบริหารจัดการภายใน
องคกรรวมนั้นจะมีกลไกในการถวงดุลอํานาจและการตรวจสอบ กลาวคือ มีประธานสองคนซ่ึงเปน
คนของทั้งสองประเทศและจํานวนสมาชิกนั้นจะตองมีสัดสวนที่เทากันระหวางคนของทั้งสอง
ประเทศ 

 สวน สนธิสัญญา 1989 ที่ประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซีย 
ตกลงกันนั้น ไดนํารูปแบบบริหารนี้ไปใชในพื้นที่ เอ โดยกําหนดใหมีองคกรในการบริหารงาน 2 
องคกร กลาวคือ สภามนตรี (Ministerial Council) และ องคกรรวม (Joint Authority) 

                                                  
 134 เร่ืองเดียวกัน, หนา 136. 
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 สภามนตรี ประกอบดวยรัฐมนตรีซึ่งไดรับมอบใหเขามาดูแลจากรัฐ
คูสัญญาทั้งสอง โดยจํานวนรัฐมนตรีของท้ังสองรัฐจะตองมีจํานวนที่เทากัน สภามนตรีจะตองมี
การประชุมประจําป การประชุมของสภามนตรีจะประชุมที่ประเทศออสเตรเลียหรือประเทศ
อินโดนีเซียก็ได และในการประชุมแตละคร้ังประธานการประชุมจะเปนรัฐมนตรีที่ไดรับแตงต้ังจาก
รัฐคูสัญญา สวนการลงมตินั้นจะตองลงมติโดยตองมีคะแนนเสียงเปนเอกฉันท กระบวนการและ
ข้ันตอนในการลงมตินั้นใหสภามนตรีเปนผูกําหนด135 

 หนาที่ของสภามนตรีนั้น สภามนตรีมีหนาที่ ดังตอไปนี้ 

 1. สภามนตรีมีหนาท่ีรับผิดชอบในทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการสํารวจและ
แสวงประโยชนในทรัพยากรปโตรเลียมในพื้นที่ เอ ของเขตความรวมมือและมีหนาที่ตางๆ ที่
เกี่ยวกับการสํารวจและการแสวงประโยชนในทรัพยากรปโตรเลียมซ่ึงรัฐคูสัญญามอบหมายใหแก
สภามนตรี โดยหนาที่ของสภามนตรีประกอบไปดวย 

 (เอ) ใหคําแนะนําตอองคกรรวม ในเร่ืองการปฏิบัติหนาที่ 

 (บี) การใหคําชี้แนะและแนะนําตอองคกรรวมในลักษณะที่ไมขัดตอ
วัตถุประสงคของสนธิสัญญาในการแกไขระเบียบเพ่ือใหเกิดความสะดวกในการกระทําการผลิต
ปโตรเลียมในพื้นที่ เอ 

 (ซี) ใหคําชี้แนะและแนะนําตอองคกรรวมในการเปลี่ยนแปลง
สัญญาแบงปนผลผลิตเพื่อใหเกิดความสะดวกในการกระทําการผลิตปโตรเลียมในพื้นที่ เอ 

 (ดี) ใหความเห็นชอบตอสัญญาแบงปนผลผลิตซึ่งองคกรรวมไดเสนอ
ใชทําสัญญากับบริษัทผูขอรับสัมปทาน 

 (อี) ใหความเห็นชอบตอการสิ้นสุดของสัญญาแบงปนผลผลิตซึ่งได
ทําข้ึนระหวางองคกรรวมและบริษัท 

 (เอฟ) ใหความเห็นชอบตอการเปลี่ยนแปลงบทบัญญัติดังตอไปนี้ใน
สัญญาแบงปนผลผลิต 

 

                                                  
 135สนธิสัญญา 1989, Article 5. 
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  (1) สัดสวนผลผลิตของผูทําสัญญาหรือขององคกรรวม 

  (2) บทบัญญัติเกี่ยวกับคาทดแทนการประกอบกิจการ 

  (3) เงื่อนไขของสัญญา และ 

  (4) บทบัญญัติเกี่ยวกับการยกเลิกพื้นที่ตามสัญญา 

 (จี) ใหความเห็นชอบในการเปลี่ยนแปลงคาธรรมเนียมบริการตาม
สัญญารายป 

 (เอช) ใหความเห็นชอบตอองคกรรวมในการขายผลผลิตปโตรเลียม
ทั้งหมดหรือบางสวนตามสถานการณที่สภามนตรีกําหนด 

 (ไอ) ใหความเห็นชอบตอการโอนสิทธิและความรับผิดโดยผูทํา
สัญญาตอบริษัทซึ่งจะกลายเปนผูทําสัญญา 

 (เจ) ใหความเห็นชอบในเรื่องการแบงปนรายไดซึ่งไดรับจากสัญญา
แบงปนผลผลิตในพ้ืนที่เอ 

 (เค) ใหคําปรึกษาและระงับขอพิพาทในองคกรรวม 

 (เอ็ม) ใหความเห็นชอบตอ กฎ ระเบียบ และกระบวนการเพื่อใชใน
การทําหนาที่ขององคกรรวม รวมถึง กฎ ระเบียบของเจาหนาที่ใหมีประสิทธิภาพ 

 (เอน) ทบทวนการดําเนินการของสนธิสัญญาและใหคําแนะนําตอรัฐ
คูสัญญาในเร่ืองการแกไขสนธิสัญญาในกรณีมีความจําเปน 

 (โอ) แตงต้ังคณะกรรมการบริหารขององคกรรวม 

 (พี) เม่ือมีการรองขอจากสมาชิกคนหนึ่งคนใดในสภามนตรี สภามนตรีมี
อํานาจในการตรวจตราเอกสารตางๆ และตรวจสอบการเงินขององคกรรวม 

 (คิว) ใหความเห็นชอบผลการตรวจตราและตรวจสอบเอกสารและ
บัญชีของผูทําสัญญาซ่ึงกระทําโดยองคกรรวม 

 (อาร) พิจารณาและรับรายงานประจําปขององคกรรวมและ 
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 (เอส) ทบทวนการแบงปนคาใชจายในการดําเนินการผลิตปโตรเลียม
ในพื้นที่ เอ ระหวางประเทศอินโดนีเซียและประเทศออสเตรเลีย 

 (2) สภามนตรีมีหนาที่ในการดูแลสิ่งแวดลอมและสถานที่ขุดเจาะ
น้ํามันใหอยูในสภาพที่ดี136 

 ในสวนขององคกรรวมนั้นมีสภาพเปนนิติบุคคลและมีความสามารถ
ตามกฎหมายภายใตกฎหมายของรัฐคูสัญญาซ่ึงทําใหองคกรรวมมีความสามารถในการเขาทํา 
นิติกรรมตางๆ และมีสิทธิในการฟองคดีได โดยองคกรรวมจะอยูภายใตการดูแลของสภามนตรี 
การลงมติของคณะกรรมการบริหารภายในขององคกรรวมจะตองลงมติดวยคะแนนที่เปนเอกฉันท 
หากการลงมติไมสามารถหาเสียงที่เปนเอกฉันทได ตองสงเร่ืองไปใหสภามนตรีเปนผูชี้ขาด 
สํานักงานใหญขององคกรรวมนั้นใหต้ังในประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซีย137 สวน
อํานาจและหนาที่ขององคกรรวมนั้น องคกรรวมมีหนาที่รับผิดชอบการบริหารจัดการกิจกรรมที่
เกี่ยวกับการสํารวจและการแสวงประโยชนทรัพยากรปโตรเลียมในพื้นที่ เอ โดยหนาที่ในการ
บริหารจัดการพื้นที่ องคกรรวมมีดังตอไปนี้ 

 (เอ) แบงพื้นที่ เอ ใหเปนพื้นที่ตามสัญญา และใหการอนุญาตในการ
สอบสวนในเรื่องเกี่ยวกับส่ิงแวดลอม ประกาศพื้นที่ตามสัญญา ประเมินผูขอรับสัมปทาน และให
คําแนะนําตอสภามนตรีเกี่ยวกับคุณสมบัติของผูขอรับสัมปทานที่เขาทําสัญญาแบงปน
ผลผลิต 

 (บี) เขาทําสัญญาแบงปนผลผลิตกับบริษัทผูขอรับสัมปทานภายใต
ความเห็นชอบสภามนตรีและควบคุมกํากับกิจกรรมของผูทําสัญญาตามกฎหมายปโตรเลียม
ที่กําหนด 

 (ซี) ใหคําแนะนําตอสภามนตรีเกี่ยวกับการยกเลิกสัญญาแบงปน
ผลผลิตในกรณีที่ผูทําสัญญาไมปฏิบัติตามกฎเกณฑและเงื่อนไขของสัญญา 

 (ดี) ยกเลิกสัญญาแบงปนผลผลิต 

                                                  
 136สนธิสัญญา 1989, Article 6. 
 137สนธิสัญญา 1989, Article 7. 
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 (อี) ใหคําแนะนําตอสภามนตรีในเรื่องการใหความเห็นชอบโอน
สิทธิและหนาที่ของผูทําสัญญาไปใหบริษัทอ่ืนที่จะเขามาเปนคูสัญญา 

 (เอฟ) เก็บและแบงสัดสวนผลผลิตปโตรเลียมจากคูสัญญาระหวาง
รัฐคูสัญญาโดยความเห็นชอบของสภามนตรี 

 (จี) จัดเตรียมรายงานการประเมินรายไดและคาใชจายประจําปของ
องคกรรวมโดยตองรายงานตอสภามนตรี 

 (เอช) ควบคุมการสัญจรของเรือและเครื่องบินที่เขามาและออกไป
จากพื้นที่ เอ และควบคุมการเคล่ือนยายส่ิงกอสรางและอุปกรณอ่ืนที่ใชในการสํารวจและแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียมและมีอํานาจอนุญาตใหลูกจางของคูสัญญาและผูรับชวงและ
บุคคลอ่ืนๆ เขามาในพ้ืนที่ เอ 

 (ไอ) สรางเขตปลอดภัยและเขตตองหามตามที่กฎหมายระหวางประเทศ
กําหนดเพื่อทําใหแนใจวาเสนทางในการเดินทางและดําเนินงานปโตรเลียมปลอดภัย 

 (เจ) ออกระเบียบและใหคําแนะนําภายใตกฎหมายปโตรเลียมซึ่งกําหนด
ในทุกๆ เร่ืองที่เกี่ยวกับการกํากับและการควบคุมการดําเนินงานปโตรเลียมรวมถึงสุขภาพอนามัย 
ความปลอดภัย การปกปองสิ่งแวดลอม การเขาพื้นที่ และการทํางานตามที่กฎหมายปโตรเลียม
กําหนด 

 (เค) ใหคําแนะนําตอสภามนตรีในการแกไขกฎหมายปโตรเลียมและ
เปล่ียนแปลงแกไขสัญญาแบงปนผลผลิตตนแบบตามความมุงหมายของสนธิสญัญา 

 (เอล)  รองขอให เจาหนาที่ของประเทศออสเตรเลียและประเทศ
อินโดนีเซียกระทําการอยางหนึ่งอยางใดตามสนธิสัญญา 

  (1) เพื่อคนหาและชวยการดําเนินงานตางๆ ในพื้นที่ เอ และ 

  (2)  ในกรณีที่มีการคุกคามจากผูกอการรายตอเ รือและ
ส่ิงกอสรางซึ่งมีไวในการดําเนินงานปโตรเลียมในพื้นที่ เอ 

 (เอ็ม) รองขอความชวยเหลือเกี่ยวกับมาตรการปองกันมลภาวะ อุปกรณ
และกระบวนการจากเจาหนาที่อินโดนีเซียหรือประเทศออสเตรเลียหรือองคกรอ่ืนๆหรือบุคคลอ่ืนๆ 
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 (เอน) เตรียมรายงานประจําปเพื่อเสนอตอสภามนตรี 

 (โอ) โดยไดรับความเห็นชอบจากสภามนตรี เปล่ียนแปลงบทบัญญัติ
เกี่ยวกับสัญญาแบงปนผลผลิตดังตอไปนี้ที่ไดทําไวกับคูสัญญา 

  (1) เกี่ยวกับสัดสวนผลิตของผูทําสัญญาหรือองคกรรวม 

  (2) บทบัญญัติเกี่ยวกับอัตราหักคาใชจายในการดําเนินงาน 

  (3) เงื่อนไขของสัญญา และ 

  (4) บทบัญญัติเกี่ยวกับการยกเลิกพื้นที่ตามสัญญา 

 (พี) โดยความเห็นชอบของสภามนตรี เปล่ียนแปลงคาธรรมเนียมบริการ
สัญญาประจําป 

 (คิว) เปล่ียนแปลงบทบัญญัติเกี่ยวกับสัญญาแบงปนผลผลิตในเร่ืองที่
นอกเหนือจากที่กําหนดไวใน (โอ) และ (พี) หากผูทําสัญญายินยอม 

 (อาร) โดยความเห็นชอบของสภามนตรี นําผลผลิตปโตรเลียมไมวา
ทั้งหมดหรือบางสวนไปขาย 

 (เอส) ตรวจสอบและตรวจ เอกสารและบัญชีของคูสัญญาเกี่ยวกับ
สัญญาแบงปนผลผลิตประจําป 

 (ที) ตรวจตราและรายงานตอสภามนตรีเกี่ยวกับการแบงคาใชจาย
เกี่ยวกับการดําเนินงานปโตรเลียมที่เกิดข้ึนในพื้นที่ เอ ระหวางประเทศอินโดนีเซียและประเทศ
ออสเตรเลีย และ 

 (ยู) หนาที่อ่ืนๆ ซึ่งอาจกําหนดโดยสภามนตรี138 

 องคกรรวมประกอบดวย คณะผูอํานวยการบริหารที่ไดรับการแตงต้ังโดย
สภามนตรีซึ่งมีสมาชิกจํานวนที่เทากัน โดยสมาชิกดังกลาวจะถูกคัดเลือกโดยรัฐคูสัญญา และ
สํานักอํานวยการ 3 หนวย ที่ตองรับผิดชอบตอคณะผูอํานวยการบริหาร ไดแก 

                                                  
 138สนธิสัญญา 1989, Article 8. 
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 1. สํานักอํานวยการดานเทคนิค รับผิดชอบงานเกี่ยวกับการสํารวจและ
การแสวงประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียม รวมถึงการดําเนินงานตามหนาที่ที่กําหนดไวในขอ 8 
(1) 

 2. สํานักอํานวยการทางการเงิน รับผิดชอบงานเกี่ยวกับการเก็บ
คาธรรมเนียมและการดําเนินงานขายผลผลิตตามสัดสวนขององคกรรวม และ 

 3. สํานักอํานวยการทางกฎหมาย รับผิดชอบในการใหคําแนะนําใน
ประเด็นกฎหมายเกี่ยวกับสัญญาแบงปนผลผลิตและการดําเนินงานทางกฎหมายที่ใชในพื้นที่ เอ  

 นอกจากสํานักอํานวยการทั้งสามแลว ยังมีสํานักอํานวยการบริการความ
รวมมือ ซึ่งมีหนาที่รับผิดชอบในการใหการสนับสนุนการบริหารตอคณะผูอํานวยการบริหารและ
สํานักอํานวยการทั้งสามดังที่ไดกลาวมาและอํานวยความสะดวกในการประชุมของสภามนตรี 

 โดยสํานักงานอํานวยการทางเทคนิคจะตองอยูในสํานักงานองคกรรวม
ที่ต้ังอยูในประเทศออสเตรเลีย คณะผูอํานวยการบริหารและสํานักอํานวยการทั้ง 4 หนวยงาน
จะตองต้ังคณะกรรมการบริหารข้ึนมาเพื่อคอยบริหารจัดการหนวยงาน139 ซึ่งอาจจะสรุปเปน
โครงสรางไดดังรูปที่ 43 

                                                  
 139สนธิสัญญา 1989, Article 9. 
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 ภาพโครงสรางองคกรรวมออสเตรเลีย-อินโดนีเซีย140 

 ในสวน สนธิสัญญา 2002 มีหนวยงานงานที่เกี่ยวของ 3 หนวยงานอัน
ไดแก องคกรที่ไดรับมอบหมาย (Designated Authority) คณะกรรมการรวม (Joint Commission) 
และสภามนตรี (Ministerial Council) 

 องคกรที่ไดรับมอบหมายนี้รัฐคูสัญญาจะตองกอต้ังภายใน 3 ป หลังจาก
ที่สนธิสัญญามีผลใชบังคับหรือภายในระยะเวลาที่ประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซีย 
ตกลงกัน โดยองคกรที่ไดรับมอบหมายนี้จะอยูในความรับผิดชอบของรัฐมนตรีของประเทศติมอร
ตะวันออกเพื่อใชในการดําเนินกิจกรรมปโตรเลียม องคกรที่ไดรับมอบหมายเปนนิติบุคคลและมี
ความสามารถตามกฎหมายของประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก141 

                                                  
 140 Vivian Louis Forbes, Conflict and Cooperation in Managing Maritime Space in Semi-
Enclosed Sea, p. 237. 
 141สนธิสัญญา 2002, Article 6 (b) iii. 
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 องค ก รที่ ไ ด รั บมอบหมายตองอยู ในความรับ ผิดชอบของ
คณะกรรมการรวม และมีอํานาจและหนาที่ดังนี้142 

 (เอ) บริหารจัดการและออกกฎระเบียบเกี่ยวกับกิจกรรมปโตรเลียม
ตามสนธิสัญญา 

 (บี) เตรียมการประเมินรายไดและคาใชจายประจําปขององคกรที่
ไดรับมอบหมายตอคณะกรรมการรวม 

 (ซี) เตรียมรายงานประจําปตอคณะกรรมการรวม 

 (ดี) รองขอความชวยเหลือดังตอไปนี้จากเจาหนาที่ติมอรและออสเตรเลีย
เพื่อใหสอดคลองตามสนธิสัญญา 

  1. สําหรับการคนหาและการใหความชวยเหลือในพ้ืนที่พัฒนา
รวม 

  2. ในกรณีที่มีการคุกคามจากผูกอการรายตอเรือและส่ิงกอสราง
ซึ่งมีไวในการดําเนินงานปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม 

  3. เพื่อบริการแกการสัญจรทางอากาศในพ้ืนที่พัฒนารวม 

 (อี) รองขอความชวยเหลือในมาตรการปองกันมลภาวะ เคร่ืองมือ
และกระบวนการจากเจาหนาที่ติมอรตะวันออกและออสเตรเลียหรือองคกรหรือบุคคลอ่ืน 

 (เอฟ) สรางเขตปลอดภัยและเขตตองหามตามที่กฎหมายระหวาง
ประเทศกําหนดเพื่อทําใหแนใจวาเสนทางในการเดินทางและดําเนินงานปโตรเลียมปลอดภัย 

 (จี) ควบคุมการสัญจรของเรือและเคร่ืองบินที่เขามาและออกไปจากพื้นที่
พัฒนารวม และควบคุมการเคล่ือนยายส่ิงกอสรางและอุปกรณอ่ืนที่ใชในการสํารวจและแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียมและมีอํานาจอนุญาตใหลูกจางของคูสัญญาและผูรับชวงและ
บุคคลอ่ืนๆ เขามาในพ้ืนที่พัฒนารวม 

                                                  
 142สนธิสัญญา 2002, Annex C. 
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 (เอช) ออกระเบียบและใหคําแนะนําภายใตสนธิสัญญา ในทุกๆ เร่ืองที่
เกี่ยวกับการกํากับและการควบคุมการดําเนินงานปโตรเลียมรวมถึงสุขภาพอนามัย ความปลอดภัย 
การปกปองส่ิงแวดลอม การเขาพื้นที่ และการทํางานตามที่กฎหมายปโตรเลียมกําหนด 

 (ไอ) อํานาจและหนาที่อ่ืนนอกจากท่ีกําหนดไวในภาคผนวกหรืออาจจะ
กําหนดเพิ่มเติมโดยคณะกรรมการรวม 

 สวนคณะกรรมการรวม ประกอบดวยกรรมการซ่ึงไดรับการแตงต้ังโดย
ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก โดยฝายติมอรตะวันออกจะมีกรรมการมากกวา
ฝายออสเตรเลีย 1 คน กรรมการรวมจะสรางนโยบายและกฎระเบียบเกี่ยวกับกิจกรรมปโตรเลียม
ในพื้นที่พัฒนารวมและตรวจสอบการทํางานขององคกรที่ไดรับมอบหมาย กรรมการรวมจะตอง
ประชุมกันทุกป โดยประธานจะเปนสมาชิกที่ไดรับการแตงต้ังจากประเทศออสเตรเลียและประเทศ
ติมอรตะวันออก 

 คณะกรรมการรวมมีอํานาจและหนาที่ดังตอไปนี้ 

 (เอ) ใหคําแนะนําตอองคกรที่ไดรับมอบหมายในการปฏิบัติตามหนาที่ 

 (บี) กําหนดอํานาจและหนาที่เพิ่มเติมใหแกองคกรที่ไดรับมอบหมาย 

 (ซี) ออกกฎหมายปโตรเลียมชั่วคราวตามขอ 7(6) ของสนธิสัญญานี้ 

 (ดี) ใหความเห็นชอบตอการประเมินรายไดและคาใชจายขององคกรที่
ไดรับมอบหมาย 

 (อี) ใหความเห็นชอบตอกฎ ระเบียบ และกระบวนการที่ทําใหการปฏิบัติ
หนาที่ขององคกรที่ไดรับมอบหมายใหมีประสิทธิภาพ 

 (เอฟ) แตงต้ังองคกรที่ไดรับมอบหมายภายในระยะเวลาตามที่ขอ 6 (บี) 
(1) 

 (จี) โดยการรองขอของสมาชิก คณะกรรมการรวมตองตรวจตราหรือ
ตรวจสอบเอกสาร บัญชีขององคกรที่ไดรับมอบหมายและจัดทํารายงานตรวจสอบบัญชีและการ
ตรวจสอบ 
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 (เอช) ใหความเห็นชอบตอผลการตรวจตราและตรวจสอบเอกสารและ
การเงินของคูสัญญาซ่ึงจะกระทําโดยคณะกรรมการรวม 

 (ไอ) พิจารณาและใหการยอมรับตอรายงานประจําปขององคกรที่ไดรับ
มอบหมาย 

 (เจ) ใหความเห็นหรือคําแนะนําตอองคกรที่ไดรับมอบหมายในเร่ืองที่
สอดคลองกับวัตถุประสงคของสนธิสัญญาในการแกไขกฎหมายปโตรเลียมในการอํานวยสะดวก
ตอกิจกรรมปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม 

 คณะกรรมการรวมตองใช อํานาจและปฏิบั ติหนาที่ โดยคํานึงถึง
ผลประโยชนของประชาชนของประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก143 

 สวนสภามนตรี ประกอบดวยสมาชิกรัฐมนตรีจํานวนเทากันจากประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก โดยสภามนตรีมีหนาที่ในการพิจารณาในเร่ืองการ
ดําเนินงานตามสนธิสัญญานี้ 

 สภามนตรีจะประชุมตอเมื่อมีการรองขอจากประเทศออสเตรเลียหรือ
ประเทศติมอรตะวันออกหรือจากคณะกรรมการรวม โดยการประชุมของสภามนตรีตองมีสมาชิก
อยางนอยหนึ่งคนเปนตัวแทนของฝายออสเตรเลียและสมาชิกอีกคนหนึ่งเปนตัวแทนของฝายติมอร
ตะวันออก การประชุมจะถูกจัดข้ึนในประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก ประธานใน
การประชุมจะเปนตัวแทนที่มาจากฝายออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออกก็ได144  

 

 

 

 

 

                                                  
 143สนธิสัญญา 2002, Annex D. 
 144สนธิสัญญา 2002, Article 6 (d). 
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 การพิจารณาการบริหารจัดการโดยจัดต้ังองคกรรวมโดยจัดต้ังเปน 
นิติบุคคลนั้น จะเห็นไดวามีกลไกในการควบคุมองคกรรวมที่แตกตางกัน ดังตาราง 

 

MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 สนธสิัญญา 1989 สนธสิัญญา 2002 

องคกรรวม สภามนตรี 

องคกรรวม 

สภามนตรี 

คณะกรรมการรวม 

องคกรที่ไดรับมอบหมาย 

 

  ลักษณะการควบคุมองคกรรวมนั้นแตกตางกันพิจารณาจากการควบคุม
ที่เขมขนของฝายรัฐ ใน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 กําหนดใหองคกรรวมเปนองคกรในการบริหาร
จัดการโดยไมมีการกําหนดใหรัฐเขามาควบคุมอยางชัดเจนอยางเชน สนธิสัญญา 1989 และ 
สนธิสัญญา 2002 อยางไรก็ตาม ประธานและเจาหนาที่กเ็ปนตัวแทนของรัฐทั้งสองซึ่งก็เปนการ
ตรวจสอบและคานอํานาจไปในตัวอยูแลวจึงไมจําตองมีการกําหนดองคกรเขามาควบคุมอีก 

 สนธิสัญญา 1989 แมองคกรรวมจะมีสถานทางกฎหมายเปนนิติบุคคลมี
อํานาจทํานิติกรรมและสัญญาตางๆ แตอํานาจในการตัดสินใจทําสัญญาหรือยกเลิกสัญญาก็ยัง

Ministerial Council 

Joint Commission

Designated Authority
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ตองขอความเห็นชอบจากสภามนตรีซึ่งประกอบดวยรัฐมนตรีที่ไดรับมอบหมายจากรัฐคูสัญญาทั้ง
สอง 

 ในสนธิสัญญา 2002 ไดเพิ่มหนวยงานข้ึนมาอีกหนึ่งหนวยงานคือ 
คณะกรรมการรวม โดยองคกรที่ไดรับมอบหมายมีฐานะทางกฎหมายและความสามารถตาม
กฎหมาย อยางไรก็ตาม องคกรที่ไดรับมอบหมายจะตองอยูภายใตการดูแลของคณะกรรมการรวม
ซึ่งประกอบดวยกรรมการที่ไดรับการมอบหมายจากรัฐคูสัญญาทั้งสอง สวนสภามนตรีนั้น 
สนธิสัญญา 2002 ไดกําหนดอํานาจและหนาที่ไวอยางกวางๆ เทานั้น กลาวคือ มีอํานาจและ
หนาที่ในการพิจารณาในเร่ืองการดําเนินงานตามสนธิสัญญานี้ 

 กลาวโดยสรุป การเลือกรูปแบบการบริหารจัดการใดนั้นข้ึนอยูกับความ
เหมาะสมและสภาพของคูเจรจาวาควรเลือกใชรูปแบบการบริหารจัดการแบบใด โดยรูปแบบการ
บริหารจัดการนั้นจะสงผลตอระบบกฎหมายที่ใชในพื้นที่พัฒนารวม ระบบการเงิน เชน หาก
เลือกใชรูปแบบการบริหารจัดการโดยรัฐๆ เดียวนั้นจะไมมีปญหาดานกฎหมายและระบบการเงินที่
จะใชบังคับในพื้นที่พัฒนารวม แตถาหากเลือกใชรูปแบบการบริหารจัดการโดยองคกรรวมน้ันจะ
กอใหเกิดประเด็นปญหาตางๆ เชน กฎหมายในการบังคับใช ระบบการเงินที่ใชในองคกรรวม เปน
ตน ซึ่งจะตองมีการเจรจากันระหวางรัฐคูสัญญา 

3.3.3 สิทธิของผูรับสัมปทานเดิม 

หลังจากที่ประธานาธิบดีทรูแมนของสหรัฐอเมริกาไดประกาศเพื่อกําหนดสิทธิใน
การบริหารจัดการทรัพยากรที่ไมมีชวีิตในไหลทวีป เม่ือ ค.ศ. 1945 ตองถือวาประกาศดังกลาวเปน
การอางสิทธิในทรัพยากรที่ไมมีชีวิตที่เปนจุดเร่ิมทําใหรัฐชายฝงอ่ืนตางหันมาคํานึงถึงความสําคัญ
ทรัพยากรที่ไมมีชีวิตในบริเวณดังกลาว ประกาศกําหนดสิทธิดังกลาวเปนเพียงการอางสิทธิใน
ทรัพยากรที่ไมมีชีวิตเทานั้น ไมรวมถึงทรัพยากรที่มีชีวิตและการเดินเรือในบริเวณดังกลาว ซึ่ง
แนวคิดดังกลาวไดยอมรับอยางกวางขวาง จนทําใหหลักการดังกลาวกลายเปนกฎหมายจารีต
ประเพณี (Customary Law) การอางสิทธิของแตละรัฐชายฝงสวนใหญเปนการอางสิทธิแตฝาย
เดียว ซึ่งการประกาศของแตละรัฐชายฝงตางคํานึงถึงผลประโยชนของรัฐของตนที่สามารถถือเอา
ไดตามหลักกฎหมายระหวางประเทศ แตเนื่องจากหลักกฎหมายระหวางประเทศในการกําหนด
อาณาเขตทางทะเลไมชัดเจนและอาจตีความไดหลายแนวทาง จึงทําใหเกิดปญหาในการประกาศ
เขตแดนจนทําใหเกิดพื้นที่ทับซอนข้ึน 
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การประกาศกําหนดสิทธิของรัฐชายฝงเพื่อใหเกิดความชัดเจนถึงสิทธิของรัฐ
ชายฝงที่มีอยูเพียงผูเดียว คือ การใหสัมปทานเพื่อสํารวจและแสวงประโยชนในทรัพยากรที่ไมมี
ชีวิตแก บริษัทเอกชนตางชาติหรือบริษัทแหงชาติ โดยวิธีการนี้เปนการแสดงออกใหเห็นวารัฐ
ชายฝงไดใชสิทธิดังกลาวเพื่อเปนการรับรองการกลาวอางสิทธิของรัฐชายฝงตามที่ตนไดประกาศ
กําหนดสิทธิแตเพียงฝายเดียว  ซึ่งในประเด็นนี้ ดูเหมือนวารัฐชายฝงไดใชประโยชนจาก
บริษัทเอกชนตางชาติหรือบริษัทแหงชาติในการทําใหปรากฏสิทธิของตนในไหลทวีปซึ่งในความ
เปนจริงแลวบริษัทเอกชนตางชาติหรือบริษัทแหงชาติอาจจะเขามาลงทุนเพื่อแสวงประโยชนจริงๆ 
หรืออาจจะเปนเคร่ืองมือของรัฐชายฝงเทานั้น ความสัมพันธระหวางรัฐชายฝงและบริษัทเอกชน
ตางชาติหรือบริษัทแหงชาตินั้นเปนไปตามกฎหมายภายในของรัฐ 

 3.3.3.1. สิทธิของผูรับสัมปทานเดิมในกรณีสามารถเจรจากําหนด 
เขตแดนได 

 หากการเจรจาเพื่อกําหนดเขตแดนทางทะเลระหวางกันรัฐชายฝง
สามารถตกลงกําหนดเขตแดนระหวางกันได สิทธิของผูไดรับสัมปทานเพื่อสํารวจและแสวง
ประโยชนในบริเวณนั้นจะเปนอยางไรนั้นหากพิจารณาตามสิทธิของรัฐชายฝงแลว ถาบริเวณที่รัฐ
ชายฝงเคยใหสิทธิผูรับสัมปทานไปแลว แตภายหลังการเจรจากําหนดเขตแดนระหวางรัฐชายฝงทํา
ใหพื้นที่บริเวณดังกลาวเปนของอีกรัฐชายฝงหนึ่ง สิทธิของผูรับสัมปทานในพื้นที่ดังกลาวจึงไมมี 
เนื่องจากสิทธิของผูรับสัมปทานเกิดจากสิทธิของรัฐชายฝงที่ไดใหสัมปทาน เม่ือสิทธขิองรัฐชายฝง
ไมมีสิทธิในการสํารวจและแสวงประโยชนในบริเวณดังกลาว ผูรับสัมปทานที่ไดรับสัมปทานไปจาก
รัฐชายฝงดังกลาวก็ไมมีสิทธิในพื้นที่ดังกลาวเชนกัน เสมือนวาผูใหไมมีสิทธิ ผูรับการใหก็ยอมไมมี
สิทธิเชนกัน 

 ในสวนเร่ืองสิทธิของผูรับสัมปทานในการเรียกรองคาเสียหายนั้นก็เปน
เร่ืองระหวางรัฐชายฝงผูใหสมัปทานก็เปนเร่ืองที่จะตองวากันตามสัญญาสัมปทานที่ทําระหวางกัน
ไว 

 3.3.3.2. สิทธิของผูรับสัมปทานเดิมในกรณีมีการพัฒนาพ้ืนที่รวม 

 หนึ่งในเหตุผลหนึ่งของการทําความตกลงพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน คือ 
การทําใหพื้นที่ดังกลาวมีความมั่นคงและสรางความม่ันใจในการดําเนินงานปโตรเลียมใหแกผู
ลงทุน ซึ่งการพัฒนาพื้นที่รวม คือ การกําหนดพื้นที่ซึ่งรัฐชายฝงแตละฝายตางอางสิทธิเหล่ือมลํ้า
กันจนทําใหเกิดการทับซอนกันข้ึน เพื่อพัฒนารวมกัน โดยมีการตกลงกันวาการกําหนดพื้นที่
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ดังกลาวจะไมสงผลตอการกําหนดเขตแดนในภายหนา ซึ่งสิทธิของผูรับสัมปทานในพื้นที่ของแตละ
รัฐชายฝงจะเปนอยางไรในพื้นที่พัฒนารวมที่กําหนดระหวางกันนั้น รัฐชายฝงแตละรัฐมีสิทธิในการ
ยกเลิก ซื้อสิทธิกลับมาเปนของรัฐเพื่อทําการใหสัมปทานใหม หรือจะรักษาสิทธิของผูรับสัมปทาน
เดิมของรัฐทั้งสองไวในพื้นที่ ซึ่งการยกเลิกหรือรักษาสิทธิดังกลาวนั้นจะสงผลตอรัฐชายฝงตางกัน 
กลาวคือ หากทําการยกเลิกสิทธิของผูรับสัมปทานจะสงผลตอภาพลักษณของรัฐชายฝงในการ
ลงทุนและรัฐชายฝงอาจจะถูกฟองรองเรียกคาเสียหายตามสัญญาสัมปทานเดิม หรือหากรักษา
สิทธิของผูรับสัมปทานเดิมใหคงอยูในพื้นที่ตอไป รัฐคูสัญญาจะตองหาวิธีในการจัดการกับสิทธิ
ของผูรับสัมปทานเดิมของตนวาจะหาวิธีการอยางไรเพื่อใหสิทธิของผูรับสัมปทานเดิมยังคงอยูและ
ไมสงผลกระทบตอการพัฒนารวม ซึ่งในที่นี้ผูศึกษาจะทําการศึกษาวิธีการในการจัดการกับสิทธิ
ของผูรับสัมปทานเดิมในพื้นที่พัฒนารวมในแตละความตกลง 

 ความตกลง 1974 ปญหาของผูที่ไดรับสัมปทานของคูภาคีที่ไดรับ
สัมปทานกอนนั้นไมเปนปญหาในกรณีนี้ เนื่องจากระบบของการบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมนั้น
เปนแบบที่รัฐยังคงมีอํานาจในการใหสัมปทานอยู ดังนั้น การคงสถานะของผูรับสัมปทานเดิมใน
พื้นที่จึงไมเกิดปญหาเหมือนอยางระบบอื่น 

 สวนการกอต้ังองคกรรวมระหวางประเทศไทยและประเทศมาเลเซียมี
อุปสรรคหลายประการ อุปสรรคประการหนึ่งที่ทําใหการกอต้ังองคกรรวมลาชาไปถึง 12 ป ไดแก 
อุปสรรคเก่ียวกับสิทธิของผูรับสัมปทานเดิม เนื่องจากประเทศไทยและประเทศมาเลเซียตางไดให
สัมปทานแกบริษัทเอกชนในการทําการสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่ทับซอน การกําหนด
รูปแบบการบริหารจัดการในรูปขององคกรรวมตามท่ีคูภาคีตกลงจะสงผลแกบริษัทเอกชนที่ไดรับ
สัมปทานอยูกอน ดังนั้น การเจรจาเพื่อหาขอตกลงกันระหวางรัฐและบริษัทเอกชนจึงเปนประเด็น
สําคัญในการเจรจาระหวางคูภาคีเพื่อหาขอยุติปญหาซ่ึงจะสงผลตอการกอต้ังองคกรรวม ทางฝาย
มาเลเซียไดใหสัมปทานแก บริษัท ESSO เปนผูไดรับสัมปทานในการสํารวจและแสวงประโยชนใน
พื้นที่ดังกลาว แตตอมาทางบริษัทก็ไดขายโดยสิทธิตางๆ ใหแกบริษัท Petronas ซึ่งเปนบริษัท
น้ํามันแหงชาติของมาเลเซีย ทําใหทางดานมาเลเซียไมมีปญหาเกี่ยวกับสิทธิของผูรับสัมปทานเดิม 
ตางจากฝายไทย ซึ่งไดใหสัมปทานแก บริษัท Triton Oil และ บริษัท Texas Pacific ซึ่งเปนบริษัท
ของตางชาติ เพื่อเขามาสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่ดังกลาว แมตอมาบริษัท Texas Pacific 
จะไดขายโอนสิทธิตางๆ มาใหกับ การปโตรเลียมแหงประเทศไทยสวนสํารวจและผลิต (ปตท.สผ.) 
ก็ตามแตปญหายังคงมีอยู เนื่องจากยังมีบริษัท Triton Oil ที่ไมไดขายโอนสัมปทานมาใหรัฐ 
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 คูภาคีตางพยายามหาหนทางแกปญหา โดยในคร้ังแรก คูภาคีไดเสนอ
หลักการ Joint Operation Concept มาใช โดยหลักการดังกลาวไดกําหนดให บริษัท Triton Oil 
บริษัท Texas Pacific ซึ่งเปนบริษัทผูรับสัมปทานเดิมของไทย และบริษัท Petronas ของฝาย
มาเลเซีย กอต้ังบริษัทรวม เพ่ือเขามาพัฒนาพื้นที่รวมทั้งผืน โดยอยูภายใตเงื่อนไขระบบสัญญา
แบงปนผลผลิต (Production Sharing Contract –PSC) แตขอเสนอดังกลาวกลับไมเปนผล
เนื่องจากบริษัท Triton Oil ไมเห็นดวยกับหลักการ พรอมกับเรียกรองใหรัฐบาลไทยปฏิบัติตาม
เงื่อนไขสัญญาสัมปทานที่ไดใหไวกับบริษัทโดยเร็ว ตอมาคณะกรรมการองคกรรวม ไดมีการ
ประชุมเพื่อแกปญหานี้อีกคร้ังในเดือนตุลาคม พ.ศ. 2529 (ค.ศ. 1986) โดยใหนําหลักการ Three 
Area Concept มาใชในการแกปญหา หลักการดังกลาวไดแบงพื้นที่พัฒนารวมออกเปน 3 สวน 
ไดแก สวนของบริษัท Triton Oil คือ แปลงที่ 18 สวนของบริษัท Texas Pacific คือ แปลงที่ 16 
และ 17 กับของบริษัท Petronas คือ พื้นที่พัฒนารวมสวนที่เหลือทางดานตะวันออก ทั้งนี้โดย
กําหนดใหบริษัท Triton Oil และ บริษัท Texas Pacific มีสิทธิรอยละ 100 ตามระบบสัมปทานไทย 
สวนในพื้นที่ของบริษัท Petronas ใหเปนไปตามระบบสัญญาแบงปนผลผลิตของมาเลเซีย ทั้งนี้ 
องคกรรวมจะเปนผูเก็บผลประโยชนสวนของรัฐทั้งหมดในพื้นที่ทั้งสามเขตแลวนํามาแบงใหกับ
รัฐบาลไทยและมาเลเซียในสัดสวนที่เทาๆ กัน ซึ่งขอเสนอของคณะกรรมการองคกรรวมในหลักการ
ดังกลาวดูจะไมเปนผล บริษัท Triton Oil นิ่งเฉยกับหลักการดังกลาว โดยบริษัทไดเสนอหลักการ 
Four Point Principle ข้ึนมาเพื่อแกปญหาดังกลาว โดยหลักการ Four Point Principle มี
สาระสําคัญคือ หลักการดังกลาวจะไมกลาวถึงเร่ืองเสนไหลทวีป โดยระบุใหภายในพ้ืนที่ Single 
Strip Area ไดแก แปลงสํารวจหมายเลข 18 ที่มีแนวยาวออกไปจนจรดเสนแนวเขตดานทิศ
ตะวันออกของพื้นที่พัฒนารวมนี้ใหทั้งบริษัท Triton Oil และบริษัท Petronas มีสิทธิรวมกันในการ
สํารวจและแสวงประโยชน โดยใหคร่ึงหนึ่งของผลผลิตเปนไปตามระบบสัมปทานไทย สวนอีก
คร่ึงหนึ่งของผลผลิตเปนไปตามระบบสัญญาแบงปนผลผลิต ของมาเลเซีย ทั้งนี้โดยใหทั้งสอง
บริษัทรวมกันคัดเลือกผูดําเนินงานในพื้นที่นั้น โดยมีคณะกรรมการองคกรรวมเปนผูควบคุมดูแล 
หลักการดังกลาวฝายมาเลเซียไมเห็นดวยเนื่องจากหลักการนี้ ไมสอดคลองกับการแบง
ผลประโยชนที่เปนธรรม และมีความยุงยากไมสามารถดําเนินงานไดในทางปฏิบัติ ตอมาในเดือน
มีนาคม พ.ศ. 2532 (ค.ศ. 1989) คณะกรรมการองคกรรวม ฝายไทยไดเสนอหลักการ Three Area 
Concept Modified ตอฝายมาเลเซีย หลักการดังกลาวมีสาระสําคัญคือ ในพื้นที่แปลงสํารวจที่ 18 
เดิม ใหบริษัท Triton Oil และบริษัท Petronas แสวงประโยชนรวมกันภายใตระบบสัมปทานไทย 
สวนพื้นที่แปลงสํารวจที่ 18 ที่บริษัท Triton Oil อางสิทธิใหบริษัท Triton Oil และบริษัท Petronas 
แสวงประโยชนรวมกันภายในระบบสัญญาแบงปนผลผลิต ในพื้นที่สวนที่เหลือ ใหบริษัท Texas 
Pacific และบริษัท Petronas แสวงประโยชนรวมกัน ภายใตระบบที่จะเจรจาตกลงกับองคกรรวม
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ตอไป จากหลักการนี้เองทําใหเกิดการเจรจาอีกคร้ังในเดือน กรกฎาคม พ.ศ. 2532 (ค.ศ. 1989) 
โดยในการเจราจาหารือคร้ังนี้ไดมีมติตกลงกันเพื่อแกไขปญหากรณีสัมปทานปโตรเลียมของบริษัท 
Triton Oil และบริษัท Petronas ดังนี้ 

 1. ใหถือวา แปลงสํารวจหมายเลข 18 เพื่อประโยชนในการพัฒนา
รวมกันระหวางบริษัท Triton Oil และบริษัท Petronas มีขอบเขตดานทิศเหนือจรดเสนรุงที่ 7 18 
เหนือ ทางดานทิศใตจรดเสนรุงที่ 7 00 เหนือ ทางดานทิศตะวันออกจรดแนวเขตดานตะวันออก
ของพื้นที่พัฒนารวมและดานทิศตะวันตกจรดแนวเขตดานตะวันตกของพื้นที่พัฒนารวม 

 2. ใหใชระบบสัญญาแบงปนผลผลิตเพียงรูปแบบเดียวในแปลงสํารวจ
หมายเลข 18 ตามขอ 1 โดยใหเปนรูปแบบในลักษณะของระบบสัญญาแบงปนผลผลิต 

 3. ใหบริษัท Triton Oil และบริษัท Petronas ตางฝายตางมีสิทธิรอยละ 
50 ในแปลงสํารวจหมายเลขที่  18 ดังกลาว  โดยถือวาทั้ งสองฝายรวมกันรวมเรียกวา 
ผูประกอบการ (Contractor) ทั้งนี้ในประเด็นเร่ืองผูดําเนินงาน (Operator) ของผูประกอบการนั้น 
จะตองมีการเจรจากนัระหวางบริษัท Triton Oil และบริษัท Petronas 

 4. ให รูปแบบการแบงปนผลประโยชนระหวางองคกรรวมฯ  และ
ผูประกอบการตามขอ 2 สําหรับแปลงสํารวจหมายเลข 8 ประกอบไปดวยเงื่อนไขและรายละเอียด
ดังนี้ 

1. อัตราคาภาคหลวง (น้ํามันและกาซ) รอยละ 10 

2. อัตราหักคาใชจาย 

(Cost Recovery Oil & Gas) 

รอยละ 50 

3. อัตราแบงกําไร (Profit Share) รัฐไดรอยละ 50 ผูประกอบการไดรอยละ 50 

4. เงินบํารุงการวิจยั (Research Cost) รอยละ 0.5 ของ Cost Recovery+Profit Share 

5. อัตราอากรสงออก น้ํามันดิบ/กาซธรรมชาติ
เหลว 

รอยละ 10 ของ Profit Oil Share เม่ือมีการสง
น้ํา มันดิบ /กาซธรรมชาติเหลวไปขายนอก
ประเทศไทยหรือมาเลเซีย 

6. อัตราภาษีเงินไดปโตรเลียม:  
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ระยะเวลา 8 ปแรกของการผลิต 

ระยะเวลา 7 ปถัดไป 

ระยะเวลาหลังจากนั้น 

ภาษีรอยละ 0 ของกําไรสุทธิ 

ภาษีรอยละ 10 ของกําไรสุทธิ 

ภาษีรอยละ 20 ของกําไรสุทธิ 

 

 
 

ภาพสัมปทานในพื้นที่ทับซอนไทย-มาเลเซีย145 

 แนวทางแกปญหาดังกลาว คณะกรรมการองคการรวมไทย-มาเลเซียได
ใหความเห็นชอบและมีมติใหนําหลักการดังกลาวเสนอใหแกรัฐบาลของทั้งสองประเทศเพื่อให
รัฐบาลนําไปเจรจากับบริษัท Triton Oil และบริษัท Petronas ซึ่งตอมาบริษัททั้งสองก็ไดมีหนังสือ
แจงวาตกลงยอมรับแนวทางการแกปญหา 4 ขอ ดังกลาว146 

 ในกรณีมาเลเซียและเวียตนามตางฝายตางใหสิทธิแกบริษัทเอกชนเพื่อ
ทําการสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่ที่กําหนดไปเต็มพื้นที่ แตประเทศทั้งสองไดตกลง
กําหนดใหสิทธิของบริษัทเอกชนที่เคยไดรับสิทธิ (ผูรับสัมปทานเดิม) ในการสํารวจและแสวง

                                                  
 145ดลยา เทียนทอง, ความรวมมือไทย-มาเลเซียในการพัฒนาพื้นท่ีเขตไหลทวีปทับซอนในอาวไทย, 
หนา 168. 
 146เร่ืองเดียวกัน, หนา 142-150. 
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ประโยชนในพื้นที่บริเวณดังกลาวดําเนินการสํารวจและแสวงประโยชนตอไป การตกลงระหวางทั้ง
สองประเทศเชนนี้ เนื่องมาจากเหตุผลทางเศรษฐกิจในขณะนั้นและตองเรงใหมีการสํารวจและ
แสวงประโยชนปโตรเลียมในพื้นที่ดังกลาวใหไดมากที่สุด แตรัฐคูภาคีไดกําหนดหนาที่ของ
บริษัทเอกชนผูรับสัมปทานเดิมใหมีการแจงอยางชัดเจนตอรัฐคูภาคีถึงขบวนการในการดําเนินการ
ปโตรเลียมและการแกไขใดๆ ในการเปล่ียนแปลงของสัญญาแบงปนผลผลิตที่บริษัทเอกชนไดทําไว
กับรัฐคูภาคีแตละฝาย โดยสัญญาแบงปนผลผลิตฉบับเดิมไมสงผลตอสัดสวนของผลประโยชนที่
รัฐตกลงกัน โดยบริษัท ปโตรเวียตนามตกลงใหบริษทัปโตรนาสมีอํานาจในการบริหารจัดการการ
ดําเนินการปโตรเลียมโดยตรง โดยอยูภายใตการควบคุมของคณะกรรมการผูบริหารของ
คณะกรรมการรวมตามบทบัญญัติของ MOU 1992 และขอตกลงทางพาณิชยและสัญญาแบงปน
ผลผลิต147 

 ประเทศออสเตรเลียกับประเทศติมอรตะวันออก นั้นประเด็นดังกลาวไม
เปนปญหาสําหรับทั้งสองประเทศเนื่องจาก สนธิสัญญา 2002 เปนสนธิสัญญาที่สืบเนื่องมาจาก
สนธิสัญญา 1989 ซึ่งประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซีย กลาวคือ ภายหลังที่ประเทศ
ติมอรตะวันออกไดทําการประกาศเอกราชแยกตัวออกจากประเทศอินโดนีเซีย สิทธิและหนาที่ของ
ประเทศอินโดนีเซียที่มีอยูเดิมในดินแดนของประเทศติมอรตะวันออก ประเทศติมอรตะวันออกก็
เขาสืบสิทธิตอไปได การเจรจาทําสนธิสัญญาใหมเพื่อแทนสนธิสัญญา 1989 ประเทศออสเตรเลีย
และประเทศติมอรตะวันออกไดหาขอยุติในเร่ืองของสิทธิของผูรับสัมปทานเดิมโดยกําหนดใหสิทธิ
ของผูเคยไดรับสัมปทานเดิมตามสนธิสัญญา 1989 ใหยังคงมีอยูในสนธิสัญญา 2002148 

 กลาวโดยสรุป การแกปญหาเกี่ยวกับการกําหนดสิทธิของผูรับสัมปทาน
เดิมนั้นมีดวยกันหลายวิธีข้ึนอยูกับการเจรจาตกลงระหวางรัฐคูภาคี เชน กําหนดใหผูรับสัมปทาน
เดิมรวมสํารวจและแสวงประโยชนพื้นที่พัฒนารวม เชน ในกรณีความตกลง 1979 และ MOU 
1992 หรือ รัฐคูภาคีทั้งสองจะซื้อสิทธิคืนจากผูรับสัมปทานเดิมทั้งหมดแลวทําการใหสัมปทานใหม
แกผูรับสัมปทานที่เปนบริษัทของชาติ อยางไรก็ตาม ปญหาในการเจรจากําหนดสิทธิผูรับสัมปทาน
เดิมจะเปนปญหานอยกับกรณีที่ผูรับสัมปทานเดิมเปนบริษัทที่ไมใชบริษัทตางชาติแตเปนบริษัท
แหงชาติ เชน ในกรณีของประเทศไทยและประเทศมาเลเซีย การที่ทําใหการตกลงในการต้ังองคกร
รวมเพื่อพัฒนาพื้นที่ลาชาเนื่องจากการเจรจาของประเทศไทยกับบริษัทเอกชนที่ไดรับสัมปทาน

                                                  
 147 Nguyen Hong Thao. Joint development in the Gulf of Thailand, p 83. 
 148สนธิสัญญา 2002, Annex F. 
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ตางชาติลาชา ซึ่งในฝายของมาเลเซียไมคอยมีปญหาเนื่องจากบริษัทที่ไดรับสัมปทานเดิมเปน
บริษัทแหงชาติของประเทศเองจึงไมมีปญหาในเร่ืองของการเจรจา 

3.3.4 ขอตกลงเกีย่วกับมาตรการปองกันสิ่งแวดลอม 

ภายหลังจากสงครามโลกคร้ังที่ 1 ประเทศที่พัฒนา (Developed Country) ไดมี
การผลิตปโตรเลียมมากข้ึนเพื่อใชในอุตสาหกรรมจึงไดมีความพยายามจัดประชุมในป พ.ศ. 2469 
(ค.ศ. 1926) เกี่ยวกับเรือบรรทุกที่มีข้ึนในบรรดาประเทศท่ีเปนผูผลิตและขนสงน้ํามันรายใหญ แต
การประชุมในป พ.ศ. 2469 (ค.ศ. 1926) ไมประสบความสําเร็จ จนหลังสงครามโลกคร้ังที่ 2 ในป 
พ.ศ. 2510 (ค.ศ. 1967) เรือบรรทุกน้ํามันช่ือ Torrey Canyon ไดอับปางลงบริเวณชายฝงทะเล
ดานตะวันตกเฉียงใตของเกาะอังกฤษ สงผลใหมีน้ํามันดิบ 280,000 บารเรล ร่ัวไหลออกมาจาก
เรือลงสูทะเลกอใหเกิดความเสียหายแกชายฝงทะเลของประเทศอังกฤษและประเทศฝร่ังเศส การที่
เกิดอุบัติเหตุเรือน้ํามันอับปางคร้ังนี้นับวามีสวนสําคัญในการเปนตัวเรงเสริมใหมีมาตรการทาง
กฎหมายในการปองกันมลภาวะในทะเลมากย่ิงข้ึน 

ภาวะมลพิษที่อาจเกิดข้ึนในพื้นที่พัฒนารวมนั้นสวนใหญจะเกิดจากส่ิงติดต้ัง และ
ส่ิงกอสราง กลาวคือ แทนขุดเจาะ และเรือ ซึ่งทั้งสองส่ิงนี้มีความสําคัญตอการสํารวจและการ
แสวงประโยชน ซึ่งหากเกิดมลภาวะข้ึนจากส่ิงกอสรางและเรือ นั้นอาจจะกอใหเกิดความเสียหาย
ในวงกวาง เชน เกิดน้ํามันร่ัวไหลจะทําสัตวน้ําบริเวณดังกลาวตาย และระบบนิเวศในบริเวณ
ดังกลาวเสียหาย ดังนั้นการกําหนดมาตรการปองกันส่ิงแวดลอมจึงเปนส่ิงที่สําคัญและจําเปน ซึ่ง
กฎหมายระหวางประเทศไดกําหนดไวหลายวิธีเพื่อใชในการปองกันส่ิงแวดลอมซ่ึงไดปรากฏอยูใน
ความตกลงไมวาจะในระดับพหุภาคีหรือทวิภาคี 

อนึ่ง ภาวะมลพิษของสิ่งแวดลอมทางทะเล คือ การที่มนุษยไมวาโดยทางตรงหรือ
ทางออม นําวัตถุหรือพลังงานเขาไปสูส่ิงแวดลอมทางทะเล รวมทั้งบริเวณปากแมน้ําซ่ึงกอหรือ
นาจะกอผลเสีย เชน อันตรายตอทรัพยากรมีชีวิตและส่ิงมีชีวิตทางทะเล ภัยตอสุขภาพของมนุษย 
อุปสรรคตอกิจกรรมตางๆ ทางทะเล รวมทั้งการประมงและการใชประโยชนจากทะเลโดยชอบอ่ืนๆ 
การทําใหน้ําทะเลเส่ือมคุณภาพสําหรับการใชประโยชน และการทําใหความนาอภิรมยลดลง 

 3.3.4.1. ภาวะมลพิษอันเกิดจากสิ่งติดต้ัง และสิ่งกอสราง 

 ภาวะมลพิษอันเกิดจากส่ิงติดต้ังและส่ิงกอสรางอาจจะเกิดจากการ
ร่ัวไหลของน้ํามันจากส่ิงกอสรางหรือส่ิงติดต้ัง หรืออาจจะเททิ้งของตางๆ โดยบุคคลท่ีอยูอาศัยบน
สิ่งกอสรางดังกลาว นอกจากรัฐชายฝงมีสิทธิในการแสวงประโยชนในทรัพยากรที่ไมมีชีวิตและมี
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ชีวิตในทะเลแลว รัฐชายฝงยังมีหนาที่ตามกฎหมายระหวางประเทศในการปองกันภาวะมลพิษ 
กลาวคือ ในอนุสัญญาเจนีวาวาดวยทะเลหลวง ค.ศ. 1958 ไดกําหนดให รัฐทุกรัฐจะวางขอบังคับ
เพื่อปองกันการทําใหน้ําทะเลโสโครกโดยการถายน้ํามันจากเรือ หรือทอ หรืออันเปนผลจากการ
แสวงประโยชนและการสํารวจพื้นดินทองทะเล หรือดินใตพื้นดินทองทะเล149 และในอนุสัญญาเจนี
วาวาดวยไหลทวีป ค.ศ. 1958 ไดกําหนดใหรัฐชายฝงมีพันธะที่จะตองดําเนินมาตรการที่เหมาะสม
ทั้งปวงในเขตปลอดภัยเพื่อการคุมครองทรัพยากรมีชีวิตในทะเลใหพนจากส่ิงที่เปนอันตราย150  

 นอกจากอนุสัญญาทั้งสองฉบับแลว ยังมีอนุสัญญาสหประชาชาติวา
ดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 ไดกําหนดหนาที่ของรัฐชายฝงในการดูแลภาวะมลพิษอันเกิดจาก
ส่ิงติดต้ังและสิ่งกอสราง กลาวคือ รัฐชายฝงจะตองดําเนินมาตรการเพื่อใชกับแหลงที่มาทั้งปวง
ของภาวะมลพิษของสิ่งแวดลอมทางทะเลมาตรการเหลานี้ ใหรวมถึงมาตรการท่ีมุงจะลดใหเหลือ
นอยที่สุดเทาที่จะเปนไปได ในเร่ืองภาวะมลพิษจากส่ิงติดต้ังและอุปกรณที่ใชในการสํารวจ หรือ
การแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติจากพื้นดินทองทะเลและดินใตผิวดิน โดยเฉพาะอยาง
ยิ่ง มาตรการเพื่อปองกันอุบัติเหตุ และเพื่อใชมีความปลอดภัยของการปฏิบัติการทางทะเล และ
เพื่อควบคุมการออกแบบ การสราง อุปกรณ การปฏิบัติการ และการจัดบุคลากรของส่ิงติดต้ังหรือ
กลอุปกรณเชนวา151 นอกจากนั้นรัฐชายฝงยังมีอํานาจในการออกกฎหมายและขอบังคับเพื่อ
ปองกัน ลด และควบคุมภาวะมลพิษของส่ิงแวดลอมทางทะเลที่เกิดจากหรือเกี่ยวกับกิจกรรม
พื้นดินทองทะเลซ่ึงอยูภายใตเขตอํานาจของตนและที่เกิดจากเกาะเทียม สิ่งติดต้ัง และส่ิงกอสราง
ภายใตเขตอํานาจของตน โดยการดําเนินการโดยเฉพาะอยางยิ่งผานองคการระหวางประเทศที่มี
อํานาจหรือการประชุมทางทูต  ให รัฐกําหนดหลักเกณฑ  มาตรฐาน  และแนวปฏิบัติและ
วิธีดําเนินการที่ไดรับการเสนอแนะในระดับโลกและภูมิภาคเพื่อปองกัน ลด และควบคุมภาวะ
มลพิษของส่ิงแวดลอมทางทะเล หลักเกณฑ มาตรฐาน และแนวปฏิบัติและวิธีดําเนินการที่ไดรับ
การเสนอแนะเชนวานั้นตองมีการตรวจสอบซํ้าเปนคร้ังคราวตามที่จําเปน152 

 เมื่อพิจารณาบทบัญญัติดังกลาวตามอนุสัญญาเจนีวาวาดวยทะเลหลวง 
อนุสัญญาเจนีวาวาดวยไหลทวีป และอนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 
จะเห็นไดวาหากมีการแสวงประโยชนในทะเลหลวงโดยการต้ังแทนเจาะน้ํามันหรือส่ิงกอสราง รัฐ

                                                  
 149อนุสัญญาเจนีวาวาดวยทะเลหลวง ค.ศ. 1958, ขอ 24. 
 150อนุสัญญาเจนีวาวาดวยไหลทวีป ค.ศ. 1958, ขอ 5 (7). 
 151อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982, ขอ 194 3. 
 152อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982, ขอ 208. 
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ทุกรัฐตองรวมกันหามาตรการปองกันภาวะมลพิษและหากส่ิงติดต้ังหรือส่ิงกอสรางอยูบนไหลทวีป
รัฐที่ตองมีหนาที่ในการดูแลภาวะมลพิษนั้นจะตองเปนรัฐชายฝงโดยการออกขอบังคับหรือ
กฎเกณฑในการบังคับใชในกรณีหากมีภาวะมลพิษเกิดข้ึนจากส่ิงติดต้ังหรือส่ิงกอสราง 

 การบังคับใชมาตรการปองกันภาวะมลพิษอันเกิดจากส่ิงติดต้ังและ
ส่ิงกอสรางนี้ รัฐชายฝงมีอํานาจแตเพียงผูเดียวในการออกกฎหมายเกี่ยวกับการปองกันภาวะ
มลพิษที่เกี่ยวกับส่ิงกอสรางและการดําเนินงานในส่ิงติดต้ัง โดยการออกกฎหมายภายในนั้นจะตอง
อยูบนฐานแหงสิทธิที่มีตามกฎหมายระหวางประเทศ ตามอนุสัญญาเจนีวาวาดวยไหลทวีป ค.ศ. 
1958 และอนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 กําหนดใหเปนหนาที่ของรัฐ
ชายฝงในการออกกฎหมายภายในเพ่ือดูแลปองกันภาวะมลพิษอันเกิดจากส่ิงกอสรางและส่ิงติดต้ัง 

 3.3.4.2. ภาวะมลพิษอันเกิดจากเรือ 

 ในการดําเนินการสํารวจและการแสวงประโยชนเพื่อหาปโตรเลียมส่ิงที่
สําคัญส่ิงหนึ่งเพื่อใชในการดําเนินงานใหสําเร็จไปได คือ เรือ เรือ เปนส่ิงที่สําคัญในการใชเพื่อ
สํารวจและขนปโตรเลียมจากแทนเจาะเพื่อนําไปยังชายฝง ดังนั้น เรือจึงถือวาเปนแหลงที่มาของ
ภาวะมลพิษทางหนึ่ง เชน การลางทองเรือซึ่งมีน้ํามันผสมและทิ้งเทลงสูทะเล การทิ้งขยะหรือ
น้ํามันร่ัวจากเรือลงสูทะเล อุบัติเหตุที่เกิดข้ึนจากเรือ แตสวนใหญมลพิษที่สงผลตอสิ่งแวดลอมทาง
ทะเลที่ปรากฏมากที่สุดคงหนีไมพนน้ํามันร่ัวไหลจากเรือลงสูทะเล ผลจากการที่น้ํามันร่ัวไหล
ดังกลาวจะทําใหเกิดผลกระทบตอระบบนิเวศน กลาวคือ น้ํามันจะสงผลกระทบตอสัตวน้ําโดยตรง 
เชน น้ํามันที่ ร่ัวไหลจะไปติดตามเหงือกของสัตวน้ําซึ่งจะรบกวนระบบหายใจ การที่น้ํามันแผ
ขยายตัวจะทําใหปริมาณออกซิเจนในน้ําลดนอยลง ทําใหแสงผานลงสูทะเลไดนอย พืชน้ําจะมี
ความสามารถในการสังเคราะหแสงไดนอยลง น้ํามันบางสวนที่จมลงกนทะเลจะสงผลกระทบตอ
การดํารงชีวิตของสัตวหนาดินในแงของการเปล่ียนแปลงสภาพแวดลอมของที่อยูอาศัย ทําลาย
สภาพชายหาด 

 จากความเสียหายที่อาจเกิดข้ึนจากเรือในกิจกรรมปโตรเลียม กฎหมาย
ระหวางประเทศไดวางกฎเกณฑในการดูแลภาวะมลพิษไว กลาวคือ อนุสัญญาสหประชาชาติวา
ดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 กําหนดมาตรการไวในขอ 194 3. มาตรการที่ดําเนินการตามภาคนี้
จะใชกับแหลงที่มาทั้งปวงของภาวะมลพิษของสิ่งแวดลอมทางทะเลมาตรการเหลานี้ นอกจาก
ประการอ่ืนแลว ใหรวมถึงมาตรการที่มุงจะลดใหเหลือนอยที่สุดเทาที่จะเปนไปได ในเรื่อง (บี) 
ภาวะมลพิษจากเรือ โดยเฉพาะอยางยิ่ง มาตรการเพื่อปองกันอุบัติเหตุ และเพื่อใชกับภาวะฉุกเฉิน 
เพื่อใหมีความปลอดภัยของการปฏิบัติการทางทะเล เพื่อปองกันการปลอยทิ้ง ทั้งโดยเจตนาและไม
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เจตนาและเพื่อควบคุมการออกแบบ การตอเรือ อุปกรณ การปฏิบัติการ และการจัดบุคลากรของ
เรือ  

 สวนหนาที่ในการดูแลควบคุมภาวะมลพิษที่เกิดข้ึนกับเรือนั้น เปนหนาที่
ของรัฐเจาของธงและรัฐชายฝง กลาวคือ หนาที่ของรัฐเจาของธงในการออกกฎเกณฑในการ
ปองกันภาวะมลพิษอันอาจเกิดจากเรือปรากฏอยูใน ขอ 211 2 ของ อนุสัญญาสหประชาชาติวา
ดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 ซึ่งระบุวา ใหรัฐออกกฎหมายและขอบังคับเพื่อปองกัน ลด และ
ควบคุมภาวะมลพิษของสิ่งแวดลอมทางทะเลจากเรือที่ชักธงของตนหรือที่จดทะเบียนกับตน 
กฎหมายและขอบังคับเชนวานั้น อยางนอยที่สุดใหมีผลเชนเดียวกับผลของหลักเกณฑและ
มาตรฐานระหวางประเทศที่ยอมรับกันโดยทั่วไป ซึ่งไดกําหนดข้ึนโดยผานองคการระหวางประเทศ
ที่มีอํานาจหรือการประชุมทางทูตทั่วไป สวนรัฐชายฝงนั้นมีหนาที่ออกกฎหมายเพื่อควบคุมและ
ปองกันภาวะมลพิษที่มีผลกระทบตอส่ิงแวดลอมกับเรือ หากเรืออยูในบริเวณอาณาเขตไหลทวีป 

 3.3.4.3. มาตรการปองกันสิ่งแวดลอมที่กําหนดไวในความตกลง
พื้นที่พัฒนารวม 

 แมวารัฐชายฝงจะมีหนาที่กําหนดมาตรการและกฎหมายเพ่ือปองกัน
ภาวะมลพิษอันเกิดจากส่ิงติดต้ังและส่ิงกอสรางและเรือในอาณาเขตของตน แตถาหากมีการอาง
สิทธิทับซอนกันในบริเวณดังกลาวและตอมารัฐชายฝงทั้งสองตางทําความตกลงพัฒนาพื้นที่
รวมกัน การดูแลและควบคุมภาวะมลพิษควรจะเปนหนาที่ของรัฐชายฝงใด 

 ในความตกลง 1974 ไดกําหนดใหคูภาคีตกลงหามาตรการเพื่อปองกัน
หรือกําจัดมลภาวะทางทะเลซ่ึงเกิดข้ึนจากกิจกรรมที่เกี่ยวกับการสํารวจหรือการแสวงประโยชนใน
ทรัพยากรธรรมชาติในพื้นที่พัฒนารวม 

 แมวา MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 และพระราชบัญญัติจะไมไดกําหนด
เร่ืองส่ิงแวดลอมไวเปนการเฉพาะ แตถาหากพิจารณาขอ 4 ของ MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ที่
กําหนดวา สิทธิที่ไดใหและใชโดยเจาหนาที่แหงชาติของภาคีแตละฝายในเร่ืองการประมง การ
เดินเรือ การสํารวจทางอุทกศาสตรและสมุทรศาสตร การปองกันและควบคุมมลพิษทางทะเล และ
เร่ืองอ่ืนในทํานองเดียวกัน (รวมทั้งอํานาจบังคับการทั้งปวงที่เกี่ยวของกับเร่ืองนั้นๆ) จะขยายถึง
พื้นที่พัฒนารวมและองคกรรวมจะยอมรับและเคารพสิทธิเชนวานั้น จะเห็นไดวาอํานาจในการ
ควบคุมดูแลสิ่งแวดลอมนั้นเปนไปตามกฎหมายภายในของแตละประเทศ 
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 ในสนธิสัญญา 1989 ขอ 18 ไดกําหนดใหรัฐคูสัญญารวมกันในการ
ปองกันและทําใหเกิดภาวะมลพิษตอส่ิงแวดลอมทางทะเลนอยที่สุด ซึ่งอาจเกิดจากการสํารวจและ
การแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในพื้นที่เอ โดยเฉพาะในเร่ือง 

 (เอ) รัฐคูสัญญาตองใหความชวยเหลือตอองคกรรวมซ่ึงไดรองขอความ
ชวยเหลือตามที่ไดกําหนดไวในขอ 8 ของสนธิสัญญานี้ และ 

 (บี) ในกรณีเกิดภาวะมลพิษตอส่ิงแวดลอมทางทะเลซึ่งเกิดข้ึนในพื้นที่ เอ 
ไดแพรขยายออกไปนอกพื้นที่ เอ รัฐคูสัญญา ตองรวมกันดําเนินการปองกัน บรรเทา และกําจัด
ภาวะมลพิษดังกลาว 

 2. ตาม วรรค เจ ของขอ 8 ของสนธิสัญญานี้ องคกรรวมตองออก
ระเบียบตางๆ เพื่อปองกันส่ิงแวดลอมทางทะเล ในพื้นที่ เอ และตองสรางแผนซ่ึงมีความตอเนื่อง
เพื่อตอสูกับภาวะมลพิษอันเกิดจากการดําเนินงานปโตรเลียมในพื้นที่เอ 

 MOU 1992 ไมไดกําหนดขอตกลงเกี่ยวกับส่ิงแวดลอมและการวิจัยไว
เปนการเฉพาะ อยางไรก็ตาม คณะกรรมการรวมมีอํานาจกําหนดกฎ และระเบียบใหบริษัทเอกชน
ตางๆ ที่ไดรับสิทธิในพื้นที่เพื่อปองกันส่ิงแวดลอม 

 สนธิสัญญา 2002 ระหวางประเทศออสเตรเลียกับประเทศติมอร
ตะวันออก ไดกลาวถึงการปองกันส่ิงแวดลอมทางทะเลไวในขอ 10 ซึ่งระบุวา 

 เอ ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกตองรวมกันเพื่อ
ปองกันส่ิงแวดลอมทางทะเลในพื้นที่พัฒนารวมเพื่อที่จะปองกันและทําใหเกิดภาวะมลพิษจาก
กิจกรรมปโตรเลียมนอยที่สุด และจะใชความพยายามเปนพิเศษเพื่อปองกันสัตวน้ํารวมถึง สัตว
ทะเลที่เล้ียงลูกดวยนม นกน้ํา ปลา และปะการัง ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก
จะปรึกษาหารือเพื่อหาวิธีการที่ดีที่สุดในการปองกันส่ิงแวดลอมในพื้นที่พัฒนารวมจากกิจกรรม
ปโตรเลียม 

 บี ในกรณีเกิดภาวะมลพิษตอส่ิงแวดลอมทางทะเลซึ่งเกิดข้ึนในพื้นที่
พัฒนารวม ไดแพรขยายออกไปนอกพื้นที่พัฒนารวม ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอร
ตะวันออก ตองรวมกันดําเนินการปองกัน บรรเทา และกําจัดภาวะมลพิษดังกลาว 
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 ซี องคกรที่ได รับมอบหมายตองออกระเบียบตางๆ ในการปองกัน
ส่ิงแวดลอมทางทะเลในพื้นที่พัฒนารวม และตองสรางแผนซ่ึงมีความตอเนื่องเพื่อตอสูกับภาวะ
มลพิษอันเกิดจากการดําเนินงานปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม 

 ดี บริษัทจํากัดความรับผิดจะตองรับผิดในความเสียหายหรือคาใชจายที่
เกิดข้ึนจากภาวะมลพิษตอสิ่งแวดลอมทางทะเลอันเกิดจากกิจกรรมปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม 
ตาม 

  1. ตามสัญญา ใบอนุญาต หรือ การอนุญาต หรือ รูปแบบอ่ืน
ของการอนุญาตที่ออกตามสนธิสัญญานี้ และ 

  2. กฎหมายของประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรซึ่งไดมี
การรองเรียน 

 หากพิจารณาความตกลงพัฒนารวมจะเห็นไดวารัฐชายฝงที่เกี่ยวของจะ
รวมกันหามาตรการเพื่อปองกันภาวะมลพิษที่อาจเกิดข้ึนในพื้นที่พัฒนารวม 

3.3.5 ขอตกลงเกีย่วกับการเงินและภาษ ี

ขอตกลงเกี่ยวกับการเงินและภาษีถือเปนเร่ืองสําคัญในการดึงดูดนักลงทุนที่มี
ศักยภาพเพื่อเขามาลงทุนในการสํารวจและการแสวงประโยชน หากขอตกลงเกี่ยวกับการเงินและ
ภาษี รัฐเก็บคาตอบแทนในอัตราตํ่าและใหประโยชนหรือเอ้ือประโยชนแกนักลงทุนสูง ก็เปนการไม
ยากที่จะมีนักลงทุนมาลงทุนในการสํารวจและแสวงประโยชน  อยางไรก็ตาม รัฐซ่ึงเปนเจาของ
ทรัพยากรยังตองคํานึงถึงผลประโยชนที่ตนจะไดรับอยางสมเหตุสมผล เนื่องจากทรัพยากร
ดังกลาวเปนทรัพยากรที่สําคัญ และเปนทรัพยากรที่ใชไปส้ินไป ดังนั้นการตกลงเกี่ยวกับการเงินรัฐ
คูภาคีทั้งสองฝายจะตองทําการเจรจาเพื่อหาขอตกลงเกี่ยวกับการเงินและภาษี เพื่อหาวิธีการใน
การเรียกเก็บผลประโยชนที่รัฐทั้งสองควรจะได ซึ่งในหัวขอนี้ ผูศึกษาจะกลาวโดยแยกออกเปน 2 
สวน กลาวคือ ขอตกลงเกี่ยวกับการเงิน และขอตกลงเกี่ยวกับภาษี 

 3.3.5.1 ขอตกลงเกี่ยวกับการเงิน 

 การลงทุนในการสํารวจและแสวงประโยชนปโตรเลียมนั้นมีความเส่ียงสูง
และตองใชเงินทุนและเทคโนโลยีชั้นสูงในการสํารวจและการขุดเจาะปโตรเลียม ซึ่งสวนใหญแลว
ประเทศที่มีศักยภาพในการสํารวจและการขุดเจาะนั้นจะเปนประเทศที่พัฒนาแลว ดังนั้น การ
ดึงดูดนักลงทุนจากประเทศที่พัฒนาแลวเพื่อมาลงทุนในการสํารวจและการขุดเจาะนั้นจึงเปนส่ิงที่
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จําเปนและสําคัญที่จะทําใหการสํารวจและการแสวงประโยชนประสบความสําเร็จ ขอตกลง
เกี่ยวกับการเงินจึงเปนปจจัยหนึ่งที่เปนแรงจูงใจในการดึงดูดนักลงทุนใหมาลงทุน 

 ขอตกลงเกี่ยวกับการเงินมีข้ึนเพื่อแบงผลประโยชนระหวางรัฐชายฝงกับ
บริษัทผูลงทุนในทางปฏิบัติมีอยูหลายรูปแบบ ไดแก รูปแบบสัมปทาน (Concession) รูปแบบ
แบงปนผลผลิต (Production Sharing) และรูปแบบรับจางบริการ (Service Contract) ซึ่งแตละ
รูปแบบมีลักษณะที่แตกตางกัน  

 รูปแบบสัมปทาน เปนระบบที่มีลักษณะสําคัญคือ การใหสิทธิสํารวจและ
ผลิตปโตรเลียมแกเอกชน ผูรับสัมปทานมีสิทธิในการสํารวจและผลิตปโตรเลียมในพ้ืนที่สัมปทาน 
แตผูเดียวซ่ึงเปนส่ิงที่สรางความม่ันใจในการลงทุนใหกับนักลงทุน แตผูรับสัมปทานมีภาระหนาที่
จะตองชําระภาษีอากรและคาภาคหลวง 

 สวนรูปแบบแบงปนผลผลิต หรือสัญญาแบงปนผลผลิต (Production 
Sharing Contract/PSC) เปนระบบการใหสิทธิสํารวจและผลิตปโตรเลียมแบบสัญญาเส่ียงภัย 
(Risk Contract) โดยเอกชนคูสัญญาเปนผูลงทุนและรับภาระความเส่ียงทั้งหมด สัญญาดังกลาว
อาจเรียกไดวาเปน สัญญาแบงปนผลประโยชน (Profit Sharing Contract) โดยรัฐเปนผูจางและมี
กรรมสิทธิ์ในปโตรเลียมที่ขุดได สวนเอกชนคูสัญญาเปนเพียงผูรับจาง โดยรัฐแบงปโตรเลียม
บางสวนใหผูรับจางเปนคาใชจายเรียกวา “น้ํามันสวนตนทุน” ( Cost Oil) สวนที่เหลือเรียกวา 
“น้ํามันสวนกําไร” (Profit Oil) รัฐจะแบงใหผูรับจางเปนกําไร ตามอัตราสวนที่กําหนดไวในสัญญา 
ผูรับจางยงัตองเสียภาษีในสวนของตนสวนการประกอบกิจการปโตรเลียมดานอ่ืนๆ นอกจากการ
สํารวจและผลิตรัฐยังคงมีสิทธิทําได นอกจากนั้นเคร่ืองมืออุปกรณตางๆ ที่ผูรับจางซื้อมาใชใน
กิจการปโตรเลียมตกเปนกรรมสิทธิ์ของรัฐทันทีที่ซื้อ 

 สวนรูปแบบรับจางบริการ (Service Contracts) เปนรูปแบบใหสิทธิใน
ลักษณะที่เอกชนคูสัญญาเปนเพียงผูรับจางของรัฐโดยตองทําตามคําส่ังของรัฐ และไมมีกรรมสิทธิ์
ในปโตรเลียมที่ขุดได กรณีเม่ือพบปโตรเลียมแลวรัฐจะจายคาจางดําเนินการทั้งหมดใหเอกชน
คูสัญญาแตหากไมพบปโตรเลียมภายในระยะเวลาท่ีกําหนดไวสัญญาก็ส้ินสุดลง ซึ่งรูปแบบรับจาง
บริการนั้นมี 2 ประเภท ไดแก รูปแบบรับจางบริการแบบรับภาระความเส่ียง (Risk-bearing 
Service Contracts) โดยมีสาระสําคัญในสัญญาใหเอกชนคูสัญญาเปนผูรับภาระความเส่ียงที่
เกิดข้ึนในกรณีตางๆ เชนเดียวกับระบบแบงปนผลผลิต แตมีขอแตกตางกับระบบแบงปนผลผลิตที่
สําคัญ คือ ปโตรเลียมที่ผลิตไดจะตกเปนของรัฐบาลเจาของประเทศทั้งหมด บริษัทเอกชนคูสัญญา
จะไดรับคาตอบแทนในรูปของเงินสด ประเทศที่นํารูปแบบนี้ไปใชจะเนนความสําคัญในการเรียก
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เก็บภาษีหรือคาภาคหลวงนอยลงเนื่องจากรายไดสวนใหญมาจากการเปนเจาของปโตรเลียมที่
ผลิตได สวนรูปแบบที่สอง คือ รูปแบบรับจางบริการแบบไมรับภาระความเส่ียง (Non-Risk 
bearing Service Contracts) ระบบการใหสิทธิสํารวจและผลิตประเภทนี้คลายคลึงกับสัญญาจาง
บริการโดยปกติทั่วไปโดยรัฐจะจายตอบแทนหรือคาบริการในรูปเงินสด โดยบริษัทเอกชนคูสัญญา
ไมตองรับภาระความเส่ียงในดานอ่ืนๆ นอกจากการใหบริการตามสัญญา ระบบนี้มักจะใชใน
ข้ันตอนการผลิตคือเมื่อพบปโตรเลียมแลวจึงไมมีความเสี่ยงดานการสํารวจ153 

 
 

ภาพโครงสรางระบบการเงินในการใหสัมปทาน154] 

 ประเด็นปญหาในการกําหนดเลือกใชรูปแบบการเงินใดนั้นข้ึนอยูกับ
ระบบการบริหารจัดการในพื้นที่พัฒนารวม กลาวคือ ถาการบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมโดยให
รัฐหนึ่งรัฐใดหรือโดยรวมกันลงทุนนั้นมักไมเกิดปญหาในเร่ืองการกําหนดผลประโยชนระหวางรัฐ
กับบริษัทผูลงทุน เนื่องจาก การบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมโดยรัฐหนึ่งรัฐใดเปนผูบริหารแต
เพียงฝายเดียวนั้น ระบบการเงินระหวางรัฐกับบริษัทผูลงทุนจะเปนระบบใดนั้นข้ึนอยูกับรัฐที่เปน
ฝายบริหารนั้นใชระบบเงินใด หากรัฐไดใชรูปแบบสัมปทาน ก็ใหใชรูปแบบสัมปทานกับบริษัทผู
ลงทุน สวนการบริหารจัดการโดยรวมกันลงทุนในพื้นที่พัฒนารวมนั้นอํานาจในการใหสิทธิบริษัทผู
ลงทุนนั้นเปนสิทธิของแตละรัฐ ดังนั้น การกําหนดผลประโยชนระหวางรัฐกับบริษัทผูลงทุนจึง

                                                  
 153สมบัติ พฤฒิพงศภัค,  การนําระบบแบงปนผลผลิต (Production Sharing) มาใชในการใหสิทธิ
สํารวจและผลิตปโตรเลียมในประเทศไทย,หนา 54-58. 
 154 Alfred Kjemperud, Fiscal Modeling,[Online], 20 May 2009. Available from: 
www.ccop.or.th/ppm/document/PHWS3/PHWS3DOC20_kjemperud.pdf 
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ข้ึนอยูกับระบบภายในของแตละรัฐ ซึ่งปญหาในเร่ืองรูปแบบการเงินระหวางรัฐกับบริษัทผูลงทุนจะ
เกิดกับรัฐที่ใชการบริหารจัดการโดยต้ังองคกรรวมเพื่อบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวม เนื่องจาก
องคกรรวมมีอํานาจในการคัดเลือกผูสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่  

 แตถาระบบบริหารจัดการพื้นที่โดยองคกรรวมซ่ึงมีฐานะเปนนิติบุคคล 
ระบบการเงินระหวางองคกรรวมกับบริษัทผูลงทุนจะกําหนดอยางไร หากรัฐทั้งสองมีระบบการเงิน
ประเภทเดียวกัน คือ ระบบสัมปทาน หรือ ระบบแบงปนผลผลิต หรือ ระบบรับจางบริการนั้น การ
กําหนดระบบการกําหนดผลประโยชนขององคกรรวมก็จะไมมีปญหา แตถาแตละรัฐใชระบบใน
การกําหนดผลประโยชนไมเหมือนกัน องคกรรวมจะใชระบบการกําหนดผลประโยชนใดในการ
กําหนดผลประโยชนซึ่งประเด็นปญหาดังกลาว รัฐคูภาคีจะตองทําการเจรจาและตกลงวาจะให
องคกรรวมใชระบบใด ประเด็นปญหาดังกลาวไดเกิดข้ึนกับประเทศมาเลเซียและประเทศไทยใน
คร้ังที่ไดตกลงทํา MOU เชียงใหม 2522 ที่กําหนดมีการต้ังองคกรรวมข้ึนมาเพื่อบริหารพื้นที่ ซึ่ง
ประเทศไทยและประเทศมาเลเซียใชระบบการเงินระหวางรัฐกับบริษัทผูลงทุนนั้นแตกตางกัน 
กลาวคือ ประเทศไทยใชระบบสัมปทานในการกําหนดสิทธิระหวางรัฐกับบริษัทผูลงทุน สวน
ประเทศมาเลเซียใชระบบสัญญาแบงปนผลผลิตในการกําหนดสิทธิบริษัทผูลงทุน 

 ในคร้ังที่มีการเจรจาระหวางรัฐบาลไทยและรัฐบาลมาเลเซียในการทํา
ธรรมนูญความตกลงและรางกฎหมายอนุวัติการกอต้ังองคกรรวมนั้น ประเด็นปญหานี้ไดมีการ
เจรจากัน โดยฝายรัฐบาลไทยไดเห็นชอบกับการใชระบบการเงินแบบแบงปนผลผลิต (Production 
Sharing System) แมวาประเทศไทยจะใชระบบการเงินแบบสัมปทานปโตรเลียมภายในประเทศก็
ตาม เนื่องมาจาก ระบบดังกลาวจะอํานวยรายไดใหแกรัฐบาลไทยมากกวารายไดที่ไดจากระบบ
สัมปทานปโตรเลียม ประกอบกับรายงานผลการศึกษาโดยกรมทรัพยากรธรณี ในความเปนไปได
ของการมีอยูของทรัพยากรที่สามารถผลิตปโตรเลียมในเชิงพาณิชยไดเปนจํานวนมากถึง 1.7 ลาน
ลานลูกบาศกฟุตสําหรับกาซธรรมชาติ ซึ่งจะทําใหประเทศไทยมีรายไดประมาณ 705 ลานเหรียญ
สหรัฐฯ ภายใตระบบแบงปนผลผลิต แตถาใชระบบการเงินแบบสัมปทานปโตรเลียมประเทศไทย
จะไดสวนแบงเพียง 610 ลานเหรียญสหรัฐฯ155 

 

 

                                                  
 155ดลยา เทียนทอง,  ความรวมมือไทย-มาเลเซียในการพัฒนาพื้นท่ีเขตไหลทวีปทับซอนในอาวไทย, 
หนา 127. 
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 3.3.5.2 ขอตกลงเกี่ยวกับภาษี 

 ภาษีถือเปนรายไดสําคัญของรัฐ เพื่อที่จะนําเงินไปใชในการบริหาร
จัดการประเทศ ภาษีที่เกี่ยวกับการพัฒนาพื้นที่รวมในบริเวณพื้นที่ทับซอนนั้นอาจแบงเปน ภาษี
เงินไดปโตรเลียม และภาษีศุลกากร 

  ก. ภาษีเงนิไดปโตรเลียม 

  ความตกลง 1974 ไดกําหนดเร่ืองภาษีไวในขอ XVII และ ขอ 
XVIII โดย ขอ XVII ไดกําหนดไววา คูภาคีไมวาฝายใดจะไมกําหนดภาษีตางๆ หรือคาธรรมเนียม
อ่ืนๆ ตอผูรับสัมปทานของอีกภาคีหนึ่งเกี่ยวกับกิจกรรมในการสํารวจหรือในการแสวงประโยชนใน
พื้นที่พัฒนารวม รายไดซึ่งไดรับจากกิจกรรมในการสํารวจหรือในการแสวงประโยชน การ
ครอบครองทรัพยสินในพื้นที่พัฒนารวมที่จําเปนสําหรับการดําเนินกิจกรรมตางๆ หรือ พื้นที่ยอย 

  คู ภ า คี แต ล ะฝ า ยอ าจจะกํ าหนดภาษี ต า งๆ  หรื อ
คาธรรมเนียมอ่ืนๆ ตอผูรับสัมปทานของตนได ภาษีดังกลาวไดแก ภาษีเกี่ยวกับกิจกรรม
ในการสํารวจหรือในการแสวงประโยชนในพื้นท่ีพัฒนารวม รายไดซึ่งไดรับจากกิจกรรมใน
การสํารวจหรือในการแสวงประโยชน การครอบครองทรัพยสินในพื้นที่พัฒนารวมที่จําเปนสําหรับ
การดําเนินกิจกรรมตางๆ หรือ พื้นที่ยอย 

  ในสวน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 รัฐบาลไทยและรัฐบาล
มาเลเซียไดตกลงในเร่ืองการเก็บภาษีอากรของหนวยงานสรรพากร156 ไวโดยกําหนดดังนี้ 

  1. รัฐบาลของไทย-มาเลเซีย ยังคงใชอํานาจประเมินและ
จัดเก็บภาษีอากรในสวนนี้เกี่ยวกับเงินไดที่ไดจากพื้นที่พัฒนารวมตามกฎหมายของท้ังสอง
ประเทศ แลวแตกรณีภายใตบังคับตอไปนี้ 

   1.1 อัตราการจัดเก็บภาษีจากเงินไดของผูไดรับสิทธิ
สํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวมภายใตสัญญาซ่ึงองคกรรวมไดตกลง
ทําไวดังนี้ 

   8 ปแรก รอยละ 0 ของกําไรสุทธิ 

                                                  
 156บทพิธีสารแกไขเพิ่มเติมความตกลงระหวางรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทย และรัฐบาลแหงประเทศ
มาเลเซีย เพ่ือการเวนการเก็บภาษีซอนและการปองกันการเล่ียงการรัษฎากร ใสวนท่ีเก่ียวกับภาษีเก็บจากเงินได 
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   7 ปถัดไป รอยละ 10 ของกําไรสุทธิ 

   ปตอๆ ไป รอยละ 20 ของกําไรสุทธิ 

   ภาษีที่จะเรียกเก็บได แตละรัฐบาลตองลดลง คงเรียก
เก็บรอยละ 50 ของจํานวนที่พึงเรียกเก็บได และหากภาษีที่สามารถเรียกเก็บไดสําหรับแตละปโดย
รัฐบาลใดรัฐบาลหนึ่งสวนที่เกินใหแบงเทาๆ กันระหวางรัฐบาลทั้งสองและใหกระทําโดยองคกร
รวม 

   1.2 การเก็บภาษีอากรจากเงินไดของบุคคลซ่ึงเปน
คนสัญชาติไทยหรือมาเลเซียที่ปฏิบัติหนาที่ที่จางในพื้นท่ีพัฒนารวมหรือองครวม ให
พิจารณาตามถิ่นที่อยูของบุคคลนั้น 

   1.3 การเก็บภาษีเงินไดของบุคคลใดนอกจากตาม 1.1 
และ 1.2 ใหกระทําตามกฎหมายและกฎขอบังคับของไทยและมาเลเซีย ทั้งนี้ในกรณีที่เงินได
เดียวกันตองเสียภาษีทั้งสองประเทศ ภาษีที่จะเรียกเก็บในแตละประเทศนั้นตองลดลงรอยละ 50 
ของจํานวนที่พึงเรียกเก็บได 

  2. กฎหมายใดที่เกี่ยวกับการเก็บภาษีอากรซึ่งอยูในรูปของภาษี
การคาทั่วไปรวมทั้งภาษีใดๆ ที่เรียกเก็บสําหรับการจัดหาสินคาและบริการในพ้ืนที่พัฒนารวมไม
นํามาใชในพื้นที่พัฒนารวม157 

  3. ยกเวนการจัดเก็บภาษีอากรใหแกองคกรรวมในไทย
และมาเลเซีย 

  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดในเร่ืองภาษีเงินไดขององคกรรวม
ไวในขอ 10 โดยกําหนดใหองคกรรวมไดรับการยกเวนภาษีเงินไดทั้งในประเทศออสเตรเลียและ
ประเทศอินโดนีเซียโดยเงินไดจะตองเกิดข้ึนระหวางที่สนธิสัญญานี้มีผลใชบังคับ ในสวนเจาหนาที่
ตางๆ ขององคกรรวมนั้นจะไดรับการยกเวนในการจัดเก็บภาษีจากเงินเดือน เบ้ียเล้ียง และ
คาตอบแทนอ่ืนๆ ซึ่งไดจายโดยองคกรรวมเนื่องจากการทํางานใหกับองคกรรวม ถึงอยางไรก็ตาม 
เจาหนาที่ตางๆ จะตองเสียภาษีเงินไดตามแหลงที่อยูของบุคคลนั้น สวนบริษัทที่เขาไปรับทําการ
สํารวจและการแสวงหาประโยชนจะถูกจัดเก็บภาษีเงินไดปโตรเลียมจากรัฐคูภาคี 
                                                  
 157สุจินต สุทธิการนฤมัย,  เร่ือง ภาษีอากรกับการประกอบกิจการปโตรเลียมในประเทศไทย(กรุงเทพฯ: 
สํานักพิมพจุฬา, 2547), หนา 167. 
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  แมวา MOU 1992 จะไมไดกลาวถึงเร่ืองภาษีเงินไดไว แต
รัฐบาลมาเลเซียและรัฐบาลเวียตนามไดมีการเจรจาโดยตกลงใหยกเวนภาษีเงินไดของบริษัท 
Petronas และ บริษัท Petrovietnam158 

  สนธิสัญญา 2002 ไดกําหนดในเร่ืองภาษีเงินไดขององคกรรวม
เหมือนกับสนธิสัญญา 1989 ซึ่งกําหนดใหองคกรที่ไดรับมอบหมายไดรับการยกเวนภาษีเงินไดทั้ง
ในประเทศติมอรตะวันออก และประเทศออสเตรเลีย สวนบุคลากรที่ทํางานในองคกรที่ไดรับ
มอบหมายนั้นจะตองเสียภาษีเงินไดตามแหลงที่อยูของบุคคลนั้น159 สวนบริษัทที่เขาไปรับทําการ
สํารวจและการแสวงหาประโยชนจะถูกจัดเก็บภาษีเงินไดปโตรเลียมจากรัฐคูภาคี 

  เมื่อทําการพิจารณาความตกลง  บันทึกความเขาใจ  และ
สนธิสัญญาตามที่กลาวมาแลวจะเห็นไดวา หากการบริหารจัดการพื้นที่เปนแบบต้ังองคกรรวม
ข้ึนมาบริหาร องคกรรวมดังกลาวจะไดรับการยกเวนภาษีเงินไดจากรัฐคูภาคีทั้งสอง สวนเจาหนาที่
ขององคกรรวมจะตองเสียภาษีตามหลักดินที่อยู แตถาเปนการบริหารจัดการพื้นที่โดยรวมกัน
จัดการนั้นเชน ความตกลง 1974 หรือ MOU 1992 การเก็บภาษีเงินไดหรือไมนั้นก็เปนอํานาจของ
รัฐชายฝงแตละรัฐที่จะเปนผูกําหนดวาจะเก็บภาษีเงนิไดจากผูรับสัมปทานฝายตนหรือไม สวนการ
เก็บภาษีเงินไดปโตรเลียมกับบริษัทผูลงทุนนั้นจะเปนไปตามที่รัฐคูภาคีกําหนด 

  ข. ภาษศีุลกากร  

  ความตกลง 1974 นั้นไดกําหนดขอตกลงเกี่ยวกับภาษีศุลกากร
ไวในขอ XVIII ซึ่งไดกําหนดวา การใชกฎหมายและกฎระเบียบของภาคีแตละฝายในเรื่องภาษี
ศุลกากร การนาํเขาและการสงออก ใหเปนไปดังนี้ 

   (1) การแนะนําอุปกรณ และสินคาอ่ืนๆ ที่มีความจําเปน
ตอการสํารวจหรือการแสวงประโยชนในทรัพยากรธรรมชาติในพื้นที่พัฒนารวม การใชอุปกรณ
ตางๆ ในพื้นที่หรือบนเรือไมใหถือวาเปนการนําเขาหรือการสงออก 

   (2) อุปกรณบนเรือจากพื้นที่ภายใตเขตอํานาจของภาคี
ฝายหนึ่งไปยังพื้นที่พัฒนารวมไมใหถือวาเปนการนําเขาหรือการสงออก 

                                                  
 158Nguyen Hong Thao. Joint development in the Gulf of Thailand, p 83. 
 159สนธิสัญญา 2002, Article 9 (b). 
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   (3) การใชอุปกรณในพื้นที่พัฒนารวมซึ่งไดใชในพื้นที่
พัฒนารวมภายในเขตอํานาจของภาคีแตละฝายอาจจะถูกรองขอใหสงรายงานยังภาคีนั้นในการใช
อุปกรณดังกลาว 

   (4) ถึงแมกระนั้นก็ตาม บทบัญญัติของ (1) ของขอนี้ 
อุปกรณบนเรือตาม (3) ของขอนี้จากพื้นที่พัฒนารวมไปยังพื้นที่ของรัฐภาคีซึ่งอยูภายใตเขตอํานาจ
ของภาคีนั้นใหถือวาเปนการสงออกของรัฐภาคีนั้น 

  MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 แมวาใน MOU จะไมไดกลาวถึง
ขอบทในเร่ืองภาษีศุลกากร แตในความตกลงระหวางรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยและรัฐบาล
แหงมาเลเซียวาดวยธรรมนูญและเร่ืองอ่ืนๆ ที่เกี่ยวเนื่องกับการจัดต้ังองคกรรวมไทย-มาเลเซีย ใน
หมวด 6 ภาษีศุลกากรและสรรพสามิตและภาษีอากรในขอ 16 และขอ 17 ซึ่งมีสาระสําคัญดังนี้ 

   1. อัตราของอากรขาออกที่ผูไดรับสัญญาตองจายใน
สวนที่เกี่ยวกับสวนแบงของตนเอง ในน้ํามันสวนที่เปนกําไรที่ขายออกนอกราชอาณาจักรไทยและ
มาเลเซียใหเสียรอยละ 10 ทั้งนี้ทั้งสองประเทศจัดเก็บไดตามกฎหมายของแตละประเทศ แตให
ลดลงคงเรียกเก็บรอยละ 50 

   2. การใชอํานาจของหนวยงานศุลกากรและสรรพสามิต
ในทุกเร่ืองเกี่ยวกับการจัดการระเบียบของการเคล่ือนยายสินคานําเขาหรือสงออกจากพื้นที่พัฒนา
รวมแลวแตกรณี โดยตองอยูภายใตบังคับ ดังนี้ 

    2.1 ยกเวนอากรขาเขาสําหรับการนําเขา
สินคาท่ีไดรับความเห็นชอบของศุลกากรรวมถึงเคร่ืองมือ เครื่องใช และวัสดุสิ่งของที่ใช
ในพื้นที่พัฒนารวมซ่ึงนําเขาโดยองคกรรวมเองหรือบุคคลที่ไดรับอนุมัติจากองคกรรวม 

    2.2 การเก็บภาษีและอากรตามกฎหมายของ
แตละประเทศตองลดลงคงเรียกเก็บรอยละ 50 

    2.3 สินคาใดๆ ที่เขาไปในพื้นท่ีพัฒนาโดย
ประเทศท่ีสาม คลังสินคาใดๆ ที่ไดรับใบอนุญาตหรือบริเวณทัณฑบนของไทยหรือ
มาเลเซีย ใหถือเปนสินคาขาเขา 

    การเคลื่อนยายสินคาใดๆ เคร่ืองมือ เคร่ืองใช ที่
ไดรับความเห็นชอบทางศุลกากรใหใชในพื้นที่พัฒนารวมใหถือเปนการเคล่ือนยายภายในประเทศ 
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    2.4 สินคาใดๆ ที่เคลื่อนยายเขาไปในพื้นที่
พัฒนารวม และท่ีเคลื่อนยายเขาไปในประเทศไทยหรือประเทศมาเลเซียใหอยูใตบังคับ
ของกฎหมายไทยหรือมาเลเซียแลวแตกรณี 

    2.5 สินคาใดๆ ที่ผลิตในพื้นท่ีพัฒนารวมที่
เขามาในไทยหรือมาเลเซียหรือประเทศท่ีสาม ใหถือเปนสินคาขาออก 

  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดเกี่ยวกับภาษีศุลกากรไวในขอ 23 
โดยกําหนดใหรัฐภาคีแตละฝายอาจจะใชกฎหมายศุลกากรตออุปกรณและสินคาซ่ึงที่เขามาใน
อาณาเขตของรัฐภาคีจากหรือออกจากอาณาเขตของรัฐภาคีไปยังพื้นที่เอ รัฐคูภาคีอาจจะยอมรับ
ขอตกลงเพื่ออํานวยความสะดวกในการเขาและออกพื้นที่ เอ โดยประเทศออสเตรเลียและประเทศ
อินโดนีเซียไดกําหนดให  

   1. สินคาและอุปกรณที่นํา เขามาในพื้นที่  เอ  เพื่อ
วัตถุประสงคอันเกี่ยวกับการดําเนินงานปโตรเลียมจะไมอยูภายใตบังคับของภาษีศุลกากร  

   2. สินคาและอุปกรณ ที่ออกไปหรือขามผานรัฐภาคีเพื่อ
วัตถุประสงคในการเขาไปในพื้นที่ เอ โดยมุงประสงคเกี่ยวกับการดําเนินงานปโตรเลียมจะไมอยู
ภายใตภาษีศุลกากร 

   3 .  สิ นค า และ อุปก รณ ที่ อ อกจากพื้ น ที่ เ อ  เ พื่ อ
วัตถุประสงคโอนยายอยางถาวรเพื่อไปยังสวนหนึ่งของรัฐภาคีหนึ่งอาจจะอยูภายใตภาษีศุลกากร
ของรัฐภาคีนั้น 

  MOU 1992 ไมไดกําหนดขอตกลงเกี่ยวกับภาษีศุลกากร
และการเก็บภาษีสรรพสามิตไว แตภายหลังรัฐบาลมาเลเซียและรัฐบาลเวียตนามไดตกลง
ยกเวนภาษีดังกลาวแกบริษัท Petronas และ บริษัท Petrovietnam160 

  สวนใน สนธิสัญญา 2002 ไดกําหนด เร่ืองภาษีศุลกากรได
กําหนดไวใน ขอ 15 ซึ่งระบุวา (เอ) ภายใตวรรค (ซี) (อี) (เอฟ) และ (จี) ประเทศออสเตรเลีย และ
ประเทศติมอรตะวันออกอาจจะใช กฎหมายศุลกากร ตอ อุปกรณ และสินคาที่เขาไปยังอาณาเขต
ของภาคีจาก หรือ ออกจากอาณาเขตของภาคีไปยังพื้นที่พัฒนารวม ประเทศออสเตรเลียและ

                                                  
 160 Nguyen Hong Thao, Joint development in the Gulf of Thailand, p 83. 
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ประเทศติมอรตะวันออกอาจจะยอมรับขอตกลงใหความสะดวกแตการเขาและการออก โดย
ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกไดกําหนดให 

  1. สินคาและอุปกรณที่นําเขามาในพ้ืนที่พัฒนารวม  เพื่อ
วัตถุประสงคอันเกี่ยวกับการดําเนินการปโตรเลียมจะไมอยูภายใตบังคับของภาษีศุลกากร 

  2.  สินคาและอุปกรณ  ที่ออกไปหรือขามผานรัฐภาคีเพื่อ
วัตถุประสงคในการเขาไปในพ้ืนที่พัฒนารวม โดยมุงประสงคเกี่ยวกับการดําเนินการปโตรเลียมจะ
ไมอยูภายใตภาษีศุลกากร 

  3 .  สินค าและ อุปกรณที่ ออกจากพื้ นที่ พัฒนาร วม  เพื่ อ
วัตถุประสงคโอนยายอยางถาวรเพื่อไปยังสวนหนึ่งของรัฐภาคีหนึ่งอาจจะอยูภายใตภาษีศุลกากร
ของรัฐภาคีนั้น 

  หากพิจารณาบทบัญญัติทั้งหมดจะเห็นวาสินคาหรืออุปกรณ
ตางๆ ที่ถูกนําไปใชเพื่อวัตถุประสงคในการสํารวจหรือแสวงประโยชนนั้นจะไดรับการยกเวนภาษี
ศุลกากรในการนําเขามา 

3.3.6 ขอตกลงเกีย่วกับการบังคับใชกฎหมายในพืน้ที่พัฒนารวม 

ความตกลงระหวางคูภาคีจะอยูในรูปของสนธิสัญญา (Treaty) หรือความตกลง 
(Agreement) สนธิสัญญาหรือความตกลงที่คูภาคีตกลงกันนั้นจะเปนการตกลงกําหนดสิทธิและ
หนาที่ระหวางกัน อยางไรก็ตาม สิทธิและหนาที่ที่ตกลงระหวางกันจะตองถูกรับรองโดยกฎหมาย
ระหวางประเทศ ภายใตอนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 ไดกําหนดสิทธิ
และหนาที่ของรัฐชายฝงไวในเขตเศรษฐกิจจําเพาะ(Exclusive economic Zone) และ เขตไหล
ทวีป (Continental Shelf) ซึ่งสวนใหญแลว การอางสิทธิทับซอนกันของรัฐชายฝงจะเกิดข้ึนใน
บริเวณสองเขตดังกลาว ซึ่งการใชกฎหมาย กฎ และระเบียบในพื้นที่ทับซอนนั้นจะตองอยูใน
ขอบเขตของอนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 ซึ่งใหสิทธิของรัฐชายฝง
และกําหนดหนาที่ใหรัฐชายฝงกระทํา 

ในเขตเศรษฐกิจจําเพาะ รัฐชายฝงมีสิทธิอธิปไตย (Sovereign Right) ในการออก 
และ บังคับใช กฎหมายในเขตนี้ “เกี่ยวกับทรัพยากร” ซึ่ง อนุสัญญาดังกลาวใหอํานาจไวใน 2 
ประการ คือ 
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1. เกี่ยวกับพลังงาน (Energy) 

2. เกี่ยวกับทรัพยากรธรรมชาติ (Natural resource) ทั้งมีชีวิต และไมมีชีวิต  

รัฐอ่ืนจะมาขอใชทรัพยากรจะตองขออนุญาตรัฐชายฝง และตองไดรับอนุญาต
ดวย เพราะเปนสิทธิ์ในการหวงกันทรัพยากร ซึ่งใหเฉพาะรัฐชายฝงแตผูเดียว 

สวน เขตอํานาจ (Jurisdiction) ในเขตนี้เนนในทางกิจกรรม ใน 3 กรณีดังนี้ 

1. การสรางเกาะเทียม (Artificial islands installation) และแทนขุดเจาะน้ํามัน 

2. การวิจัยทางทะเล (Marine Scientific research) 

3. การปองกัน/คุมครองสภาพส่ิงแวดลอม (Protection of environment) เชน 
การปองกันการปลอยสารพิษ จาก เรือ, เกาะเทียมที่รัฐอ่ืนมาขออนุญาตสราง, รวมถึงแหลงอ่ืนที่
กอใหเกิดสารพิษตอส่ิงแวดลอมฯ161 

โดยรัฐอ่ืนมีเสรีภาพในการเดินเรือและการบินผาน รวมทั้งการวางสายเคเบิลและ
ทอใตทะเล และการใชทะเลในทางอ่ืนที่ชอบดวยกฎหมายระหวางประเทศเกี่ยวกับเสรีภาพ โดยใน
การใชสิทธิและการปฏิบัติหนาที่ รัฐอ่ืนๆ จะตองคํานึงตามควรถึงสิทธิและหนาที่ของรัฐชายฝงและ
จะตองปฏิบัติตามกฎหมายและขอบังคับตางๆ ที่ออกรัฐชายฝง162 

ในสวนเขตไหลทวีป รัฐชายฝงใชสิทธิอธิปไตยเหนือไหลทวีปเพื่อความมุงประสงค
ในการสํารวจไหลทวีปและแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติของไหลทวีป รัฐชายฝงมีสิทธิแต
ผูเดียว (Exclusive right) ที่จะอนุญาตและวางกฎเกณฑการขุดเจาะบนไหลทวีป163 ถารัฐชายฝง
ไมสํารวจไหลทวีปหรือแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติของไหลทวีป ผูใดจะดําเนินกิจกรรม
เหลานี้โดยปราศจากความยินยอมอยางชัดแจงของรัฐชายฝงมิได164 สิทธิของรัฐชายฝงเหนือไหล
ทวีปไมกระทบกระเทือนสถานภาพทางกฎหมายของนานน้ําเหนือไหลทวีป หรือของหวงอากาศ
เหนือนานน้ํา โดยรัฐทั้งปวงมีสิทธิวางสายเคเบิลและทอใตทะเลบนไหลทวีป 

                                                  
 161อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982, ขอ 56. 
 162อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982, ขอ 58. 
 163อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982, ขอ 81. 
 164อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982, ขอ 77. 
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กรณีเขตไหลทวีปกวางเกินกวาเขตเศรษฐกิจจําเพาะ รัฐชายฝงจะมีสิทธิอธิปไตย
เฉพาะ พื้นทะเลและดินใตพื้นทะเล สวนหวงน้ํารัฐชายฝงไมมีสิทธิการใชสิทธิอธิปไตยของรัฐ
ชายฝงจะตองคํานึงถึงเสรีภาพของรัฐอ่ืน เชน เสรีภาพในการเดินเรือ ฉะนั้น การสรางแทนขุดเจาะ
น้ํามัน จึงตองคํานึงถึงความปลอดภัยของรัฐอ่ืนดวย  รวมถึงกรณีที่ไหลทวีปกวางกวาเขต EEZ 
หวงน้ําขางบนเปนทะเลหลวง จะตองคํานึงถึงสภาพแวดลอมดวย 

รัฐชายฝงตางฝายตางมีสิทธิและหนาที่ตามกฎหมายระหวางประเทศ หากรัฐ
ชายฝงอางสิทธิทับซอนกัน บริเวณที่ทับซอนกันนั้นจะมีประเด็นปญหาท่ีสําคัญวากฎหมายของรัฐ
ชายฝงใดจะใชในบริเวณดังกลาว ซึ่งรัฐแตละรัฐตางมีระบบกฎหมายของตนเองไมวาจะเปนระบบ
กฎหมายปโตรเลียม กฎหมายเกี่ยวกับแพง กฎหมายเกี่ยวกับอาญา  

การบังคับใชกฎหมายหรือกฎหรือระเบียบในพื้นที่ทบัซอนถือวาเปนสวนที่สําคัญ
ในการที่ทําใหการดําเนินการขุดเจาะหรือสํารวจสําเร็จแตการใชกฎหมายหรือการใชเขตอํานาจ
ทางอาญา ถือวาเปนเร่ืองที่ออนไหวในทางการเมืองมากจึงเปนประเด็นปญหาที่มีความสําคัญ165 

ในการศึกษาเปรียบเทียบในหัวขอนี้ผูศึกษาจะทําการจําแนก การใชกฎหมาย กฎ 
และระเบียบ เปนเร่ืองตางๆ ดังนี้เพื่อพิจารณาแตละความตกลง สนธิสัญญา และบันทึกความ
เขาใจ 

3.3.6.1 การใชกฎหมายทัว่ไป 

3.3.6.2 การใชกฎหมายเฉพาะ 

 3.3.6.1 การใชกฎหมายท่ัวไป 

 การใชกฎหมายทั่วไปนี้ ผูศึกษาจะทําการแบงออกเปน 2 หวัขอ กลาวคือ 
การใชกฎหมายอาญา และการใชกฎหมายแพง 

  ก. การใชกฎหมายอาญา 

  กฎหมายอาญานั้นเปนกฎหมายที่มีข้ึนเพื่อกอใหเกิดความสงบ
ซึ่งเปนเร่ืองระหวางรัฐกับเอกชน ซึง่หากพิจารณาการนํากฎหมายอาญาไปใชในพื้นที่ทับซอนในแต
ละสนธิสัญญาหรือความตกลงนั้น จะมีการกําหนดหลักเกณฑที่แตกตางกันออกไป ดังนี้ 
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  ความตกลง 1974 กําหนดการเลือกใชกฎหมายและระเบียบ
ตางๆ ในเร่ืองกฎหมายอาญาไวในขอ XIX ซึ่งระบุวา เวนแตกําหนดไวเปนอยางอ่ืนในสนธิสัญญานี้ 
กฎหมายและกฎระเบียบตางๆ ของรัฐคูภาคีหนึ่งจะใชกับเร่ืองตางๆ ในการสํารวจหรือแสวง
ประโยชนในทรัพยากรธรรมชาติในเขตยอยซึ่งรัฐคูภาคีไดมอบหมายใหผูรับสัมปทานซ่ึงไดรับการ
แตงต้ังและปฏิบัติงานในฐานะผูดําเนินงาน กลาวคือ การเลือกใชกฎหมายหรือกฎระเบียบของ
ภาคีใดจะพิจารณาจากผูดําเนินงานวาภาคีใดเปนคนแตงต้ัง เชน ในเขตยอย A มีผูรับสัมปทาน
จากประเทศญี่ปุน คือ บริษัท ก สวนผูรับสัมปทานในสวนของประเทศเกาหลีใต คือ บริษัท ข. ใน
เขตยอยดังกลาว บริษัท ก ไดรับการคัดเลือกใหเปนผูดําเนินงานในเขตยอยดังกลาว กฎหมายและ
กฎระเบียบตางๆ ที่ใชบังคับในพื้นที่ดังกลาวจะเปนกฎหมายและกฎระเบียบของประเทศญ่ีปุน 
ดังนั้น  หากจะดูวาบริเวณไหนเขตยอยไหนจะใชกฎหมายอาญาของประเทศใด สนธิสัญญา
กําหนดใหดูวา ผูดําเนินงานเปนผูรับสัมปทานของประเทศไหน 

  ในสวน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ไดกําหนดการใชเขต
อํานาจอาญาระหวางประเทศไทยกับประเทศมาเลเซีย ไวโดยกําหนดใหเขตอํานาจศาลทางอาญา
ของมาเลเซียและเขตอํานาจศาลทางอาญาของไทยแบงแยกกันอยางชัดเจนโดยการลากเสนแบง
เขตอํานาจทางอาญาในพ้ืนที่ทับซอนโดยประเทศมาเลเซียมีเขตอํานาจทางทางอาญาทาง
ตอนลางของพ้ืนที่ สวนประเทศไทยมีเขตอํานาจทางอาญาทางตอนบนของพื้นที่166 ซึ่งเขตอํานาจ
ทางอาญาของไทยมีพื้นที่ประมาณ 1,100 ตารางไมล สวนเขตอํานาจทางอาญาของมาเลเซีย มี
พื้นที่ประมาณ 930 ตารางไมล การเลือกใชกฎหมายอาญาใน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 นั้นจะ
ใชหลักเกณฑในกําหนดเขตเพื่อแบงพื้นที่ในการใชกฎหมายอาญาระหวางกัน 

  สนธิสัญญา 1989 ไดกลาวเกี่ยวกับการเลือกใชกฎหมายอาญา
ไวในขอ 27 ซึ่งกลาววา 1. ภายใต วรรคสามของขอน้ี คนชาติหรือผูมีถิ่นที่อยูถาวรของรัฐภาคีหนึ่ง
จะอยูภายใตกฎหมายอาญาของรัฐภาคีนั้นอันเนื่องมาจากการกระทํา ละเวนการกระทํา ซึ่งเกิดข้ึน
ในพื้นที่ เอ ซึ่งเกี่ยวโยงหรือเกิดข้ึนจากการสํารวจและการแสวงประโยชนในทรัพยากรปโตรเลียม 
หากผูมีถิ่นที่อยูถาวรของรัฐภาคีหนึ่งเปนคนชาติของรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่ง กฎหมายอาญาที่ใชบังคับ
กับผูนั้นคือกฎหมายอาญารัฐภาคีที่ผูนั้นมีถิ่นที่อยูถาวร 

  2. (เอ) ภายใตวรรค 3 ของขอนี้ คนชาติของรัฐอ่ืน และไมเปนผูมี
ถิ่นที่อยูถาวรในรัฐคูภาคีจะอยูภายใตกฎหมายอาญาของรัฐคูภาคีนั้นอันเนื่องมาจากการกระทํา 
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ละเวนการกระทํา ซึ่งเกิดข้ึนในพื้นที่ เอ อันเกี่ยวโยงหรือเกิดข้ึนจากการสํารวจและการแสวง
ประโยชนในทรัพยากรปโตรเลียม โดยผูนั้นจะไมอยูภายใตขบวนการทางอาญาของรัฐภาคีหนึ่ง ถา
ผูนั้นไดถูกพิจารณา และถูกปลอยตัว โดยตุลาการที่มีอํานาจ หรือ ไดรับการลงโทษในการกระทํา
หรือการละเวนการกระทําจากกฎหมายของรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่งแลว หรือกรณีเจาหนาที่ที่มีอํานาจ
ของรัฐภาคีหนึ่งตามกฎหมายไดยินยอมโดยคํานึงถึงผลประโยชนสาธารณะ (Public interest) เพื่อ
งดเวนการดําเนินคดีตอผูนั้นสําหรับการกระทํา หรือละเวนการกระทํานั้น 

  (บี) ในกรณี (เอ) รัฐคูภาคีจะปรึกษาหารือกันเพื่อตกลงเลือก
กฎหมายอาญาที่จะใชกับกรณีนี้ โดยจะพิจารณาจากสัญชาติของผูเสียหายและผลประโยชนของ
รัฐภาคีซึ่งไดรับผลกระทบจากผูกระทําความผิด 

  3. กฎหมายอาญาของรัฐเจาของธงจะใชกับการกระทําหรือการ
ละเวนการกระทํา บนเรือ ซึ่งรวมถึง เรือสํารวจหรือเรือขุดเจาะ หรือเคร่ืองบินที่บินผานพื้นที่ เอ 

  จากบทบัญญัติดังกลาว หากเปนการกระทําหรือการละเวนการ
กระทําเกิดข้ึนในเรือสํารวจหรือเรือขุดเจาะ หรือเคร่ืองบิน การเลือกกฎหมายอาญานั้นข้ึนอยูกับวา
รัฐใดเปนรัฐเจาของธงหรือเจาของเคร่ืองบิน แตถาการกระทําเกิดข้ึนบนแทนเจาะ หลักเกณฑใน
การเลือกใชกฎหมายอาญาจะพิจารณาจากสัญชาติของผูกระทําความผิด และหลักมีถิ่นที่อยูถาวร 
หากผูกระทําความผิดมีสัญชาติของรัฐภาคีใดและไมมีถิ่นที่อยูในรัฐคูภาคี ก็ใหใชกฎหมายอาญา
ของรัฐภาคีนั้น แตถาหากวา ผูกระทําความผิดมีสัญชาติของรัฐภาคีหนึ่งและมีถิ่นที่อยูถาวรในรัฐ
อีกภาคีหนึ่ง การเลือกใชกฎหมายอาญา จะใชกฎหมายของรัฐที่ผูกระทําความผิดมีถิ่นที่อยูในรัฐ
นั้น 

  กลาวโดยสรุป การกําหนดหลักเกณฑ ในการเลือกใชกฎหมาย
อาญานั้น ประการแรกคือ ตองพิจารณาวา กระทําความผิดเกิดข้ึนที่ใด หากการกระทําความผิด
เกิดข้ึนในเรือ กฎหมายอาญาที่ใชคือ กฎหมายของรัฐเจาของธง หากการกระทําความผิดเกิดข้ึน
บนแทนเจาะ กฎหมายอาญาที่จะเลือกใชนั้นข้ึนอยูกับสัญชาติของผูกระทําความผิดและถิ่นที่อยู
ถาวรของผูกระทําผิด 

  ใน MOU 1992 ไมมีการไดกําหนดการเลือกใชกฎหมายอาญา
ไวใน MOU 1992 

  สนธิสัญญา 2002 ไดกําหนดเขตอํานาจทางอาญาไวในขอ 14 
ซึ่งกลาววา (เอ) คนชาติหรือผูมีถิ่นที่อยูถาวรของประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออก
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จะอยูภายใตกฎหมายอาญาของประเทศนั้นๆ ซึ่งเกี่ยวกับการกระทําหรือการละเวนการกระทําที่
เกิดข้ึนในพื้นที่พัฒนารวม ซึ่งเกี่ยวโยงกับหรือเกิดข้ึนจากการสํารวจและแสวงประโยชนใน
ทรัพยากรปโตรเลียม หากผูมีถิ่นที่อยูถาวรของรัฐภาคีหนึ่งเปนคนชาติของรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่ง 
กฎหมายอาญาที่ใชบังคับกับผูนั้น คือ กฎหมายอาญารัฐภาคีที่ผูนั้นมีถิ่นที่อยูถาวร 

  (บี) ภายใตวรรค (ดี) คนชาติของรัฐอ่ืน ซึ่งไมมีถิ่นที่อยูถาวรใน
ประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออก จะอยูภายใตกฎหมายอาญาของทั้งประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกซ่ึงเกี่ยวกับการกระทําหรือการละเวนการกระทําซ่ึงเกิดข้ึน
ในพื้นที่พัฒนารวมอันเกี่ยวโยงกับหรือเกิดข้ึนจากกิจกรรมทางปโตรเลียม ผูนั้นจะไมอยูภายใต
ขบวนการทางอาญาของทั้งประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออก หากผูนั้นไดถูก
พิจารณาหรือถูกปลอยตัวโดยตุลาการที่มีอํานาจหรือไดรับการลงโทษในการกระทําหรือการละเวน
การกระทําจากกฎหมายของรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่งแลว หรือกรณีเจาหนาที่ที่มีอํานาจของรัฐภาคีหนึ่ง
ตามกฎหมายไดยินยอมโดยคํานึงถึงผลประโยชนสาธารณะ (Public interest) เพื่องดเวนการ
ดําเนินคดีตอผูนั้นสําหรับการกระทํา หรือละเวนการกระทํานั้น 

  (ซี) ในกรณีที่อางถึง วรรค (บี) ประเทศออสเตรเลียหรือประเทศ
ติมอรตะวันออกตองปรึกษาหารือกับอีกรัฐหนึ่งในการตัดสินใจวาจะใหกฎหมายอาญาใดในการ
บังคับใช การพิจารณาเลือกกฎหมายอาญานั้นใหพิจารณาจากสัญชาติของผูเสียหายและ
ผลประโยชนของประเทศที่ไดรับผลกระทบจากการะทําความผิด 

  (ดี) กฎหมายอาญาของรัฐเจาของธงจะใชกับการกระทําหรือการ
ละเวนการกระทําบนเรือ รวมถึงเรือขุดเจาะหรือสํารวจ หรือเคร่ืองบินที่บินผานบนพื้นที่พัฒนารวม 

  ดังจะเห็นไดวา การเลือกใชกฎหมายอาญานั้นจะเหมือนกันกับ
สนธิสัญญา 1989 ซึ่งประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียเคยทําไว โดยหลักเกณฑนั้น
พิจารณาดูวาเหตุการณเกิดข้ึน ณ ที่ใดหากเกิดข้ึนบนเรือหรือเครื่องบิน กฎหมายอาญาที่จะใชกับ
ผูกระทําผิดนั้นใหเลือกดูวาเรือนั้นรัฐใดเปนเจาของธงหรือเจาของเคร่ืองบิน  แตถาหากการะทํา
หรือละเวนการกระทําเกิดข้ึนบนแทงขุดเจาะ การเลือกกฎหมายใหดูที่สัญชาติของผูกระทํา
ความผิด และถิ่นที่อยูถาวรของผูนั้น หาก ผูกระทําผิดเปนคนชาติของรัฐภาคีหนึ่งและไมมีถิ่นที่อยู
ถาวรกับรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่ง ใหใชกฎหมายอาญาของรัฐภาคีที่ผูกระทําผิดมีสัญชาตินั้น  แตถา
ผูกระทําผิดเปนคนชาติของรัฐภาคีหนึ่งและมีถิ่นที่อยูถาวรกับรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่ง  กฎหมายอาญาให
ใชของรัฐภาคีที่ผูกระทําผิดมีถิ่นที่อยูถาวร 
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  ข. การใชกฎหมายแพง 

  ความตกลง 1974 ไดกลาวถึง  การเลือกกฎหมายแพงวาจะใช
กฎหมายของรัฐภาคีใดไวเหมือนกับการเลือกกฎหมายอาญา กลาวคือ  ความตกลง 1974  ได
กําหนดใหมีการแบงเขตยอยออกเปนหลายเขต โดยในแตละเขตยอยจะตองกําหนดตัวผู
ดําเนินงานพื้นที่ โดยผูดําเนินงานพื้นที่ คือ ผูไดรับสัมปทานใหทําการสํารวจและแสวงประโยชนใน
พื้นที่จากรัฐคูภาคี โดยรัฐภาคีจะเลือกผูรับสัมปทานของฝายตนข้ึนมา  การเลือกใชกฎหมายแพง
นั้นวาจะใชของรัฐภาคีใดนั้นข้ึนอยูกับวาผูดําเนินงานเปนผูรับสัมปทานของฝายใด  หากในเขต
ยอยดังกลาวมีผูดําเนินงานซ่ึงเปนผูรับสัมปทานจากญ่ีปุน กฎหมายแพงก็ตองใชกฎหมายของ
ประเทศญ่ีปุนในพื้นที่ดังกลาว 

  การใชกฎหมายแพงในกรณี MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 แมวา 
MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 จะไมไดกลาวถึงการใชกฎหมายแพงไวแตหากพิจารณา
พระราชบัญญัติองคกรรวมไทย-มาเลเซีย พ.ศ. 2533 จะเห็นไดวา พระราชบัญญัติไดกําหนด เขต
อํานาจในมาตรา 21 ซึ่งกําหนดวา “ภายใตบังคับวรรคสอง และวรรคสาม ราชอาณาจักรไทยยังคง
มีและใชอํานาจเหนือพื้นที่พัฒนารวมตอไป โดยกําหนดเขตอํานาจทางแพงของ 

  (1) ราชอาณาจักรไทยในพื้นที่พัฒนารวมคลุมถึงบริเวณที่
กําหนดขอบเขตโดยเสนตรงซึ่งเช่ือมจุดพิกัด ดังนี้ 

 

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

A 6 50.0 เหนอื 102 21.2 ตะวันออก 

B 7 10.25 เหนือ 102 29.0 ตะวันออก 

C 7 49.0 เหนอื 103 02.5 ตะวันออก 

X 7 35.0 เหนอื 103 23.0 ตะวันออก 
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  (2) มาเลเซยีในพืน้ที่พัฒนารวมคลุมบริเวณที่กาํหนดขอบเขต
โดยเสนตรงซึง่เช่ือมจุดพิกัดดังตอไปนี้ 

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

A 6 50.0 เหนอื 102 21.2 ตะวันออก 

X 7 35.0 เหนอื 103 23.0 ตะวันออก 

D 7 22.0 เหนอื 103 42.5 ตะวันออก 

E 7 20.0 เหนอื 103 39.0 ตะวันออก 

F 7 03.0 เหนอื 103 06.0 ตะวันออก 

G 6 53.0 เหนอื 102 34.0 ตะวันออก 

  บทบัญญัติแหงพระราชบัญญัตินี้ ไมมีกระทบกระเทือนตอสิทธิ
อธิปไตยของราชอาณาจักรไทยหรือพื้นที่พัฒนารวมแตอยางใด และการสละเขตอํานาจใดๆ ตาม
มาตรานี้ ไมมีผลบังคับและไมมีผลเกินอายุของการใชบังคับของความตกลง 

  การที่ราชอาณาจักรไทย ยินยอมใหมาเลเซียใชเขตอํานาจทาง
แพงตามวรรคสอง (2) และยอมใหใชเขตอํานาจในเร่ืองที่เกี่ยวกับศุลกากรและสรรพสามิต และ
ภาษีอากรภายในพ้ืนที่พัฒนารวมตอไปใหเปนไปตามเงื่อนไขแหงการรับรองในลักษณะตางตอบ
แทนตอสิทธิของราชอาณาจักรไทยตามวรรคสอง (1) 

  เขตอํานาจใดๆ ที่เปนของราชอาณาจักรไทยหรือของมาเลเซีย
ตามมาตรานี้ในสวนที่เกี่ยวกับพื้นที่พัฒนารวม ใหมีเฉพาะในเร่ืองและภายในขอบเขตที่กําหนดไว
ในกฎหมายที่เกี่ยวกับไหลทวีปและตามที่เปนที่ยอมรับกันตามกฎหมายระหวางประเทศ” 

  เขตอํานาจทางแพงของ MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 นั้นได
กําหนดแบงเขตโดยใหดานบนของพื้นที่ทับซอนเปนเขตอํานาจทางแพงของกฎหมายไทยสวนทาง
ตอนลางใชเขตอํานาจทางแพงของกฎหมายมาเลเซีย ซึ่งเขตอํานาจทางแพงนั้นเปนเขตอํานาจ
เดียวกับเขตอํานาจทางอาญา 
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  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดการดําเนินคดีแพงไวในขอ 28 
กลาวไววา การเรียกรองคาเสียหายหรือการชดใชคาใชจายตางๆ ซึ่งเปนผลมาจากกิจกรรมในพื้นที่ 
เอ อาจจะนําคดีข้ึนสูศาลในรัฐภาคีหนึ่งซ่ึงมีหรือเปนเจาของคนชาติหรือผูมีถิ่นที่อยูถาวรไดรับ
ความเสียหายหรือประสบ ศาลซ่ึงดําเนินการพิจารณาจะใชกฎหมายและระเบียบของรัฐภาคีนั้น 
กลาวโดยสรุปการเลือกใชกฎหมายแพงในสนธิสัญญานี้นั้น เกณฑในการเลือกใชใหพิจารณาวาได
นําคดีไปฟองที่ศาลของรัฐภาคีใด ใหใชกฎหมายแพงของรัฐภาคีนั้นเปนกฎหมายที่มีอํานาจบังคับ
ใช 

  ใน MOU 1992 และสนธิสัญญา 2002 ไมมีการไดกําหนดการ
เลือกใชกฎหมายแพงไว 

  เพื่อใหเกิดความเขาใจยิ่งข้ึนผูศึกษาจะขอสรุปหลักเกณฑในแต
ละสนธิสัญญาและบันทึกความตกลงในการเลือกใชกฎหมายอาญาและกฎหมายแพง 

 

ความตกลง ความตกลง 
1974 

MOU 
เชียงใหม 
พ.ศ. 2522 

สนธสิัญญา 
1989 

MOU 1992 สนธสิัญญา 
2002 

ก ฎ ห ม า ย
อาญา 

พิจารณาจาก
ผูดําเนินงาน 

กําหนดพื้นที่ สัญชาติหรือ
ถิ่นที่อยู 

ไมไดกําหนด สัญชาติหรือ
ถิ่นที่อยู 

กฎหมายแพง พิจารณาจาก
ผูดําเนินงาน 

กําหนดพื้นที่ พิจารณาจาก
ศาลที่นํ าคดี
ฟองรอง 

ไมไดกําหนด ไมไดกําหนด 

 

 3.3.6.2 การใชกฎหมายเฉพาะ 

 การใชกฎหมายเฉพาะในสวนนี้เมื่อพิจารณา สนธิสัญญาและบันทึก
ความตกลงที่กลาวมาแลวจะพบวามีการกลาวในเร่ืองการใชกฎหมายในเร่ืองเฉพาะ เชน กฎหมาย
เกี่ยวกับคนเขาเมือง การเดินเรือ การกักกันเรือ และกฎหมายและระเบียบเกี่ยวกับปโตรเลียม 
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  ก. กฎหมาย กฎ และระเบียบ เกี่ยวกับปโตรเลียม 

  ความตกลง 1974 ไดกําหนดใหใชกฎหมายและกฎระเบียบ
เกี่ยวกับปโตรเลียมโดยกําหนดใหใชกฎหมายและกฎระเบียบของรัฐซึ่งผูรับสัมปทานไดรับเลือกให
เปนผูดําเนินงานในพื้นที่ยอย 

  แมวา MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ไมไดกําหนดในเลือกการ
เลือกใชกฎหมาย กฎ และระเบียบเกี่ยวกับปโตรเลียมไวใน MOU แตการองคกรรวมก็มีอํานาจใน
การออกกฎ และระเบียบในการสํารวจและการแสวงหาประโยชนไดตามขอบเขตอํานาจที่ได
กําหนดไวในพระราชบัญญัติองคกรรวมไทย-มาเลเซีย พ.ศ. 2533 

  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดกฎหมายเกี่ยวปโตรเลียมข้ึนใชใน
พื้นที่พัฒนารวมไวในภาคผนวก บี ซึ่งเปนการกําหนดกฎหมายข้ึนมาเปนการเฉพาะ ในกฎหมายที่
กําหนดไวในภาคผนวกบี นั้นประกอบดวยบทบัญญัติทั้งหมด 48 ขอ ซึ่งแบงเปน 7 สวนไดแก สวน
ที่ 1 คํานิยาม สวนที่ 2 พื้นที่เอ สวนที่ 3 สัญญา สวนที่ 4 การสํารวจและแสวงประโยชนใน
ทรัพยากรปโตรเลียม สวนที่ 5 ขอตกลงท่ัวไป สวนที่ 6 คาธรรมเนียม และสวนที่ 7 บทบัญญัติ
เกี่ยวกับการลงโทษ 

  ในกรณี MOU 1992 ระหวางมาเลเซียและเวียตนามนั้น 
เนื่องจากทั้งสองประเทศตกลงใหมาเลเซียดําเนินการบริหารจัดการทั้งหมดในพื้นที่พัฒนารวมและ
สงรายไดมาใหบริษัทปโตรเวียตนาม ในสัดสวนรายไดสุทธิที่เทากันโดยปราศจากภาษีตางๆ ดังนั้น 
กฎหมายปโตรเลียมจึงเปนกฎหมายของประเทศมาเลเซีย โดยประเทศเวียตนามตกลงวาจะไมทํา
การแทรกแซงตอบริษัทเอกชนที่เคยไดรับสิทธิเนื่องจากวาในขณะนั้นประเทศเวียตนามยังขาด
กฎหมายปโตรเลียมที่มีประสิทธิภาพจึงตองยอมใหประเทศมาเลเซียบังคับใชกฎหมายปโตรเลียม
ตอบริษัทเอกชนทั้งหมดที่ไดรับสิทธ1ิ67 

  ในสนธิสัญญา 2002 ไดกําหนดเร่ืองกฎหมายเกี่ยวกับ
ปโตรเลียมไวใน ขอ 7 ซึ่งกําหนดวา (เอ) ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะเจรจา
กําหนดกฎหมายปโตรเลียมซ่ึงใชในการสํารวจและการพัฒนาและการสํารวจปโตรเลียมในพื้นที่
พัฒนารวม รวมถึงการสงปโตรเลียมออกจากพื้นที่พัฒนารวม 

                                                  
 167Nguyen Hong Thao, Joint development in the Gulf of Thailand, p 83. 
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  (บี) ในกรณีประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกไม
สามารถตกลงกันกําหนดกฎหมายปโตรเลียมในวันที่สนธิสัญญานี้มีผลใชบังคับ คณะกรรมการ
รวมจะเลือกใชมาตรการชั่วคราวและใหมีผลจนกวากฎหมายปโตรเลียมจะมีการยอมรับจากทั้ง
สองประเทศตามวรรค (เอ) 

  ข. กฎหมายการเดินเรือ คนเขาเมือง และการกักกันเรือ 

  ความตกลง 1974 ไดกําหนดใหคูภาคีหามาตรการเพื่อปองกัน
การชนกันของเรือทางทะเล168 โดยคูภาคีอาจจะตกลงกันออกกฎระเบียบในการเดินเรือระหวางกัน
ในพื้นที่พัฒนารวมได 

  MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ไดกําหนดกฎเกณฑและระเบียบ
ไวในขอ 4 กลาวคือ 1. สิทธิที่ไดใหและใชโดยเจาหนาที่แหงชาติของภาคีแตละฝายในเร่ืองการ
ประมง การเดินเรือ การสํารวจทางอุทกศาสตรและสมุทรศาสตร การปองกันและควบคุมมลพิษ
ทางทะเล และเร่ืองอ่ืนในทํานองเดียวกัน (รวมทั้งอํานาจบังคับการทั้งปวงที่เกี่ยวของกับเร่ืองนั้นๆ) 
จะขยายถึงพื้นที่พัฒนารวมและองคกรรวมจะยอมรับและเคารพสิทธิเชนวานั้น 2. ภาคีทั้งสองจะ
ทําขอตกลงเกี่ยวกับความมั่นคงรวมและประสานกันในพื้นที่พัฒนารวม MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 ไดกําหนดใหภาคีทั้งสองกําหนดกฎระเบียบเพื่อใชในการกําหนดเกี่ยวกับหลักเกณฑตางๆ 

  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดกฎหมายศุลกากร คนเขาเมือง 
และการกักกันเรือไวในขอ 23 โดยกําหนดวา 1 ภายใตบังคับของวรรค 3 และ 5 ของขอนี้ รัฐภาคี
แตละฝายอาจจะใชกฎหมายศุลกากร การเขาเมือง และกักกันเรือ ตอบุคคล อุปกรณและสินคาซ่ึง
ที่เขามาในอาณาเขตของรัฐภาคีจากหรือออกจากอาณาเขตของรัฐภาคีไปยังพื้นที่เอ รัฐคูภาคี
อาจจะยอมรับขอตกลงเพื่ออํานวยความสะดวกในการเขาและออกพื้นที่ เอ 

  2. เวนแตไดรับมอบหมายไวเปนอยางอ่ืนโดยรัฐคูภาคี คูสัญญา
ตองทาํใหแนใจวาจะไมนํา บุคคล เคร่ืองมือ และสินคาเขาไปในส่ิงปลูกสรางในพื้นที่เอ เวนแต การ
นําเขาเปนคร้ังแรกเพื่อเขาไปในประเทศออสเตรเลียหรือประเทศอินโดนีเซียและ นายจางและ
ลูกจางของผูรับชวงที่ไดรับอนุญาตจากองคกรรวมใหเขาในพื้นที่ เอ 

                                                  
 168ความตกลง 1974, Article XX. 
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  3. รัฐภาคีหนึ่งอาจจะขอคําปรึกษากับรัฐภาคีอ่ืนเกี่ยวกับการเขา
มาของบุคคล อุปกรณ และสินคาไปยังส่ิงปลูกสรางในพื้นที่ เอ เพื่อมุงหมายที่จะควบคุมการ
เคล่ือนที่ของบุคคล อุปกรณ หรือสินคา 

  4. ไมมีขอความในขอนี้ซึ่งทําใหสิทธิของแตละรัฐภาคีใดเสียไป
ตอการใชกฎหมายศุลกากร การเขาเมือง และการกักกัน ในการควบคุมบุคคล อุปกรณ และสินคา 
ซึ่งเขาไปในพื้นที่ เอ โดยปราศจากการอนุญาตของรัฐคูภาคี รัฐคูภาคีอาจจะยอมรับขอตกลงใน
การรวมมือกันใชสิทธิดังกลาว 

  สวนใน MOU 1992 ไมไดกําหนดเรื่องกฎหมายเก่ียวกับการ
เดินเรือ การเขาเมือง และกักกันเรือ ไวใน MOU 

  ในสวน สนธิสัญญา 2002 ไดกําหนด เร่ืองศุลกากร การเขา
เมือง และการกักกันเรือ เชนกันโดยกําหนดไวใน ขอ 15 ซึ่งระบุวา (เอ) ภายใตวรรค (ซี) (อี) (เอฟ) 
และ (จี) ประเทศออสเตรเลีย และประเทศติมอรตะวันออกอาจจะใช กฎหมายศุลกากร การเขา
เมือง และ กักกันเรือ ตอ บุคคล อุปกรณ และสินคาที่เขาไปยังอาณาเขตของภาคีจาก หรือ ออก
จากอาณาเขตของภาคีไปยังพื้นที่พัฒนารวม ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก
อาจจะยอมรับขอตกลงใหความสะดวกแตการเขาและการออก 

  (บี) เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอ่ืนโดยประเทศออสเตรเลีย
และประเทศติมอรตะวันออกตกลงกัน บริษัทจํากัดความรับผิดหรือองคกรที่จํากัดความรับผิดตอง
ทําใหแนใจวา จะไมนําบุคคล อุปกรณและสินคาเขาส่ิงปลูกสรางในพื้นที่พัฒนารวม เวนแต การ
นําเขาเปนคร้ังแรกเพื่อเขาไปในประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออกและ นายจางและ
ลูกจางของผูรับชวงที่ไดรับอนุญาตจากองคกรที่ไดรับมอบหมายใหเขาในพื้นที่พัฒนารวม 

  (ซี) รัฐภาคีหนึ่งอาจจะขอคําปรึกษากับรัฐภาคีอ่ืนเกี่ยวกับการ
เขามาของบุคคล อุปกรณ และสินคาไปยังส่ิงปลูกสรางในพื้นที่พัฒนารวม เพื่อมุงหมายที่จะ
ควบคุมการเคลื่อนที่ของบุคคล อุปกรณ หรือสินคา 

  (ดี) ไมมีขอความในขอนี้ซึ่งทําใหสิทธิของแตละรัฐภาคีใดเสียไป
ตอการใชกฎหมายศุลกากร การเขาเมือง และการกักกัน ในการควบคุมบุคคล อุปกรณ และสินคา 
ซึ่งเขาไปในพื้นที่พัฒนารวม โดยปราศจากการอนุญาตของรัฐคูภาคี รัฐคูภาคีอาจจะยอมรับ
ขอตกลงในการรวมมือกันใชสิทธิดังกลาว 
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  (อี) สินคาและอุปกรณที่นําเขามาในพื้นที่พัฒนารวม เพื่อ
วัตถุประสงคอันเกี่ยวกับการดําเนินการปโตรเลียมจะไมอยูภายใตบังคับของภาษีศุลกากร 

  (เอฟ) สินคาและอุปกรณ ที่ออกไปหรือขามผานรัฐภาคีเพื่อ
วัตถุประสงคในการเขาไปในพ้ืนที่พัฒนารวม โดยมุงประสงคเกี่ยวกบัการดําเนินการปโตรเลียมจะ
ไมอยูภายใตภาษีศุลกากร 

  (จี )  สินคาและอุปกรณที่ ออกจากพื้นที่พัฒนาร วม  เพื่ อ
วัตถุประสงคโอนยายอยางถาวรเพื่อไปยังสวนหนึ่งของรัฐภาคีหนึ่งอาจจะอยูภายใตภาษีศุลกากร
ของรัฐภาคีนั้น 

  สวนในประเด็นกฎ ระเบียบเกี่ยวกับการเดินเรือ สนธิสัญญา 
1989 และ สนธิสัญญา 2002 กําหนดใหเปนหนาที่ขององคกรรวมเปนผูมีอํานาจในการออกกฎ 
ระเบียบเกี่ยวกับการเดินเรือ เพื่อใชในการสัญจรในพื้นที่พัฒนารวม 

3.3.7 ขอตกลงเกีย่วกับการระงับขอพพิาทในพื้นทีพ่ัฒนารวม 

การระงับขอพิพาท คือ การยุติขอพิพาทใดๆ อันเกิดจากการขอโตแยงกันเกี่ยวกับ
การตีความหรือการบังคับใชกฎเกณฑที่เปนความตกลง หรือ ผลประโยชนสวนไดเสียของรัฐที่
ขัดแยงกับกฎเกณฑในกฎหมายระหวางประเทศ หรือกฎหมายระหวางประเทศไมไดรับรองไวที่
เกิดข้ึนจากคูภาคีฝายใดฝายหนึ่งหรือคูสัญญา โดยวิธีการใดวิธีการหนึ่งตามท่ีคูภาคีหรือคูสัญญา
ตกลง 

การระงับขอพิพาทนั้น อาจแบงไดเปน 4 ประเภท ไดแก 

1. การระงับขอพิพาททางการทูต 

2. การระงับขอพิพาททางศาล 

3. การระงับขอพิพาทโดยองคการระหวางประเทศ 

4. การระงับขอพิพาทโดยการใชกําลัง 

โดยกลไกในการระงับขอพิพาทที่กําหนดในความตกลงการพัฒนารวมในพื้นที่ทับ
ซอนไมวาจะเปน   ความตกลงระหวางประเทศญ่ีปุนและประเทศเกาหลีใตเกี่ยวกับการพฒันารวม
ในบริเวณทางใตของไหลทวีปซ่ึงอยูประชิดกันของทั้งสองประเทศ   บันทึกความเขาใจระหวาง
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ราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเกี่ยวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวงประโยชนจากทรัพยากรใน
พื้นดินใตทะเลในบริเวณที่กําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย   สนธิสัญญา
ระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียในเร่ืองเขตความรวมมือในบริเวณพืน้ทีร่ะหวาง
จังหวัดติมอรของประเทศอินโดนีเซีย และออสเตรเลียเหนือ   บันทึกความเขาใจระหวางประเทศ
มาเลเซียและประเทศเวียตนามเพื่อการสํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในบริเวณที่
กําหนดของเขตไหลทวีปที่เกี่ยวกับทั้งสองประเทศ   หรือสนธิสัญญาในทะเลติมอร ระหวางรัฐบาล
อีสติมอร และรัฐบาลออสเตรเลีย ไดกําหนดวิธีการระงับขอพิพาทอันเกิดจากการตีความและการ
บังคับใชความตกลงดังกลาวไว โดยเลือกใชวิธีการระงับพิพาททางการทูต และการระงับพิพาททาง
ศาล 

โดยในหวัขอนี ้ ผูศึกษาจะทําการแบงการระงับขอพิพาทขอเปน 2 หัวขอยอย
เพื่อใหเกิดความชัดเจนดังนีโ้ดยจะเปรียบเทียบวธิีการในการระงับขอพพิาทท้ัง 5 ความตกลงวาใช
การระงับขอพพิาทอยางไร 

3.3.7.1 การระงับขอพพิาทระหวางคูภาคี (รัฐกับรัฐ) 

3.3.7.2 การระงับขอพิพาทระหวางภาคีใดภาคีหนึ่งหรือตัวแทนของคูภาคีกับ
คูสัญญา (รัฐกับเอกชน) 

 3.3.7.1 การระงับขอพิพาทระหวางคูภาคี (รัฐกับรัฐ) 

 ในความตกลง 1974 ไดกําหนดกลไกในการระงับขอพิพาทในกรณีที่มีขอ
พิพาทใดๆ เกิดข้ึนระหวางคูภาคีเกี่ยวกับการตีความและความปฏิบัติตามความตกลง 1974 คูภาคี
จะใชชองทางการทูตเปนวิธีการแรกในการระงับขอพิพาท กลาวคือ คูภาคีจะใชการเจรจา หรือ 
ปรึกษาหารือในการระงับขอพิพาทดังกลาว  หากคูภาคีไมสามารถตกลงผานชองทางการทูตในการ
หาขอยุติในการแกปญหาดังกลาวได คูภาคีจะสงขอพิพาทดังกลาวไปใหคณะอนุญาโตตุลาการ 
โดยคณะอนุญาโตตุลาการประกอบดวย  3 คน  ซึ่ งภาคีแตละฝายมีสิทธิในการแตง ต้ัง
อนุญาโตตุลาการไดฝายละหนึ่งคน โดยจะตองแตงต้ังภายใน 30 วัน นับจากวันที่ภาคีฝายหนึ่ง
ฝายใดไดรับคํารองขอจากภาคีอีกฝายหนึ่งใหมีการต้ังคณะอนุญาโตตุลาการเพื่อเขามาระงับขอ
พิพาท สวนอนุญาโตตุลาการคนที่สามนั้นใหอนุญาโตตุลาการสองคนที่ไดรับการแตงต้ังจากคูภาคี
เปนเลือกและแตงต้ังหรือใหรัฐบาลที่เปนฝายที่สามเปนผูเลือกอนุญาโตตุลาการคนท่ีสามภายใน
ระยะเวลา 30 วัน นับแตวันที่อนุญาโตตุลาการทั้งสองคนไดรับการแตงต้ัง โดยอนุญาโตตุลาการ
คนที่สามจะตองไมมีสัญชาติของภาคีฝายใดฝายหนึ่ง  แตถาไมสามารถเลือกอนุญาโตตุลาการคน
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ที่สามไดภายในระยะเวลาท่ีกําหนด คูภาคีตองรองขอใหประธานศาลยุติธรรมระหวางประเทศเปน
ผู แต ง ต้ั งอนุญาโตตุลาการคนที่ สาม ซ่ึ ง ไมมีสัญชาติของภาคีฝ ายหนึ่ งฝ ายใด  คณะ
อนุญาโตตุลาการมีอํานาจในการออกคําส่ังช่ัวคราวหากภาคีฝายหน่ึงฝายใดรองขอกอนที่
อนุญาโตตุลาการจะมีคําตัดสิน169 

 สวน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ระหวางราชอาณาจักรไทยและ
มาเลเซียเกี่ยวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวงประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลใน
บริเวณที่กําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย โดยบันทึกความเขาใจดังกลาวได
กําหนดวิธีการระงับขอพิพาทที่เกิดข้ึนระหวางคูภาคี กลาวคือ คูภาคีตกลงที่จะแกปญหาตอไปใน
เร่ืองการแบงเขตไหลทวีปในอาวไทยระหวางประเทศทั้งสองโดยการเจรจาและโดยสันติวิธีอ่ืนๆ ที่คู
ภาคีตกลงกัน ตามหลักกฎหมายและการปฏิบัติระหวางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งที่ไดตกลงกัน
ในบันทึกที่ตกลงกันของการประชุมเจาหนาที่มาเลเซีย-ไทย เกี่ยวกับการแบงเขตไหลทวีประหวาง
มาเลเซียและประเทศไทยในอาวไทยและในทะเลจีนใต เมื่อวันที่ 27 กุมภาพันธ-1 มีนาคม ค.ศ. 
1978 และดวยเจตนารมณแหงมิตรภาพและเพื่อผลประโยชนแหงความม่ันคงรวมกัน170 และให
ระงับขอแตกตางหรือขอพิพาทใดๆ อันเกิดจากการตีความหรือการดําเนินการใหเปนไปตาม
บทบัญญัติในบันทึกฉบับนี้โดยสันติ ดวยการหารือกัน หรือการเจรจากันระหวางคูภาคี171 กลาว
โดยสรุปการระงับขอพิพาทตางๆ อันเกิดจากการตีความหรือการบังคับใชบันทึกนี้จะตองใชวิธีการ
เจรจาหารือ ระหวางคูภาคีเพื่อรวมกันหาขอยุติ 

 สนธิสัญญาระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียในเร่ือง
เขตความรวมมือในบริเวณพื้นที่ระหวางจังหวัดติมอรของประเทศอินโดนีเซีย และออสเตรเลียเหนือ 
ไดกําหนดวิธีระงับขอพิพาทในกรณีที่เกิดข้ึนจากการตีความหรือการบังคับใชสนธิสัญญาไววาหาก
เกิดขอพิพาทใดๆ ข้ึนระหวางคูภาคีเกี่ยวกับการตีความหรือการบังคับใชสนธิสัญญานี้ใหใชวิธีการ
ปรึกษาหารือหรือการเจรจาระหวางคูภาคีเปนการระงับขอพิพาท172 

 สวนบันทึกความเขาใจระหวางประเทศมาเลเซียและประเทศเวียตนาม
เพื่อการสํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในบริเวณที่กําหนดของเขตไหลทวีปที่เกี่ยวกับทั้ง

                                                  
 169ความตกลง 1974, Article XXVI. 
 170MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522, ขอ 2. 
 171MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522, ขอ 7. 
 172สนธิสัญญา 1989, Article 30. 
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สองประเทศ ไดกําหนดขอพิพาทใดๆ ที่เกิดข้ึนจากการตีความหรือการบังคับใชบทบัญญัติดังกลาว
ในบันทึกความเขาใจนี้ จะถูกระงับอยางสงบโดยการปรึกษาหารือ หรือการเจรจาระหวางคูภาคี173 

 สนธิสัญญาในทะเลติมอร ระหวางรัฐบาลติมอรตะวันออก และรัฐบาล
ออสเตรเลียไดกําหนดให ขอพิพาทใดๆ ยกเวนขอพิพาทที่เกี่ยวกับภาษีตามกฎหมายภาษี ที่
เกี่ยวกับการตีความหรือการบังคับใชสนธิสัญญาดังกลาวตองแกไขโดยการเจรจาหรือการ
ปรึกษาหารือระหวางคูภาคี หากขอพิพาทดังกลาวไมอาจแกไขโดยการเจรจาหรือการปรึกษาหารือ 
ใหสงขอพิพาทโดยการรองขอของภาคีใดภาคีหนึ่งตออนุญาโตตุลาการซึ่งแตงต้ังตามสนธิสัญญา
นี1้74 

 คณะอนุญาโตตุลาการซึ่งไดรับการแตงต้ังนั้นประกอบดวยตุลาการ 3 คน 
โดย ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะต้ังแตงอนุญาโตตุลาการฝายละหนึ่งคน 
อนุญาโตตุลาการทั้งสองซึ่งไดรับการแตงต้ังโดยประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก
จะตองเลือกอนุญาโตตุลาการคนที่สามภายใน 60 วัน นับแตวันที่อนุญาโตตุลาการทั้งสองไดรับ
การแตงต้ัง โดยอนุญาโตตุลาการคนที่สามตองเปนคนพลเรือนหรือเปนผูมีถิ่นที่อยูในประเทศที่
สามซึ่งมีความสัมพันธทางการทูตระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก 
ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกตองทําการแตงต้ังอนุญาโตตุลาการที่ไดรับเลือก
มาเพื่อดํารงตําแหนงเปนประธานคณะภายในเวลา 60 วัน นับแตวันที่อนุญาโตตุลาการคนที่สาม
ไดรับการแตงต้ัง 

 หากวาการเลือกอนุญาโตตุลาการไมอาจต้ังแตงไดทันระยะเวลาหรือการ
แตงต้ังไมอาจกระทําได ประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออกอาจจะรองขอตอประธาน
ศาลยุติธรรมระหวางประเทศใหทําการแตงต้ังอนุญาโตตุลาการ ถาประธานศาลยุติธรรมระหวาง
ประเทศเปนพลเมืองหรือเปนผูมีถิ่นถาวรที่อยูในประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออก
หรือโดยประการอื่นอันทําใหไมสามารถปฏิบัติงานได ใหรองประธานศาลยุติธรรมระหวางประเทศ
เปนผูทําการแตงต้ังอนุญาโตตุลาการ หากรองประธานศาลยุติธรรมระหวางประเทศเปนพลเมือง
หรือเปนผูมีถิ่นที่อยูถาวรในประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออกหรือโดยประการอ่ืนที่
ไมอาจปฏิบัติงานได ใหสมาชิกของศาลยุติธรรมระหวางประเทศที่มีอาวุโสสูงสุดซ่ึงไมใชพลเมือง
หรือเปนผูมีถิ่นที่อยูถาวรในประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออกเปนผูแตงต้ัง
อนุญาโตตุลาการแทน 
                                                  
 173MOU 1992, Article 6. 
 174สนธิสัญญา 2002, Article 23. 
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 ในกรณีที่อนุญาโตตุลาการที่ไดรับแตงต้ังลาออก หรือไมอาจปฏิบัติงาน
ได อนุญาโตตุลาการที่จะมาแทนจะตองไดรับการแตงต้ังโดยวิธีการเดียวกันในการคัดเลือก
อนุญาโตตุลาการ โดยอนุญาโตตุลาการที่มาแทนท่ีมีอํานาจและหนาที่เหมือนกับอนุญาโตตุลาการ
ที่ลาออก หรือไมอาจปฏิบัติงานได 

 ประธานอนุญาโตตุลาการมีอํานาจในการกําหนดเวลาและสถานท่ีใน
การนั่งพิจารณาคดี และคณะอนุญาโตตุลาการตองตัดสินในประเด็นปญหาทั้งหลายอันเกี่ยวกับ
เขตอํานาจของตนและภายใตความตกลงระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก
ตองกําหนดกระบวนการในการพิจารณาของตนเอง 

 คณะอนุญาโตตุลาการจะทําการตัดสินโดยถือเสียงขางมากโดยพิจารณา
จากบทบัญญัติตามสนธิสัญญานี้และกฎหมายระหวางประเทศที่เกี่ยวของ 

 ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะภาระในคาใชจายใน
การแตงต้ังอนุญาโตตุลาการและคาใชจายในการเตรียมและพิจารณาคดี และคาใชจายของ
ประธานอนุญาโตตุลาการและคาใชจายตางๆ ซึ่งสนับสนุนการกระทําการของอนุญาโตตุลาการ 
ในสัดสวนที่เทากัน 

 อนุญาโตตุลาการตองพยายามรับฟงพยานหลักฐานของประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกอยางยุติธรรม อนุญาโตตุลาการตองกระทําการตัดสิน
ภายใน 6 เดือนนับแตวันที่ประธานอนุญาโตตุลาการไดเรียกประชุม คําตัดสินใดๆ ตองทําเปนลาย
ลักษณอักษรและตองอยูบนมูลฐานของกฎหมาย คําตัดสินถือวาเปนที่สุดและผูกพันประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก175 

 กลาวโดยสรุป หากพิจารณาความตกลง บันทึก และสนธิสัญญาตางๆ 
แลวจะเห็นไดวาการระงับขอพิพาทท่ีเปนกลไกในการยุติขอพิพาทสวนใหญแลวจะใชการเจรจา
และการปรึกษาหารือระหวางคูภาคี ซึ่งการเจรจาและการปรึกษาหารือถือวาเปนการระงับขอ
พิพาทที่ใชกันมากที่สุด การระงับขอพิพาทโดยการเจรจาอาจกระทําโดยผานส่ือกลางอันไดแก 
คณะทูต หรือเจรจากันโดยตรงระหวางรัฐบาลหรือประมุขของรัฐที่พิพาท หรือเปนการประชุม
รวมกันที่มีรัฐอ่ืนเขารวมประชุมดวย แตหากการเจรจาหรือการปรึกษาหารือลมเหลว ใหต้ังคณะ
อนุญาโตตุลาการข้ึนมาเพื่อระงับขอพิพาท ซึ่งถือวาเปนกลไกลําดับที่สอง การระงับขอพิพาทของ

                                                  
 175สนธิสัญญา 2002, Annex B under Article 23. 
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คณะอนุญาโตตุลาการเปนการพิจารณาตัดสินขอพิพาทโดยบุคคลหน่ึงหรือคณะหนึ่ง หรือโดยศาล
ที่ไมใชศาลยุติธรรมระหวางประเทศ ซึ่งรัฐคูพิพาทเลือกต้ังทําหนาที่เปนอนุญาโตตุลาการดวย
ความเห็นชอบรวมกัน  

 เพื่อใหเกิดความเขาใจมากข้ึนผูศึกษาจะขอสรุปเปนตารางเพื่อทําใหเห็น
ถึงกลไกในการระงับขอพิพาทของความตกลง บันทึก และสนธิสัญญา ดังนี้ 
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1.ใชการเจรจา
และปรึกษาหารือ 

1.ใชการเจรจา
และปรึกษาหา- 
รือ 

1.ใชการเจรจา
และปรึกษาหา- 
รือ 

2.ใชคณะอนญุา-
โตตุลาการในการ
ระงับขอพิพาท
หากการเจรจาไม
อาจบรรลุผล 

 

 3.3.7.2 การระงับขอพิพาทระหวางภาคีใดภาคีหนึ่งหรือตัวแทน
ของคูภาคีกับคูสัญญา (รัฐกับเอกชน) 

 ขอพิพาทนอกจากการตีความและการบังคับใชความตกลง บันทึก และ
สนธิสัญญาแลว ขอพิพาทอาจเกิดจากสัญญาเพื่อการสํารวจและแสวงประโยชนซึ่งไดทําโดยภาคี
ฝายหนึ่งฝายใดหรือตัวแทนของคูภาคีกับบริษัทที่เขามาขอรับสัมปทานพื้นที่เพื่อทําการสํารวจและ
แสวงประโยชน ซึ่งหากพิจารณาจากความตกลง บันทึกและสนธิสัญญามีเพียง MOU เชียงใหม 
พ.ศ. 2522 ประกอบกับ พระราชบัญญัติองคกรรวมไทย-มาเลเซีย และสนธิสัญญา 1989 ที่กลาว

ตารางสรุปการระงับขอพพิาทอันเกิดจากการตีความและการบงัคับใชความตกลงบันทึก 
และ สนธสิญัญา



 
 
203

การระงับขอพิพาทดังกลาวไวในเนื้อหาของสนธิสัญญาและพระราชบัญญัติ สวนความตกลงอ่ืน 
หรือบันทึกอ่ืนไมไดกลาวถึงการระงับขอพิพาทซึ่งเกิดข้ึนจากสัญญา 

 แมวา MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ระหวางราชอาณาจักรไทยและ
มาเลเซียเกี่ยวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวงประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลใน
บริเวณที่กําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย จะกําหนดหลักการในการระงับขอ
พิพาทไวเฉพาะหลักการซ่ึงไมไดกลาวถึงการระงับขอพิพาทในกรณีขอพิพาทเกิดข้ึนเนื่องจาก
สัญญาเพื่อการสํารวจและแสวงประโยชน แตหากพิจารณา พระราชบัญญัติ องคกรรวมไทย-
มาเลเซีย พ.ศ. 2533 ซึ่งเปนกฎหมายที่ออกมาเพื่ออนุวัตการกอต้ังองคกรรวมไทย-มาเลเซียตาม
บันทึกและความตกลงตางๆ ที่คูภาคีไดตกลงกันไว ไดกลาวถึงการระงับขอพิพาทในกรณีขอพิพาท
เกิดข้ึนเนื่องจากสัญญาเพื่อการสํารวจและแสวงประโยชนไวใน มาตรา 17 อนุ 8 กลาวคือ ขอ
พิพาทหรือขอขัดแยงใดๆ ซึ่งเกิดจากหรือเกี่ยวเนื่องกับสัญญาซ่ึงไมสามารถตกลงกันไดโดยฉันท
มิตร ใหเสนอตออนุญาโตตุลาการ ซึ่งมีองคคณะที่ประกอบดวยอนุญาโตตุลาการ 3 คน เพื่อชี้ขาด
โดยคูกรณีเปนผูต้ังฝายละหน่ึงคน และใหคูกรณีรวมกันต้ังคนที่สาม หากคูกรณีไมอาจตกลงกันได
ในการเลือกอนุญาโตตุลาการคนท่ีสามภายในระยะเวลาที่กําหนดไว ใหเสนอเร่ืองไปยัง
คณะกรรมการกฎหมายการคาระหวางประเทศของสหประชาชาติ (UNCITRAL) เพื่อต้ัง
อนุญาโตตุลาการคนท่ีสาม กระบวนพิจารณาของอนุญาโตตุลาการใหเปนไปตามกฎของคณะ
กรรมมาธิการดังกลาว สถานที่พิจารณาของอนุญาโตตุลาการใหอยูที่กรุงเทพมหานครหรือกรุง
กัวลาลัมเปอร หรือสถานที่อ่ืนใดตามแตคูกรณีจะตกลงกัน 

 สวนสนธิสัญญาระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียใน
เร่ืองเขตความรวมมือในบริเวณพื้นที่ระหวางจังหวัดติมอรของประเทศอินโดนีเซีย และออสเตรเลีย
เหนือ ไดกําหนดการระงับขอพิพาทไวในขอ 30 โดยกําหนดให สัญญาแบงปนผลผลิต (สัญญาเพื่อ
สํารวจและแสวงประโยชน) แตละฉบับที่ทําโดยองคกรรวมหากมีขอพิพาทเกี่ยวกับตีความหรือการ
บังคับใชสัญญาจะตองถูกระงับขอพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการทางพาณิชย โดยรัฐคูสัญญาจะให
ความสะดวกตอการบังคับใชคําตัดสินของอนุญาโตตุลาการ 

 ดังนั้นหากพิจารณาบทบัญญัติจากพระราชบัญญัติ  องคกรไทย-
มาเลเซีย พ.ศ. 2533 และสนธิสัญญา 1989 จะพบวาหากมีขอพิพาทอันเกิดจากการตีความหรือ
การบังคับใชสัญญากลไกท่ีจะนํามาใชเพื่อระงับขอพิพาท คือ การเจรจาและปรึกษาหารือ หาก
กลไกการเจรจาและปรึกษาหารือไมอาจระงับขอพิพาทได ใหใชกลไกอนุญาโตตุลาการเปนกลไก
ในการระงับขอพิพาท 
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 เพื่อใหเกิดความเขาใจยิ่งข้ึนในความเหมือนและความแตกตางระหวาง
ความตกลง 1979 MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 สนธิสัญญา 1989 MOU 1992 และ สนธิสัญญา 
 ผูศึกษาจึงของสรุปเปนตารางรวมไวดังนี้ 
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เรื่อง ความตกลง 1979 MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 

สนธสิัญญา 1989 MOU 1992 สนธสิัญญา 2002 

1 .ข อตกลง เ กี่ ย ว กั บ
ผลประโยชน 

50:50 50:50 50:50 50:50 90:10 

2.ขอตกลงเกี่ยวกับการ
บริหารจัดการพื้นที่ 

รวมกันลงทุน ตั้งองคกรรวม พื้นที่ บี และพื้นที่ ซี รัฐ
ตางฝายตางบริหารแต
เพียงผูเดียว 

พื้นที่ เอ ตั้งองคกรรวม 

รวมกันลงทุน ตั้งองคกรรวม 

3.ขอตกลงเกี่ยวกับสิทธิ
ของผูรับสัมปทานเดิม 

ไ ม มี ป ญ ห า กั บ ผู รั บ
สัมปทานเดิมเนื่องจาก
ประเทศดังกลาวยังมี
อํ า น า จ ใ น ก า ร ใ ห
สัมปทานอยู 

เจรจาสามฝายระหวาง
ประเทศไทย มาเลเซีย 
และบริษัทตางชาติ 

- ไ ม มี ป ญ ห า กั บ ผู รั บ
สัมปทานเดิมเนื่องจาก
ประเทศดังกลาวยังมี
อํ า น า จ ใ น ก า ร ใ ห
สัมปทานอยู 

กําหนดใหเปนไปตาม
สนธิสัญญา 1989 

ตารางเปรียบเทียบขอตกลงพัฒนาพื้นที่ทับซอนในภูมิภาคเอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
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เรื่อง ความตกลง 1979 MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 

สนธสิัญญา 1989 MOU 1992 สนธสิัญญา 2002 

4 .ข อตกลง เ กี่ ย ว กั บ
ม า ต ร ก า ร ป อ ง กั น
เกี่ยวกับสิ่งแวดลอม 

รั ฐ คู ภ า คี ต ก ล ง ห า
มาตรการเพื่อปองกัน
หรือกําจัดมลภาวะทาง
ทะเล 

รั ฐ คู ภ า คี ต กล ง ใ ห มี
ม า ต ร ก า ร ป อ ง กั น
สิ่งแวดลอมนั้นเปนไป
ตามกฎหมายภายใน
ของแตละประเทศ 

รัฐคูภาคีจะตองรวมกัน
ชวยองคกรรวมในการ
ป อ ง กั น ห รื อ กํ า จั ด
มลภาวะทางทะเล โดย
องคกรรวมมีหนาที่ใน
การออกระเบียบเพื่อใช
ในการปองกันมลภาวะ 

คณะกรรมการรวมมี
ห น า ที่ ใ น ก า ร อ อ ก
กฎระเบียบ เพื่อปองกัน
หรือกําจัดมลภาวะทาง
ทะเล 

รัฐคูภาคีจะตองรวมกัน
ชวยองคกรรวมในการ
ป อ ง กั น ห รื อ กํ า จั ด
มลภาวะทางทะเล โดย
องคกรรวมมีหนาที่ใน
การออกระเบียบเพื่อใช
ในการปองกันมลภาวะ 

5 .ข อตกลง เ กี่ ย ว กั บ
การเงินและภาษี 

     

ระบบการเงิน 

 

 

ให เปนไปตามแตละ
ป ร ะ เ ท ศ ที่ ใ ห สิ ท ธิ
สัมปทาน 

ใชระบบแบงปนผลผลิต 
(Production Sharing 
System) 

ใชระบบแบงปนผลผลิต 
(Production Sharing 
System) 

ให เปนไปตามแตละ
ป ร ะ เ ท ศ ที่ ใ ห สิ ท ธิ
สัมปทาน 

ใชระบบแบงปนผลผลิต 
(Production Sharing 
System) 
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เรื่อง ความตกลง 1979 MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 

สนธสิัญญา 1989 MOU 1992 สนธสิัญญา 2002 

ระบบการเก็บภาษี      

        -ภาษีเงินได รัฐคูภาคีตางฝายตางมี
อํานาจในการกําหนด
ภ าษี เ งิ น ไ ด ต อ ผู รั บ
สัมปทานของตน 

องคกรรวม ได รับการ
ยกเวนภาษี 

ในสวน บุคลากร เสีย
ภาษีตามหลักถิ่นที่อยู 

บริษัทที่เขาทําสัญญา
แบงปนผลผลิตจะตอง
เสียภาษีตามอัตราที่รัฐ
ทั้งสองกําหนด 

องคกรรวม ได รับการ
ยกเวนภาษี 

บุคลากรเสียภาษีตาม
หลักถิ่นที่อยู 

บริษัท เข าทํ า สัญญา
แบงปนผลผลิตจะตอง
เสียภาษีตามที่รัฐคูภาคี
กํ า หนดแต ส ามา รถ
นําไปหักภาษีไดตาม
หลักภาษีซอน 

รัฐคูภาคีตกลงยกเวน
ภ า ษี ใ ห กั บ ผู รั บ
สัมปทาน 

องคกรรวม ได รับการ
ยกเวนภาษี 

บุคลากรเสียภาษีตาม
หลักถิ่นที่อยู 

บริษัท เข าทํ า สัญญา
แบงปนผลผลิตจะตอง
เสียภาษีตามที่รัฐคูภาคี
กํ า หนดแต ส ามา รถ
นําไปหักภาษีไดตาม
หลักภาษีซอน 

       -ภาษีศุลกากร อุปกรณและเครื่องมือที่
นําเขาพื้นที่ เพื่อใชใน

ไดรับการยกเวนอากร
ข า เ ข า สํ า ห รั บ ก า ร

อุปกรณและเครื่องมือ
ในการนําเขาพื้นที่เพื่อ

รัฐคูภาคีตกลงยกเวน
ภาษีใหแกอุปกรณและ

อุปกรณและเครื่องมือ
ในการนําเขาพื้นที่เพื่อ
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เรื่อง ความตกลง 1979 MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 

สนธสิัญญา 1989 MOU 1992 สนธสิัญญา 2002 

การสํารวจและแสวง
ประ โยชน ไ ด รั บกา ร
ยกเวนภาษีศุลกากร 

นํ า เข า สินค าที่ ได รับ
ค ว าม เ ห็ น ช อบขอ ง
ศุ ล ก า ก ร ร ว ม ถึ ง
เครื่องมือ เครื่องใช และ
วัสดุสิ่งของที่ใชในพื้นที่
พัฒนารวมซึ่ งนํา เข า
โดยองคกรรวมเองหรือ
บุคคลที่ ไ ด รั บอนุมั ติ
จากองคกรรวม 

ใช ในการสํารวจและ
แสวงประโยชนได รับ
ก า ร ย ก เ ว น ภ า ษี
ศุลกากร 

เครื่องมือที่นําเขามาใช
ในการสํารวจและแสวง
ประโยชน 

ใช ในการสํารวจและ
แสวงประโยชนได รับ
ก า ร ย ก เ ว น ภ า ษี
ศุลกากร 

6.ขอตกลงเกี่ยวกับการ
บังคับใชกฎหมายใน
พื้นที่พัฒนารวม 

     

กฎหมายทั่วไป 

         กฎหมายอาญา

 

ใหใชกฎหมายภายใน

 

กํ า ห น ด พื้ น ที่ กั น ใ ช

 

ใหใชกฎหมายตามหลัก

 

ไมไดกําหนด 

 

ใหใชกฎหมายตามหลัก
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และกฎหมายแพง ต า ม ผู ดํ า เ นิ น ง า น 
(Operator) ที่ไดรับ
มอบหมายในพื้นที่ยอย 

กฎหมาย สัญชาติห รือถิ่ นที่ อยู  
ในกรณีการใชกฎหมาย
แพงพิจารณาจากศาล
ที่นําคดีฟองรอง 

สัญชาติหรือถิ่นที่อยู

ในกรณีการใชกฎหมาย
แพงนั้นไมไดกําหนด 

กฎหมายเฉพาะ 

        กฎ ระเบียบ และ
ก ฎ ห ม า ย ข อ ง
ปโตรเลียม 

 

       ก ฎ ห ม า ย ก า ร
เดินเรือและการกักกัน
เรือ 

 

ใหใชกฎหมายภายใน
ต า ม ผู ดํ า เ นิ น ง า น 
(Operator) ที่ไดรับ
มอบหมายในพื้นที่ยอย 
 

คู ภ า คี ต ก ล ง อ อ ก
ก ฎ ร ะ เ บี ย บ ใ น ก า ร
เดินเรือระหวางกันใน
พื้นที่พัฒนารวมได 

 

ใน MOU ไมไดกําหนด
ไ ว แ ต อ ง ค ก ร ร ว ม มี
อํานาจและการออกกฎ 
และระเบียบ 
 

รัฐคูภาคีตกลงกันให
เปนอํานาจของแตละรัฐ
ในการออกกฎระเบียบ
ในการเดินเรือและการ

 

รัฐคูภาคีตกลงกันใหมี
กฎหมายและระเบียบ
กลางในการบังคับใช 

 

รัฐคูภาคียังมีอํานาจใน
การออกกฎหมายใน
การ เ ดิน เ รือและการ
กักกันเรือเขาไปในพื้นที่
พั ฒ น า ร ว ม  ส ว น

 

ใ ช ก ฎ  ร ะ เ บี ยบขอ ง
กฎหมายมาเลเซีย 

 
 

ไ ม ไ ด กํ า ห น ด ไ ว ใ น 
MOU 1992 ในการออก
ก ฎ ร ะ เ บี ย บ ใ น ก า ร
เดินเรือ 

 

รัฐคูภาคีตกลงกันใหมี
กฎหมายและระเบียบ
กลางในการบังคับใช 

 

รัฐคูภาคียังมีอํานาจใน
การออกกฎหมายใน
การ เ ดิน เ รือและการ
กักกันเรือเขาไปในพื้นที่
พั ฒ น า ร ว ม  ส ว น
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กักกันเรือ กฎระ เ บียบที่ ให เปน
หนาที่ขององคกรรวม
ในการกําหนด 

กฎระ เ บียบที่ ให เปน
หนาที่ขององคกรรวม
ในการกําหนด 

7.ขอตกลงเกี่ยวกับการ
ระงับขอพิพาทในพื้นที่
ทับซอน 

     

      การระงับขอพิพาท
ระหวางคูภาคี 

ใ ช ก า ร เ จ ร จ า แ ล ะ
ปรึกษาหา รือและใช
คณะอนุญาโตตุลาการ
ในการระงับขอพิพาท
หากการเจรจาไมอาจ
บรรลุผล 

ใ ช ก า ร เ จ ร จ า แ ล ะ
ปรึกษาหารือ 

ใ ช ก า ร เ จ ร จ า แ ล ะ
ปรึกษาหารือ 

ใ ช ก า ร เ จ ร จ า แ ล ะ
ปรึกษาหารือ 

ใ ช ก า ร เ จ ร จ า แ ล ะ
ปรึกษาหา รือและใช
คณะอนุญาโตตุลาการ
ในการระงับขอพิพาท
หากการเจรจาไมอาจ
บรรลุผล 

      การระงับขอพิพาท
ระหว า งภา คี ใดภาคี

ไมไดกําหนด ระงับขอพิพาทโดย
เสนอตอ

ร ะ งั บ ข อพิ พ าท โ ดย
อนุญาโตตุลาการทาง

ไมไดกําหนด ไมไดกําหนด 
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หนึ่งหรือตัวแทนของคู
ภาคีกับคูสัญญา 

อนุญาโตตุลาการ พาณิชย
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